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Opis proizvoda

Navodila za uporabo se nanasajo na spodaj navedene polisiloksanske odtisne
materiale, ki so namenjeni enofazni ali dvofazni tehniki odtiskovanja.

Vsi izdelki niso na razpolago v vseh drzavah.

naziv proizvoda ISO | 1SO 4823 barva [meSalno| meSalni
4823| konzistenca | paste [razmerje| aparat
(vol.)
Express™ XT tip0|  putty zelena 51 Pentamix 2
Penta™ Putty in mlajse
razli¢éice
Express™ XT tip1| heavy- oker 51 | vse razliCice
Penta™ H bodied Pentamix
Express™ XT tip1| heavy- zelena 5:1 | vse razlicice
Penta™ H Quick bodied Pentamix
Express™ XT tip2| medium- |bencinska| 1:1 dispenzer
Regular Body bodied Garant
Express™ XT tip2| medium- |karamelna| 1:1 dispenzer
Regular Body Quick bodied Garant
Express™ XT tip3|  light- Skrlatna 11 dispenzer
Light Body bodied Garant
Express™ XT tip3| light- roznata 11 dispenzer
Light Body Quick bodied Garant

Express XT Penta Putty se me3ata izkljuéno v razli¢icah mesalca od septem-

bra 1999 naprej, prej$nji mesalci Pentamix (pred septembrom 1999) material

iztiskavajo prepocasi.

Express XT Penta H lahko meSate v vseh izvedbah meSalca Pentamix. Vse

druge proizvode se me$a stati¢no in nanada direktno s pomogjo dispenzerja

Garant™

1 Ta navodila za uporabo hranite, dokler izdelek $e uporabljate. Izdelek je
dovoljeno uporabljati le, Ce je etiketa izdelka jasno berljiva. Za dodatne in-
formacije o omenjenih proizvodih preberite ustrezna navodila za uporabo,
priloZena tem proizvodom.

Predvideni namen

Predvideni namen: zobozdravniski odtisni material.

Predvideni uporabniki: izobrazeno zobozdravstveno strokovno osebje, ki ima
teoreticna in prakticna znanja o uporabi zobozdravniskih izdelkov.

Cilina skupina pacientov: vsi pacienti, ki potrebujejo zobozdravnisko zdravije-
nje, v kolikor stanje pacienta ne omejuje uporabe.

Kliniéna korist: izdelava toéne reprodukcije kliniéne situacije v zobozdravstveni
praksi.

Indikacije

e V/si natanéni odtisi (kot npr. za: prevleke, mostove, inleje in onleje)
Kontraindikacije

Brez

Previdnostni ukrepi

Prosimo vas, da resne incidente, ki bi se pojavili v zvezi s pripomockom, javite
podijetju 3M in lokalnemu pristojnemu organu (EU) ali lokalnemu regulatorne-
mu organu.

Varnostne liste/varnostne informativne liste 3M liste lahko dobite na spletni
strani www.3M.com ali kontaktirajte lokalno podruznico.

Morebitni nezazeleni stranski ucinki in tezave

Mozni ucinki obsegajo lokalno drazenje. V redkih primerih lahko pride do zau-
Zitja ali vdihavanja odtisnega materiala. Zauzitje odtisnega materiala lahko
povzro¢i poskodbe gastrointestinalnega trakta. Ker se odtisni material strjuje
v pacientovih ustih, lahko pride do odstranitve razrahljanih zob ali restavracij
skupaj z odtisnim materialom.

Priprava

» Zaradi laZjega odstranjevanja odtisa iz ust je priporogljivo zalitje vseh pod-
visnih mest ali interdentalnih prostorov. V nasprotnem primeru je odstranje-
vanje odtisa iz ust zelo tezavno in lahko pride do ekstrakcije naravnih zob ali
odstranitve proteze. Zalitje je nujno potrebno pri odtiskovanju z Express XT
Penta Putty ali drugim odtisnim materialom s pove¢ano strizno trdnostjo.

Odtisne Zlice:

Primerne so vse Zlice, ki jih navadno uporabljate za natanéne odtise.

Pri dvofazni tehniki odtiskovanja in odtiskovanju z Express XT Penta Putty

priporoéamo uporabo rigidnih odtisnih Zlic.

» Za dosego primerne adhezije nanesite tanko plast VPS Tray Adhesive -
adheziva za Zlice - v Zlico in pustite, naj se popolnoma posusi, idealen ¢as
sudenja je 5-15 minut.

Materiali Penta:

» Vre¢ko z materialom Penta vstavite v temu namenjeno kartuSo 3M Penta.

» Napolnjeno kartu$o zatem vstavite v meSalec Pentamix.

» Namestite meSalni nastavek Penta™ Mixing Tip — Red.

» Z ro€nim kole$¢kom obrnite bate meSalca navzdol do odpora, ne delajte
na silo.

» |z vsakega na novo odprtega pakiranja materiala iztisnite majhno koli¢ino
materiala, da njegova barva postane enakomerna. Nato to majhno koli¢ino
materiala zavrzite.

- Barva paste: glejte »Opis proizvoda«.
- Materiala, ki se strdi znotraj meSalnega nastavka, ne poskusajte na silo
iztisniti. Poskodovali boste kartuSo Penta in meSalni nastavek.

» Sledite navodilom v poglavju »Odtiskovanje«, kjer je opisan postopek
polnjenja odtisne Zlice.

Dispenzer Garant:

» Kartuo z drugo fazo odtisnega materiala vstavite v dispenzer Garant.

» Pred nanadanjem materiala preverite, ali sta obe odprtini na kartusi Garant
prehodni.

» Ce uporabljate novo kartuo, iztisnite manj$o koli¢ino materiala brez
meSalnega nastavka, da zaéneta baza in katalizator enakomerno teci.

» Nato na kartuSo namestite nov rumeni me$alni nastavek Garant™.

» Priintraoralnem nanasanju namestite $e rumeni intraoralni nastavek
Garant™ na me$alni nastavek Garant.

» Ce je potrebno, lahko odprtino intraoralnega nastavka razsirite, tako da
konico odreZete s skalpelom.

» Prepricajte se, da se baza in katalizator enakomerno me$ata in da je barva
iztisnjene paste homogena.
- Barva paste: glejte »Opis proizvoda«.
- Materiala, ki se strdi znotraj meSalnega nastavka Garant, ne poskusajte

na silo iztisniti. PoSkodovali boste kartuSo Penta in meSalni nastavek.

Retrakcija

Primerna sredstva za retrakcijo so raztopine na osnovi aluminij-hidroksid-

klorida, aluminijevega sulfata ali Zelezovega sulfata.

» Podrocja, ki jih boste odtiskovali, naj bodo suha.

» Ce preparacija sega subgingivalno, je potrebo uporabiti retrakcijske nitke.

» Ostanke retrakcijskih sredstev je pred odtiskovanjem potrebno temeljito
odstraniti s spiranjem in suSenjem.

Casi

delovni ¢as cas Cas

od zacetka | nanasanja | strjevanja

mesanjapri | v ustih v ustih

temperaturi

23°C/74°F*

min:sec min:sec | min:sec
Simboli na izdelku v ,%}6 @
—

Express XT Penta Putty 1:30 - 3:00
Express XT Penta H 2:00 - 3:30
Express XT Penta H Quick 1:30 - 2:30
Express XT Regular Body 2:00 1:00 3:30
Express XT Regular Body Quick 1:30 0:40 2:30
Express XT Light Body 2:00 1:00 3:30
Express XT Light Body Quick 1:30 0:40 2:30
Intraoralni ¢as strjevanje pri enofazni tehniki odtiskovanja v kombinaciji s:
Express XT Penta Putty 3:00"
Express XT Penta H 3:30
Express XT Penta H Quick 2:30

(z uporabo pralnih materialov Quick)

* Zadetek meSanja = vstop materiala v mesalni nastavek.

** Zaradi vi§je temperature paste Penta Putty, iztisnjene iz meSalca Pentamix, je intraoralni
¢as strjevanja materialov v brizgi krajsi.

Navedeni delovni ¢asi veljajo za proizvode, ki smo jih hranili pri temperaturi

23°C/74°F in 20-80 % relativni vlaznosti. Visje temperature skraj$ajo, nizje

pa podalj$ajo ¢ase, navedene za materiale.

Odtiskovanje

Enofazna tehnika odtiskovanja:

Priporogljiva kombinacija proizvodov

Express XT Penta Putty ali Express XT Light Body ali

Express XT Penta H Express XT Regular Body

Express XT Penta H Quick Express XT Light Body Quick ali
Express XT Regular Body Quick

» Ko se odtisni material Penta zaéne megati, opazuite vstop paste v mesalni

nastavek Penta: baza in katalizator morata v me$alni nastavek vstopati

enakomerno. Barva zme$ane iztisnjene paste mora biti enakomerna in
brez barvnih prog.

- Barva paste: glejte »Opis proizvoda«.

Napolnite odtisno Zlico, pripravijeno z adhezivom, pri tem mora biti meSalni

nastavek ves ¢as potoplien v material. Tako se boste izognili ujetju zraénih

mehurckov.

» Medtem ko se odtisna Zlica polni, za¢nite z nanadanjem druge faze
odtisnega materiala okoli ¢iste in suhe preparacije od spodaj navzgor.
Ujetju zraénih mehurékov se boste izognili, &e bo konica nastavka ves
€as potopliena v material.

- Odvisno od $tevila zob je potrebno nanasanje okoli zob in polnjenje Zli-
ce uskladiti, tako da se oba postopka koncata istocasno.

- Ne podalj$ujte delovnega ¢asa materialov v Zlici ali brizgi. To lahko
pripelje do nepopolnega in nezanesljivega odtisa.

> Zatem pocasi postavite napolnjeno odtisno Zlico v usta, Zlica naj bo vzpored-
na z vzdolzno osjo prepariranega zoba. Zlico drZite v ustih in ne pritiskajte.

» Po konéanem strjevanju odtis odstranite iz ust.

v

Dvofazna tehnika odtiskovanja:

Priporogljiva kombinacija proizvodov

Express XT Penta Putty ali
Express XT Penta H Quick

Express XT Light Body ali

Express XT Light Body Quick

» Ko se odtisni material Penta zane megati, opazuite vstop paste v mesalni
nastavek Penta: baza in katalizator morata v me$alni nastavek vstopati
enakomerno. Barva zme$ane iztisnjene paste mora biti enakomerna in
brez barvnih prog.

- Barva paste: glejte »Opis proizvoda«.

Napolnite odtisno Zlico pripravijeno z adhezivom, pri tem mora biti mesalni
nastavek ves ¢as potoplien v material. Tako se boste izognili ujetju zraénih
mehurckov.

» Zatem poCasi postavite napolnjeno odtisno Zlico v usta, Zlica naj bovzpored-
na z vzdolzno osjo prepariranega zoba. Zlico drZite v ustih in ne pritiskajte.
Po kon€anem strjevanju odtis odstranite iz ust, ga ogistite in osuSite.
IzrezZite podvise in medzobne pregrade itn. in vreZite odtoéne kanale (po
potrebi). Ne uporabljajte rotacijskih instrumentov.

Qdtis je potrebno temeljito o€istiti in osusiti. S tem je zagotovljeno optimalno
Zlitje dveh materialov.

Primarni odtis zatem na Zelenih mestih napolnite z drugo fazo odtisnega
materiala in/ali ga nanesite okrog o¢icenih in suhih preparacij. Ujetju
zraénih mehurckov se boste izognili, &e bo konica nastavka ves ¢as
potopliena v material.

» Primarni odtis ponovno namestite v usta in ga drzite na mestu.

» Po koncanem strjevanju odtis odstranite iz ust.

v

v vy

v

Po odtiskovanju
» Natanéno preglejte in preverite sulkus prepariranih zob in ostale zobe ter
odstranite vse ostanke strjenega odtisnega materiala iz ust.

Razkuzevanje

» Odtis postavite v standardno dezinfekcijsko raztopino; glede ¢asa
upostevajte navodila proizvajalca. Prekomerno namakanie odtisa lahko po-
Skoduje odtis.

» Po dezinfekciji odtis sperite in odstranite vse ostanke dezinfekcijske
raztopine. Spirajte priblizno 15 sekund pod teko¢o vodo.

Izlitje modela

» Ce sta se za jemanje odtisa uporabljala Express XT Penta Putty, model iz
odtisa lahko izlijete po 2 urah po odstranjevanju odtisa iz ust. Modele iz
vseh drugih odtisnih materialov ali kombinacij lahko izlijete po preteku
30 minut po odstranjevanju iz ust. Drugih ¢asovnih omejitev ni.

» Ce odtis na kratko sperete z vodo in ga zatem posusite ali uporabite
silikonski surfaktant, se boste izognili nastanku zraénih mehurckov na
izlitem modelu.

» Qdtis izlijte iz standardnega dentalnega ali modelnega mavca. Odtis lahko
previecete s srebrom ali bakrom.

Ciscenje in dezinfekcija kartuse Garant

Pozor

Zagotovite, da sredstva za €iS¢enje in dezinfekcijo, ki ste jih izbrali, ne vsebu-
jejo nobenega od naslednjih materialov:

o oksidacijskih agentov (npr. vodikovih peroksidov)

e olja

e glutaraldehidov

Uporabljajte samo potriene metode za ¢isCenje in dezinfekcijo. Uporabljajte
samo sredstva za Ciscenje in dezinfekcijo, preverjena glede ucinkovitosti in
skladnosti z medicinskim pripomockom (npr. s certifikatom FDA). Vedno upo-
Stevajte vse veljavne pravne in higienske predpise za zobozdravniske prostore
in/ali bolninice.

Omejitve pri obdelavi

KartuSa Garant je bila preizkuSena 18-krat in ni bila vidno poskodovana. Kar-
tuSo Garant je mogode uporabiti veckrat, pod pogojem, da je neposkodovana
in ¢ista.

Splosno

Ta kartusa pri dobavi ni sterilna in jo je treba pred prvo uporabo ter pred vsako
naslednjo uporabo o€istiti in dezinficirati.

Priprava za dekontaminacijo
Kartu$o je treba obdelati ¢im prej in po vsaki uporabi.

Obdelava

Postopek obdelave je treba izvesti pred prvo uporabo in po vsaki nadaljnji
uporabi. Kartu$o je najprej treba o€istiti rono in jo po ¢icenju roéno dezinfici-
rati v skladu s spodnjimi navodili.

Roéno ¢iséenje z brisanjem

» Qgistite kartuSo pred njeno prvo uporabo in po vsaki nadaljnji uporabi z de-
zinfekcijskimi robéki za takoj$njo uporabo (CaviWipes®) ali enakovrednimi
sredstvi za Ciscenje. Robcki vsebuijejo dezinfekeijsko sredstvo CaviCide®
(dezinfekcijsko sredstvo iz alkoholnega kvartarnega amonija). UpoStevajte
navodila za uporabo proizvajalca Cistilnega sredstva.

» Kartuo z robcki bridite tako dolgo, dokler ni na njej vidne ve¢ nobene
kontaminacije.

» Posebej skrbno je treba o€istiti utore.

Roc¢na dezinfekcija z brisanjem

» Dezinficirajte kartuo z dezinfekcijskimi robcki za takoj$njo uporabo (Cavi-
Wipes) ali enakovrednimi sredstvi za dezinfekcijo. Robcki vsebujejo dezin-
fekcijsko sredstvo CaviCide (dezinfekcijsko sredstvo iz alkoholnega kvar-
tarnega amonija). UpoStevajte navodila za uporabo proizvajalca Cistiinega
sredstva, Se posebej pa navedbe za kontaktne ¢ase.

» Dezinficirajte kartu$o tri minute in pri tem uporabite najmanj en nov dezin-
fekeijski robcek. V obdobju teh treh minut ohranjajte vse povrsine celotne
kartuse vlazne.

» Posebej skrbno je treba dezinficirati utore.

Pregledovanije, vzdrzevanje, preskusanje

» Pred vsako uporabo preglejte kartu$o glede poskodb, razbarvanja in
kontaminacije.

» Nikoli ne uporabljajte poskodovanih kartus.

» Ce kartusa ni vidno ¢ista, ponovite postopek obdelave.

Ciscenje dispenzerja Garant
Informacije o €is¢enju in dezinfekciji dispenzerja Garant poiscite v ustreznih
navodilih za uporabo.

Opombe

¢ Pred uporabo folijske vrecke si zabeleZite podatke o seriji, natisnjene na
vrecki (koda serije, datum roka uporabe, 14-mestni GTIN), za interno doku-
mentacijo ambulante ali za vpra$anja, naslovljena na proizvajalca, tako da
je kasneje mozen neomejen dostop do teh podatkov.

Penta Mixing Tips — Red, Garant Intra-oral Tip rumene barve, Garant Mi-
xing Tips rumene barve so izdelki za enkratno uporabo, ki bi se poSkodova-
li pri odstranjevanju odtisnega materiala. Pri ponovni namestitvi intraoralne
konice Garant Intra-oral Tip rumene barve ni mogoge zagotoviti pravilnega
prileganja konice na me$alnem pripomocku.

lzdelek za enkratno uporabo hranite v originalni vrecki, da zagotovite sled-
ljivost serije.

Kisikova inhibicijska plast kompozitnih materialov (na primer pri

plombah ali nazidkih) lahko vpliva na strjevanje silikonskih materialov.

Pred odtiskovanjem je potrebno to plast popolnoma odstraniti.

Napolnjen mesalni nastavek Penta ali Garant na kartusi pustite do naslednje
uporabe, saj vam bo sluzil kot zamaSek. Odstranjevanje in zamenjava
meSalnega nastavka lahko pripelje do iztekanja materiala in kasnejSega
strjevanja.

Vinila-polisiloksanskih odtisnih materialov ne smete kombinirati s
kondenzacijskimi silikoni ali polietri, ker same sledi teh materialov zavirajo
strjevanje adicijskih silikonov.

Rokavice iz lateksa vplivajo na strjevanje silikonskih odtisnih materialov.
Zato priporoamo uporabo vinilnih rokavic.

Odtisov nikoli ne izpostavljajte topilom, ker ta povzrocijo ekspanzijo in
posledicno nenatantne modele.

Odstranjevanje

Vsebino ali embalaZo odstranite med odpadke v skladu z veljavnimi predpisi.
Bodite e posebej pozorni pri odstranjevanju kontaminiranih odpadkov, da
preprecite ogrozanje zdravja zaradi neustreznega ravnanja.

Za embalazo od porablienega izdelka Penta velja Direktiva EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEO) in jo je treba v EU zbirati in odstraniti
med odpadke lo¢eno od drugih odpadkov v skladu z lokalnimi predpisi 0 od-
padni elektriéni in elektronski opremi.

Shranjevanije in stabilnost

Proizvod shranjujte pri temperaturah od 15-25°C/59-77 °F.
Ne uporabljate po poteku roka uporabe.

Odtise hranite pri temperaturah pod 30°C/86 °F.

Informacije za kupca
Nobena oseba nima pooblastila za posredovanje kakrsnih koli informacij,
ki odstopajo od informacij v tem navodilu.

Garancija

3M Deutschland GmbH jam¢i, da bo ta izdelek brez napak v materialu

in izdelavi. 3 Deutschland GmbH NE DAJE NOBENIH DRUGIH
JAMSTEYV, VKLJUCNO Z NAZNACENIMI JAMSTVI ALI JAMSTVI ZA
PRODAJO ALI PRIMERNOST ZA DOLOCEN NAMEN. Uporabnik mora
sam presoditi, ali je proizvod primeren za doloc¢eno uporabo. Ce se ta
izdelek pokvari v garancijskem obdobju, bo vasa izklju¢na od$kodnina

in obveznost druzbe 3M Deutschland GmbH, da popravi ali zamenja svoj
izdelek.

Omejitev odgovornosti

Ce to ni prepovedano z zakonom, druzba 3M Deutschland GmbH ne bo
odgovorna za kakrsno koli izgubo ali $kodo, izhajajoco iz tega izdelka, ne gle-
de na to, ali je posredna, neposredna, posebna, nakljuéna ali poslediéna, ne
glede na pravno podlago zahtevka, vkljuéno z garancijo, pogodbo, malomar-
nostjo ali striktno odgovornostjo.

Slovarcek simbolov

Referenéna §t. | Simbol | Opis simbola

in naziv

simbola

1SO 15223-1 Oznatuje proizvajalca medicinskih pripo-

511 u mockov, kot je ta opredeljen v Direktivah

Proizvajalec EU 90/385/EGS, 93/42/EGS in 98/79/ES.

1SO 15223-1 Oznacuje datum proizvodnje medicinske-

513 ga pripomocka.

Datum

proizvodnje

1SO 15223-1 Oznacuje datum, po katerem se medicin-

514 g ski pripomocek ne sme ve¢ uporabljati.

Uporabno do

1ISO 15223-1 Oznatuje proizvajal¢evo kodo serije, ki

515 omogo¢a identifikacijo serije ali partije.

Koda serije

1SO 15223-1 Oznacuje proizvajalcevo katalosko Stevil-

51.6 ko, ki omogoca identifikacijo medicinskega

Kataloska pripomocka.

Stevilka

1SO 15223-1 Oznacuje temperaturne meje, znotraj kate-

537 rih je mogo€e vamo uporabljati medicinski

Temperaturna pripomocek.

meja

1SO 15223-1 Oznacuje medicinski pripomocek, ki je

5.4.2 @ namenjen za enkratno uporabo ali za

Ne ponovno uporabo na enem pacientu med enkratnim

uporabljati postopkom uporabe.

ISO 15223-1 Pomeni potrebo, da uporabnik mora prebra-

5.4.4 ti navodila za uporabo v zvezi s pomembni-

Pozor mi informacijami o previdnem ravnanju, kot
s0 opozorila in previdnostni ukrepi, ki jih iz
razliénih razlogov ni mogoce navesti na
samem medicinskem pripomocku.

Znak CE Oznacuje skladnost z Uredbo ali Direktivo

c € & | Evropske unije o medicinskih pripomockih
= | z vklju&enim priglasenim organom.

Znak CE c E Oznatuje skladnost z uredbo ali direktivo
Evropske unije o medicinskih pripomockih.

Medicinski Oznacuie, da je enota medicinski pripomo-

pripomocek Cek.

Vnetljivo Izdelek je razvrscen kot vnetljiv. Vir:
Globalno harmonizirani simboli za
razvré¢anje nevarnih kemikalij.

Recikliranje /\ Oznatuje, da se ovojnina reciklira z

eo mesSanim papirjem
PAP

Znak Zelena pi- Oznacuje finanéni prispevek za drzavno

ka ° | podjetje za predelavo odpadkov v skladu
z Evropsko direktivo $t. 94/62 in ustreznim
drzavnim zakonom.

Datum informacije: februar 2021

@ CESKY

Popis vyrobku

Tento navod k pouZiti plati pro déle uvedené silikonové otiskovaci hmoty, které
jsou pouzivany jak pro techniku dvojiho michani, tak pro techniku korekéniho
otisku.

Nékteré vyrobky nejsou k dispozici ve véech zemich.

Nézev vyrobku ISO | 1804823 | Barva |Michaci| Michaci
4823 | konzistence | pasty | pomér pfistroj
(objem)
Express™ XT Typ0O tvarna zelend | 5:1 | Pentamix2a
Penta™ Putty novéjsi verze
Express™ XT Typ1 husta okrova | 5:1 |v8echny verze
Penta™ H Pentamix
Express™ XT Typ1 husta zelend | 5:1 |v8echny verze
Penta™ H Quick Pentamix

Nazev vyrobku ISO | 1SO4823 | Barva |Michaci| Michaci
4823 | konzistence | pasty | pomér pfistroj
(objem)
Express™ XT Typ2 stredni petrol | 1:1 Dispenser
Regular Body konzistence Garant
(medium body)
Express™ XT Typ2 stfedni  |caramel| 1:1 Dispenser
Regular Body Quick konzistence Garant
(medium body)
Express™ XT Typ3 tekutd fialovd | 1:1 Dispenser
Light Body Garant
Express™ XT Typ 3 tekutd rizovd | 1:1 Dispenser
Light Body Quick Garant

Express XT Penta Putty je mozné michat jen ve verzich Pentamixu od zafi

1999, dFivéjsi pfistroje Pentamix (do zafi 1999) vytlacuji materidl pfili§ pomalu.

Express XT Penta H mohou byt michany ve vSech verzich pfistroji Pentamix.

V8echny ostatni vyrobky jsou staticky promichavany dispenserem Garant™

a piimo aplikovany.

1= Tento ndvod k pouZiti je tfeba uchovavat po celou dobu pouzivani vyrob-
ku. Produkt se smi pouzivat jen tehdy, kdyZ je jednoznacné Eitelné ozna-
¢eni produktu. Podrobnosti k dodatecné zminénym produktlim si prosim
zjistéte v prislusném navodu k pouZiti.

Uréeni ucelu

Ur€eni Ucelu: DentdIni otiskovaci material.

Stanoveni uzivatelé: Odborny persondl se specializovanym vzdélanim, ktefi

maji teoretické a praktické znalosti ohledné dentalnich produktd.

Cilova skupina pacientd: Vichni pacienti, ktefi potfebuji dentaini oSetfeni,

pokud to stav pacienta umoziiuje.

Klinické vyuziti: Zhotoveni pfesné reprodukce klinické situace v dentaini praxi.

Indikace
o VSechny prresné otisky (napf. pfi preparaci korunek, mstkd, inleji a onleji)

Kontraindikace

Z&adné

Bezpecnostni opatfeni

Prosim oznamte vaznou udalost, ktera by vznikla v souvislosti s pouZitim pro-
duktu, spole¢nosti 3M a mistnimu pfisluSnému ufadu (EU) nebo mistnimu
regulaénimu Uradu.

Bezpeénostni datové listy/bezpeénostni informaéni listy 3M je mozné objednat
pres www.3M.com nebo se obratte na svou mistni pobocku.

Pripadné vedlejsi ucinky a komplikace

Potencialnim acinkem je lokaini podrazdéni. V ojedinélych pfipadech mize

dojit k spolknuti nebo vdechnuti otiskovaci hmoty. Spolknuti otiskovaci hmoty

muze poskodit Zalude¢ni nebo stievni trakt. Protoze otiskovaci hmota v Ustech

pacienta ztvrdne, mize dojit k tomu, Ze jsou z Ust s otiskovaci hmotou vyjmuty

také uvolnéné zuby nebo nahrady.

Priprava

» Podsekfiviny nebo mezizubni prostory pfiméfené vyblokujte, aby se po
ztuhnuti usnadnilo uvolnéni otisku od zubd. Jinak mdze byt vyjmuti otisku
Z Ust ztizené nebo mize vést k extrakei zubd nebo zubni néhrady.
Vyblokovani je speciélné potfeba u Express XT Penta Putty nebo jiného
otiskovaciho materidlu s vysokou tvrdosti Shore.

Otiskovaci lzice:

Mohou byt pouzity vSechny bézné prodavané pfesné otiskovaci Izice odolné

proti zkrouceni. Pro techniku korekéniho otisku a pfi pouZiti Express XT Penta

Putty se doporucuii otiskovaci Izice odolné proti zkrouceni.

» Pro dostate¢nou pfilnavost naneste na Izici VPS Tray Adhesive a nechte
Uplné zaschnout, 5-15 minut schnuti je idedlni ¢as.

Materialy Penta:
» Féliovy sacek Penta zasurite do kartu$e 3M ESPE Penta, kterd je k tomu
urcena.
» Naplnéna kartuSe se vlozi do michaciho pistroje Pentamix.
» Nasadte michaci kanylu Penta™ Mixing Tip — Red.
» Rucnim kolem otacejte pistem michaciho pfistroje smérem dold, aZ ucitite
odpor. Nepouzivejte nadmémy tlak.
» U novych féliovych sackl spustte proces michani a vytlatte malé mnozstvi
pasty, az vychazi jednotnd barva. Prvni ¢st pasty vyhodte.
- Barva pasty: viz ,Popis vyrobku".
- Material ztuhly v michaci kanyle Penta by nemél byt vytla¢ovan nasilim.
To by mélo za nasledek zavady na kartusi Penta a michaci kanyle Penta
a také vznik prasklin.
» Naplnéni otiskovaci Izice viz odstavec ,Otiskovani®.

Dispenser Garant:
» Kartusi s otiskovaci hmotou s nizkou nebo stfedni konzistenci viozte
do dispenseru Garant.
» Pred aplikaci zkontrolujte, zda jsou oba otvory kartu$i Garant bez
zaneseni.
» U novych kartusi Garant vytlacte malé mnozstvi pasty bez michaci kanyly,
az zakladni pasta a katalyzatorova pasta vytékaji rovnomérné.
» Na kartusi nasadte Zlutou michaci kanylu Garant™.
» Pro intraordlni aplikaci nasadte na michaci kanylu Garant Zlutou aplikaéni
trysku Garant.
>V pfipadé potfeby: Aplikacni trysku zkratte skalpelem, tim zvétSite vystupni
otvor.
» Dbejte na to, aby zakladni a katalyzatorové pasta byly Uplné promichané
a byly vytlaGovany v homogenni barvé.
- Barva pasty: viz ,Popis vyrobku".
- Material ztuhly v michaci kanyle Garant by nemél byt vytlatovén
nasilim. To by mélo za nasledek zavady na kartu$i Garant a michaci
kanyle Garant a také vznik prasklin.

Retrakce

Vhodné retrakéni prostfedky jsou napF. roztoky na bazi chloridu hlinitého,

siranu hlinitého nebo siranu zeleznatého.

» Béhem otiskovani udrZuijte otiskované oblasti v suchu.

» P¥i subgingivalnich preparacich pfipadné pouZijte retrakéni nif.

» Pied otisknutim dikladné odstrarite zbytky retrakéniho prostfedku
oplachnutim a osusenim.

Casy

Cas Cas Doba

zpracovani | zpracovani | setrvani

pfi 23°C/74°F | v ustech | v ustech

od zacatku
michani*

min:s min:s min:s

Symboly na produktech v ,%}g @

o
Express XT Penta Putty 1:30 - 3:00
Express XT Penta H 2:00 - 3:30
Express XT Penta H Quick 1:30 - 2:30
Express XT Regular Body 2:00 1:00 3:30
Express XT Regular Body Quick 1:30 0:40 2:30
Express XT Light Body 2:00 1:00 3:30
Express XT Light Body Quick 1:30 0:40 2:30
Doba setrvani v Ustech pfi technice dvojiho michani v kombinaci s:

Express XT Penta Putty 3:00"
Express XT Penta H 3:30
Express XT Penta H Quick 2:30
(pouzijte krémovy material Quick)

* zaCatek michani = vstup pasty do michaci kanyly.
** KvUli vy$si teploté pasty Penta Putty vytlacované z michaci jednotky Pentamix je
interoraini Cas tuhnuti stiikaného materialu urychlen.

Casy zpracovani plati pro vyrobky, které byly skladovany pfi teploté 23°C/74°F

prodiuzuji.

Otiskovani
Technika dvojiho michani:

Doporucené kombinace produktt

Express XT Penta Putty nebo
Express XT Penta H

Express XT Penta H Quick

Express XT Light Body nebo
Express XT Regular Body

Express XT Light Body Quick nebo
Express XT Regular Body Quick

» Pfi zacatku michani otiskovaci hmoty Penta bezpodminecné sleduijte vstup
pasty do michaci kanyly Penta a ujistéte se, ze zakladni a katalyzatorové
pasty vtékaji do michaci kanyly rovnomémé. Smichana pasta musi byt
vytlacovana v rovnomémé barvé bez prouzku.

- Barva pasty: viz ,Popis vyrobku".

» Napliite pipravenou otiskovaci 1zici adhezivem, napliite, pfitom musi
byt michaci kanyla stéle ponofend do pasty, aby se zabranilo proniknuti
vzduchu.

» Béhem pinéni IZice obstiknéte z hloubky oisténou a vysusenou
preparovanou plochu lehce tekouci nebo stfedné tekouci pastou. Pitom

ponechte aplikaéni trysku stéle ponofenou do krému, aby se zabranilo
proniknuti vzduchu.
- Podle toho, kolik pilifi musi byt otisknuto, provedte aplikaci tak, aby
aplikace v Ustech a plnéni IZice skoncily soucasné.
- Doby zpracovani materidlu na Izici a stfikaného materidlu nepfekrocte,
aby se zabranilo netipinému nebo nepiesnému otisku.
» Naplnénou otiskovaci IZici pomalu zavedte do Ust rovnobézné s podéinymi
osami preparovanych zubl a drzte ji bez tlaku v této poloze.
» Po Uplném ztuhnuti otisku vyjméte z dst.

Technika korekéniho otisku:

Doporucené kombinace produktt

Express XT Penta Putty nebo
Express XT Penta H Quick

Express XT Light Body nebo
Express XT Light Body Quick

» Pfi zacatku michani otiskovaci hmoty Penta bezpodmine¢né sleduijte vstup
pasty do michaci kanyly Penta a ujistéte se, ze zékladni a katalyzatorova
pasta vtékaji do michaci kanyly rovnomérné. Smichand pasta musi byt
vytlacovana v rovnomémé barvé bez prouzku.

- Barva pasty: viz ,Popis vyrobku".

Otiskovacf Izici pfipravenou adhezivem napliite, pfitom musi byt michaci
kanyla stéle ponofend do pasty, aby se zabranilo proniknuti vzduchu.
Naplnénou otiskovaci |zici pomalu zavedte do Ust rovnobézné s podéinymi
osami preparovanych zubll a drzte ji bez tlaku v této poloze.

Po dplném ztuhnuti otisku vyjméte z Ust, dikladné oCistéte a osuste.
Podsekfiviny a interdentaini septa atd. vyfiznéte a v pfipadé potfeby
vytvorte odtokové kanalky. Nepouzivejte Zadné rotujici néstroje.

» Otisk dikladné vycistéte a osuste, aby se zarucilo optimaini spojeni obou
materiald.

Vlozte otiskovaci materidl do pfipravného otisku na pfislusnych plochach
pfipadné aplikujte na ocisténé a suché preparované plochy. Drzte piitom
aplikaéni trysku stéle ponofenou do pasty, abyste zabranili tvofeni bublin.
» Predbézny otisk dejte opét do Ust a drZte ho v dané poloze.

» Po Uplném ztuhnuti otisku vyjméte z dst.

Po otisknuti
» Peclivé zkontrolujte sulkus preparovanych zubU a okolni oblasti a piipadny
zbyly ztuhly otiskovaci materidl z Ust odstrarite.

Hygiena

» Otisk vloZte do standardniho dezinfekéniho roztoku. Délka se fidi podle
Udaj vyrobce. Otisk nenechavejte v dezinfekénim roztoku déle, nez je
pfedepsano, mohl by se poskodit.

» Po dezinfekci vyplachnéte zbytky dezinfekéniho roztoku z otisku cca
15 sekund pod tekouci vodou.

Vyroba modelu

» Pokud se pro vytvofeni otisku pouZil materidl Express XT Penta Putty, je
mozné vylit otisk dvé hodiny po vyjmuti z tst. U vSech ostatnich kombinaci
produkt je mozné otisk vylit nejdfive 30 minut po vyjmuti z Ust. Dalsi ¢aso-
vé4 omezeni pro odlévani nejsou.

» K docileni sadrového modelu bez vzduchovych bublin je nutné otisk kratce
pfed vylitim sadrou dobfe oplachnout vodou a pfebytecnou vodu odstranit,
nebo pouzit silikonovy povrchové aktivni prostredek.

» Otisk odlijte béZné proddvanou supertvrdou sadrou. Otisk mlze byt
postfibfen nebo pomédén.

Cisténi a dezinfekce kartuse Garant

Varovné upozornéni

Pfi vybéru Cisticich a dezinfekénich prostfedkd dbejte na to, aby neobsahovaly
nésledujici latky:

o oxidacni prostfedky (napf. peroxidy vodiku)

e oleje

e glutaraldehydy

Pro ¢isténi a dezinfekei pouzivejte vyluéné vyzkousené postupy. Pouzivejte
pouze ty Cistici a dezinfekéni prostiedky, jejichz Ucinnost a slucitelnost s po-
uzitym Iékafskym produktem byla testovana (napf. registrace FDA (VAH)). Je
nutno dodrzovat vSechny platné zékonné a hygienicko-technické predpisy pro
stomatologické ordinace pfip. nemocnice.

Omezeni pii opétovném pouziti

KartuSe Garant byla 18krat testovana bez viditelnych poskozeni. Pokud ne-
doslo k zadnému poskozeni a je zajiSténa Cistota, je mozné kartusi Garant po-
uzit opakované.

VSeobecné zékladni informace
Kartuse se dodava nesterilni a je nutno ji pfed prvnim pouZitim sterilizovat a
pred kazdym dalSim pouZitim vycistit a dezinfikovat.

Pfiprava k dekontaminaci
Kartusi po poutziti pfipravte pro dalsi pouziti co mozna nejrychleji.

Opstovné pouziti

Postup opétné piipravy je nutno provést pred prvnim pouzitim a po kazdém
dal$im pouziti. Kartusi je nutno podle nasledujiciho popisu napfed ru¢né
vyCistit a po vy¢isténi ruéné dezinfikovat.

Ruéni ¢isténi pomoci metody otfeni

» Cidténi se provadi pfed prvnim pouzitim a po kazdém dal$im pouZiti kartu-
e pomoci dezinfekénich otiracich utérek (CaviWipes®) uréenych k okamzi-
tému pouziti nebo jiného stejné acinného prostredku. Utérky obsahujf
dezinfekéni prostedek CaviCide® (U¢innou zakladni latkou jsou alkoholy
a kvartérni amonnd spojeni). Je nutno se fidit podle vSech pokyni vyrobce
Cisticich prostredku.

» Cistéte tak dlouho, dokud nejsou viditelnd zadnd znecisténi.

» Dbejte zvlasté na to, aby byly vSechny drazky Cisté.

Ruéni dezinfekce pomoci metody otfeni

» Dezinfekce se provadi po pomoci dezinfekénich otiracich utérek (Cavi-
Wipes) uréenych k okamzZitému pouZziti nebo jiného stejné ucinného
prostfedku. Utérky obsahuiji dezinfekéni prostfedek CaviCide (U¢innou
zékladni latkou jsou alkoholy a kvartémi amonna spojeni). Je nutno se
fidit podle vSech pokynu vyrobce Cisticich prostredkd, zviasté ohledné
kontaktni doby.

Dezinfikujte kartusi minimélné jednou novou dezinfekéni otiraci utérkou
tfi minuty. Kartusi pfitom udrZujte na vdech mistech vihkou déle nez ti
minuty.

» Dbejte zvla$té na to, aby byly véechny drazky dezinfikované.

Kontrola, Gdrzba, zkouseni

» Zkontrolujte kartusi pfed kazdym pouzitim, zda neni poskozend, zbarvena
nebo znecisténa.

» Podkozené kartuSe v zadném pfipadé znovu nepouzivejte.

» Pokud by kartuse nebyla viditeIné &ista, zopakuite cely postup znovu.

Cisténi dispenseru Garant

Informace o ¢isténi a dezinfekci dispenseru Garant jsou uvedeny v dané infor-
maci k pouziti.

Upozornéni

o Pfed pouzitim féliového sacku byste méli natisténé ddaje tykajici se Sarze
(oznaceni $arze, datum pouzitelnosti, 14mistné GTIN) zaznamenat pro
interni dokumentaci nebo pro pfipadné dotazy vyrobci, aby bylo mozno je
pozdéji znovu pouzit.

Penta Mixing Tips — Red, aplikaéni trysky Garant Intraoral Tip Zluta,
michaci kanyly Garant Zluta jsou produkty pro jednorazové pouziti a pfi
odstranéni ztuhlé otiskovaci hmoty by se poskodily. Pfi znovunasazeni in-
traorainiho hrotu Garant Intraoral Tip Zluta je mozné, Ze umisténi na mi-
chacim pfistroji nebude spravné.

Uchovavejte produkt pro jednorazové pouziti v originalnim baleni, aby bylo
mozné zpétné vyhledat arzi (LOT).

Kyslikovou inhibiéni vrstvu u kompozitnich materialli (napf. na vyplnich
nebo kofenovych nastavbach) Uplné odstrarite, mize ovlivnit nebo zpomalit
tuhnuti silikonovych otiskovacich hmot.

Naplnénou michaci kanylu Penta nebo Garant ponechte az do dal$iho
pouZiti jako uzavér na piislusné kartusi. Pouhé sejmuti a opétovné nasazeni
pouzité michaci kanyly Penta nebo Garant miiZe vést k zaneseni pastou,

a tim k vytvafeni zatek.

Vinylpolysiloxanové otiskovaci hmoty nesméji byt kombinovany s konden-
zacné sitovanymi silikony nebo polyeterovymi otiskovacimi hmotami.

Jiz malé stopy ovliviiuji proces tuhnuti.

Jednorazové latexové rukavice ovliviuji tuhnuti silikonovych otiskovacich
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vy
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Otisky nesméji v zadném pfipadé pfijit do styku s kapalinami obsahujicimi
rozpoustédla. Dsledkem mlZe byt nabobtnani a nepfesné sadrové
modely.

Likvidace

Obsah nebo nadobu zlikvidujte podle platnych piedpist. Dbejte zvIasté na
spravnou likvidaci kontaminovaného odpadu, abyste zabranili ohroZeni zdravi
neodbornym zachézenim.

PouZity obal z&kladni pasty Penta podléha smérnici EU o odpadnich elektric-
kych a elektronickych zafizenich (OEEZ — angl. WEEE) a je nutno jej v EU
likvidovat oddélené podle mistnich piedpist pro elektroodpad.

Skladovani a trvanlivost

Vyrobek skladuite pfi teploté 15-25°C/59-77 °F.
Po uplynuti data expirace jiz nepouzivejte.
Otisky uchovavejte pfi teploté pod 30°C/86 °F.

Informace pro uzivatele
Z4dnd osoba nebyla povéfena k tomu, aby poskytovala jakékoli informace
lisici se od téch, ktere jsou uvedeny na tomto pfibalovém letaku.

Zéruka

3M Deutschland GmbH zaruéuie, Ze tento vyrobek nema materilové ani
vyrobni chyby. 3M Deutschland GmbH NEPOSKYTUJE ZADNE DALSI
ZARUKY VCETNE IMPLIKOVANE ZARUKY VYSTAVENE ZA UCELEM
PRODEJNOSTI CI VHODNOSTI KE ZVLASTNIMU UCELU. UZivatel je

odpovédny za ureni vhodnosti vyrobku pro dany dkon. Jestlize se u tohoto
vyrobku objevi zdvada béhem zéruéni doby, bude Vasim vyluénym pravem
pravo na opravu nebo vyménu tohoto vyrobku 3M Deutschland GmbH, coz
bude jedinou povinnosti firmy 3M Deutschland GmbH.

Omezeni odpovédnosti

Kromé pfipadt stanovenych zakonem nebude firma 3M Deutschland GmbH
odpovédna za jakoukoli ztratu ¢i poskozeni tohoto produktu, at jiz pfimou,
nepiimou, zviastni, nahodnou ¢i néslednou, bez ohledu na dolozené tvrzeni,
veetné zaruky, smlouvy, nedbalosti ¢i pfimé odpovédnosti.

GlosaF se symboly

Referencni ¢is-
lo a nézev sym-

Symbol | Popis symbolu

bolu

ISO 15223-1 Zobrazi vyrobce Iékafského produktu

511 u podle smérnic EU 90/385/EHS, 93/42/EHS

Vyrobce a 98/79/ES.

1SO 15223-1 Zobrazi datum vyroby lékafského

513 &I produktu.

Datum vyroby

1SO 15223-1 Zobrazuje datum, po kterém se lékarsky

514 g produkt uz nesmi pouzivat.

Pouziteiné do

1SO 15223-1 Zobrazi ¢islo Sarze vyrobce, aby bylo

515 mozné identifikovat $arzi nebo polozku.

Cislo arze

1SO 15223-1 Zobrazi objednaci ¢islo vyrobce, aby bylo

516 mozné lkafsky produkt identifikovat.

Objednaci ¢islo

1SO 15223-1 Oznacuie teplotni hraniéni hodnoty, kterym

537 /ﬂ/ mUiZe byt Iékafsky produkt bezpecné

Teplotni limit vystaven.

1SO 15223-1 Odkazuje na lékafsky produkt, ktery je ur-

542 @ ¢en pro jednorazové pouZiti nebo pouziti u

Z&dné opakova- jednoho jednotlivého pacienta béhem jed-

né pouZiti notlivého oSetfeni.

1SO 15223-1 Upozorfiuji na to, Ze je nutné, aby si

544 uZivatel v ndvodu k pouZiti pfecetl dilezité

Varovna pokyny tykajici se bezpecnosti, jako jsou

upozornéni varovani a upozornéni, které z mnoha
ddvodd nemohly byt umistény pfimo na
|ékaFském produktu.

Znacka CE Oznacuje shodu s nafizenim & smérnici

o | Evropské unie o zdravotnickych
C E S | prostfedcich se zapojenim ozndmeného
subjektu.

Znacka CE Zobrazuje shodu s Evropskym nafizenim

c E nebo smérnici pro 1ékafské produkty.

Zdravotnicky Zobrazuje, e tento produkt je lékarsky

prostredek produkt.

Hoflavy Produkt je klasifikovan jako hoflavy. Zdroj:
Globalné harmonizované symboly pro
klasifikaci nebezpeénych chemickych
latek.

Recyklovat N\ Oznatuje, Ze obal je recyklovatelny se

eo smésnym papirem.
PAP

Ochrannd zna¢- Zobrazuje finanéni pfispévek k dudinimu

ka Zeleny bod systému pro vraceni oballi podle

Evropského nafizeni ¢. 94/62
a piislusnych narodnich zakond.
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@ TURKGE

Uriin Tanimi

Bu kullanma talimati, asadidaki listede yer alan, tek asamali ve gift asamall
0leu teknikleri iin kullanilan polivinil siloksan 6l materyalleri igindir.
UrGnlerin tdma her Glkede bulunmamaktadir.

Olcii Kagiklan:

Hassas olculerde kullaniimak tizere dretilen biitdin rijit 6lct kagiklari

kullanilabilir. Gift 8l¢U teknigi uygulamalarinda ve Express XT Penta Putty

kullanildi§inda rijit 6l¢ii kasiklari tercih edilmelidir.

» Gerekli adezyonu saglamak igin, VPS Kasik Adezivi'ni, kagiga ince bir
tabaka halinde siiriin ve tamamen kurumasini bekleyin; 5-15 dakikalik
kuruma siresi idealdir.

Penta Materyali:

» Penta folyo posetini, dnerilen 3M Penta kartusuna yerlestirin.

» Dolu kartusu, Pentamix karistirma cihazina yerlestirin.

» Penta™ Mixing Tip — Red Karistirma Ucu takin.

» Karistirma cihazinin pistonlarini, yandaki kol ile, folyolara temas edene
kadar asagi dogru itin. Kaba kuvvet kullanmayin.

» Yeni yerlestirilen folyolarda, karistirma islemine bagladiktan sonra karisim
homojen bir renk alana kadar, ilk gikan kismi kullanmayin.
- Pat rengi: litfen bakiniz “Uriin tanim”.
- Penta kartusuna ve Penta karistirma ucuna zarar verip, sizintiya

yol acabilecedi icin, Penta karistirma ucu igerisinde donan materyal

. artiklarini zorlayarak ¢ikartmayin. .

» Olcli kagiginin doldurulma iglemi icin ltitfen “Olgti Almi” blimiinde yer
alan talimatlari izleyin.

Garant Tabanca:
» Cok akici veya orta akiskan kivamli él¢li materyalini iceren kartusu,
Garant Tabanca’sina yerlestirin.
» Uygulamaya baslamadan énce, Garant kartusunun iki ¢ikisinin tikali olup
olmadi§ini kontrol edin.
» Yeni kullanilan Garant kartuslarda, baz ve katalizor disari akana kadar,
ufak bir miktar pati, karistirma ucunu takmadan, disari sikin.
» Kartusa, sari bir Garant™ Karigtirma Ucu takin.
» Intraoral uygulamalar igin, Garant Karistirma Ucu'na sari bir Garant
Intraoral Ug yerlestirin.
» Eger gerekiyorsa: mevcut intraoral ucun ¢ikigini bistiri ile keserek
genisletin.
» Bazin ve katalizériin tamamen karigtiriimis olup, homojen bir renk alip
almadigini kontrol edin.
- Pat rengi: bakiniz “Uriin tanimr”.
- Garant kartusuna ve Garant karistirma ucuna zarar verip, sizintiya
yol acabilecegi icin, Garant karistirma ucu igerisinde donan materyal
artiklarini zorlayarak cikartmayin.

Retraksiyon

Uygun retraksiyon ajanlari aliminyum hidroksi klorid, aliminyum siilfat ya da

ferrik stilfat sollisyonlaridir.

» Olcli islemi boyunca 6l¢iisii alinacak bélgeleri kuru tutun.

» Subgingival preparasyonlarda retraksiyon iplerin kullanilmasi gerekebilir.

» Olgllyl almadan dnce, bélgeyi suyla yikayip kurutarak tiim retraksiyon
ajani artiklarini iyice temizleyin.

Siireler
Calisma Siiresi|  Agiz Agiz
23°C/74°F Icinde Icinde
sicaklikta, Sinnga- | Donma
karistima lama Siiresi
baslangicindan*| Siiresi
itibaren
dk:sn dk:sn dk:sn
Uriiniin Gzerindeki semboller v @@ @
oY
Express XT Penta Putty 1:30 - 3:00
Express XT Penta H 2:00 - 3:30
Express XT Penta H Quick 1:30 - 2:30
Express XT Regular Body 2:00 1:00 3:30
Express XT Regular Body Quick 1:30 0:40 2:30
Express XT Light Body 2:00 1:00 3:30
Express XT Light Body Quick 1:30 0:40 2:30
Tek asamali 6l¢l tekniginde, belirtilen Griin kombinasyonlari igin adiz
icinde kalma suresi:
Express XT Penta Putty 3:00*
Express XT Penta H 3:30
Express XT Penta H Quick 2:30
(Quick yikama materyalleri
kullanildiginda)

* Karigtirma baslangici = Karistirma ucuna patin girisi.

** Penta Putty patin, Pentamix karistirma cihazinda karistinlmasi esnasinda yikselen isi-
sI nedeniyle, enjektor materyalinin a§iz icindeki donma siresi de hizlanir.

Belirtilen sireler, 23°C/74°F sicaklikta ve %20-80 bagil nemli ortamlarda

saklanan Grdinler icin gegerlidir. Daha ytiksek is1, bu siireleri kisaltirken, diisik

1silar da verilen bu sireleri uzatir.

Olgii Aimi
Tek Asamal Olcii Teknigi:

Onerilen irin kombinasyonlari

Express XT Penta Putty veya Express XT Light Body veya

Express XT Penta Putty ve Express XT Penta Putty Soft, sadece Eyltil 1999
itibaren ¢ikan Pentamix modellerinde karistirilabilir. Giinkii daha eski model
Pentamix cihazlarinda (Eylil 1999 6ncesi) materyal, gereken hizda degil, ok
yavas cikartilir.

Express XT Penta H, biitlin Pentamix karistirma cihazlari ile kanistirilabilir.
Bitiin diger Uriinler duragan karistinimis olup, Garant™ Tabanca ile karistiri-
lip dogrudan uygulanabilir.

=" Bu kullanma talimati, Gir(in kullanimda oldugu sirece saklanmalidir. Bu
Urlin ancak Urlin etiketi rahatlikla okunabilir olmasi durumunda kullanila-
bilir. Adi gegen Urtinlerin kullanimi igin, ldtfen ilgili kullanim talimatina
bagvurunuz.

Kullanim Amaci

Kullanim amaci: Dental él¢i materyali.

Hedef kullanicilar: Dig hekimligi Granlerinin kullanimi hakkinda teorik ve pra-
tik bilgiye sahip, ilgili egitimi almig uzman dis hekimlii profesyonelleri.
Hedef hasta grubu: Hasta kosullari kullanimi kisitlamadigi siirece, dental
tedaviye ihtiyag duyan tlim hastalarda.

Klinik yarari: Dental is akislari kapsaminda istenen klinik durumun hassas
reprodtiksiyonunun olusturulmasina izin verir.

Endikasyonlari
 Bitiin hassas dlculerde (6rn. kuron, kdprd, inley ve onley dlclerinde)

Kontrendikasyonlar

Hicbiri

Giivenlik Onlemleri

Cihazla ilgili olarak meydana gelen her tiirl(i ciddi olayi, litfen 3M'ye ve yetkili
yerel makama (AB) veya ilgili yerel diizenleme kurumuna bildiriniz.

3M Giivenlik Veri Formlari'ni/Gavenlik Bilgi Formlari'ni, www.3M.com adre-
sinden veya Ulkenizdeki yerel temsilcimizden temin edebilirsiniz.

Olas! Istenmeyen Yan Etkiler ve Komplikasyonlar

Olas etkiler lokal tahriglerdir. Nadir durumlarda 6lgl materyalinin yutulmasi
veya aspire edilmesi gorilebilir. Olgli materyalinin yutulmasi gastrointestinal
sisteme zarar verebilir. Olgli materyali hastanin ajzinda sertlestiginde, gev-
sek disler veya restorasyonlar élgli materyali ile uzaklastirilabilir.

Hazirlik

» Donduktan sonra, dlcliydl agizdan kolayca ¢ikartabilmek igin, andirkatlari
ve interdental bolgeleri uygun sekilde doldurun (block out uygulayin). Aksi
takdirde 6l¢tinlin ¢ikartilmasi sirasinda zorlanabilirsiniz veya dogal dis ya da
protez zarar gorebilir. Doldurma/bloking islemi, dzellikle Express XT Penta
Putty ve onun gibi final sertligi yiksek olgli materyallerinde gerekmektedir.

Express XT Penta H Express XT Regular Body
Uriin Adi ISO | ISO 4823 Pat | Karistirma | Karistirma Express XT Penta H Quick Express XT Light Body Quick veya
4823 |  Kivami Rengi Orani Cihazi Express XT Regular Body Quick
(hacimce)

" " " - " » Penta 6icli materyalinin karistirma iglemine baglarken patin, Penta

Eéﬁ{g's“sPu)t(tT Tip0 klljvuatrt]}q/“ yesil 51 Pigt?]g'é 2 Karistirma Ucu'na akisini kontrol edin, bazin ve katalizériin esit sekilde
Y modeller karistirma ucuna aktigindan emin olun. Elde edilen karisim, homojen
bir renkte olmalidir.
Express™ XT Tip1 Yogun toprak 51 tim - Pat rengi: bakiniz “Uriin Tanimr”.
Penta™ H kivamli saris Pentamix » Onceden adeziv sirlilms 6lgl kasigini, hava kabarciklarini nlemek icin,
modelleri karistirma ucunu stirekli patin iginde gémulli tutarak doldurun.

» - - - - - » Kasigin doldurulmasi sirasinda ince veya orta akigkan kivamli pati,

Eéﬁ{:ﬁs'_l éTi ok Tip1 g ng yesil 51 P e:#ammix temizlenmis ve kurutulmus preparasyonun etrafina, asagidan yukari
u modelleri dogru, enjekte edin. Hava kabarciklari olusumunu énlemek igin,
siringanin ucunu stirekli patin icinde gémuldi tutun.

Express™ XT Tip 2 [Orta akigkan | petrol 1:1 Garant - Sinngalama islemine, 6i¢i sikilacak bdlgelerin sayisina gore baslayin;
Regular Body kivamli Tabanca kasi§i doldurma ve materyalin preparasyonun etrafina sikilma islemi

™ " ; ayni zamanda tamamlanmalidir.
Expre}ss Bxg Quick Tip2 O"lf‘ ak|§|kan karamel | 1:1 TGgrant ~ Kasik ve enjektor materyalin uygulama siirelerini agmayin; aksi takdirde

egular Body tuic vami abanca dlctilerde eksiklikler veya kusurlar olugabilir.

Express™ XT Tip3| Akiskan |macenta 11 Garant » Dolu kasigi dikkatlice, prepare edilen disin eksenine paralel gelecek
Light Body kivamli Tabanca sekilde, agiza yerlestirip kasigi, basing uygulamadan, sabit tutun.
Express™ XT Tio3| Awskan | pembe 1 Garant >. Olgti tamarrjen"dondu_kvt'fm sonra, agizdan cikartin.
Light Body Quick kivamli Tabanca Cift Asamali Ol¢ii Teknigi:

Onerilen irin kombinasyonlari

Express XT Penta Putty veya Express XT Light Body veya

Express XT Penta H Quick Express XT Light Body Quick

» Penta 6I¢l materyalinin karigtirma islemine baglarken patin, Penta
Karistirma Ucu'na akisini kontrol edin, bazin ve katalizériin esit sekilde
karistirma ucuna aktigindan emin olun. Elde edilen karigim, homojen
bir renkte olmalidir.

- Pat rengi: bakiniz “Uriin Tanimr”.

» Onceden adeziv siriimis 6lcl kasigini, hava kabarciklarini dnlemek icin,
karistirma ucunu stirekli patin iginde gémulli tutarak doldurun.

» Dolu kasigi dikkatlice, prepare edilen disin eksenine paralel gelecek
sekilde, agiza yerlestirip kasigi, basing uygulamadan, sabit tutun.

» Ol¢l tamamen donduktan sonra, dlgliyd agizdan gikartin, temizleyin ve
kurutun.

» Gereken durumlarda, andirkatlari ve interdental bélgeleri vs. doldurup
oluklar acin. Rotasyonlu aletler kullanmayiniz.

» |ki materyalin optimal bir birlesme saglamasini saglamak igin, 6l¢iyl
dikkatlice temizleyin ve kurulayin.

» Ince veya orta akigkan él¢li materyalini, ilk 6l¢tinin gerekli bélgelerine
doldurun ve/veya karigimi, temizlenmis ve kurutulmus agiz ierisinde
prepare edilmis dislerin etrafina siringalayin. Bunu yaparken, hava
kabarciklarin olusumunu engellemek igin, uygulama ucunu sirekli patin
icinde gémdld tutun.

» Ik dlclyd tekrar agiza yerlestirip sabit tutun.

» Olcli tamamen donduktan sonra, élglyli ajizdan ¢ikartin.

Olgii Aimindan Sonra

» Prepare edilmis diglerin sulkusunu ve etrafindaki bolgeleri kontrol edin.
Adizda kalan 6l¢li materyali artiklar varsa temizleyin.

Hijyen

» Olgllyl standart bir dezenfeksiyon sollisyonu igerisine yerlestirin.
Dezenfeksiyon stiresi, Ureticinin dnerdigi sireye gére degisir. Olgliye
zarar verebileceginden 6I¢U, belirtilen stireden daha uzun stire soltisyon
icerisinde birakilmamalidir.

» Dezenfeksiyon iglemi bittiginde, 8lcly 15 saniye boyunca suyun altinda
yikayarak olasi tlim dezenfeksiyon artiklarindan arindirin.

Model Hazirlama

» Express XT Penta Putty'nin él¢li maddesi olarak kullaniimasi halinde dl¢t,
adizdan cikartildiktan 2 saat sonra dékilmelidir. Tim diger Grlin kombi-
nasyonlarinda ise 6l¢i, ajizdan ¢ikartildiktan sonra en erken 30 dakika
sonra dokulebilir. Bagka herhangi bir zaman kisitlamasi bulunmamaktadir.

» Hava kabarcigi olusumunu 6nlemek igin, ddkme islemine baglamadan
dnce, Bleliyl suyun altinda yikayip kurutun veya silikon bazli bir surfaktan
maddesi kullanin.

» Standart bir dental alg veya model tagi kullanarak model hazirlayin.
Olgiiler giimis veya bakir ile kaplanabilir.

Garant Kartusun Temizlenmesi ve Dezenfekte Edilmesi

lkaz

Segtiginiz temizleme ve dezenfeksiyon ajanlarinin asa§idaki materyallerin
higbirini ihtiva etmediginden emin olunuz:

o Oksidasyon ajanlari (6rn. hidrojen peroksitleri)

® Yaglar

e Glutaraldehitler

Temizleme ve dezenfeksiyon islemleri igin yalnizca onaylanmis olan
yontemler uygulanmalidir. Yalnizca, kullanilan tibbi cihaz ile etkinligi ve
uyumlulugu test edilmis (8rn. FDA sertifikali) temizleme ve dezenfeksiyon
maddeleri kullaniniz. Dis sagli§i hizmetleri veren muayenehaneler ve/veya
hastaneler igin gecerli tim yasal diizenlemeler ve hijyen kurallari dikkate alin-
malidir.

Yeniden Kullanima Hazirlanmasiyla ilgili Kisitlamalar

Garant kartus, gértlir hasarlarla karsilasmaksizin 18 kez test edilmistir.
Garant kartus, drlinde herhangi bir hasarinin bulunmamasi ve temiz tutulma-
sl kosuluyla tekrar kullanilabilir.

Genel
Kartus, sterilize edilmeden teslim edilir ve ilk kullanimdan dnce ve sonraki her
kullanimdan énce temizlenmeli ve sterilize edilmelidir.

Dekontaminasyon i¢in Hazirlama
Kartus, her kullanim sonrasinda mimkin oldugunca kisa siirede yeniden
kullanima hazirlanmalidir.

Yeniden Kullanima Hazirlama

Yeniden kullanima hazirlama islemleri, ilk kullanimdan énce ve sonraki her
kullanimdan dnce yapilmalidir. Kartus, asagidaki talimatlara uyularak, dnce
el ile temizlenmeli ve ardindan yine el ile dezenfekte edilmelidir.

Silme Yéntemini Uygulayarak Elle Temizleme

» Kartusu ilk kullanim éncesinde ve her kullanim sonrasinda kullanima hazir
dezenfektan mendilleri (CaviWipes®) ile veya esdeger temizlik Griinleri kul-
lanarak temizleyiniz. Mendiller, CaviCide® dezenfektan maddesini (alkol
kuaterner amonyum bilesikleri) igerir. ligili temizleme maddesi Ureticisinin
tim talimatlarina uyunuz.

» Herhangi bir kontaminasyon izi geride kalmayana kadar kartusu mendiller-
le silmeye devam ediniz.

» Ozellikle oluklu bolgeler titizce temizlenmelidir.

Silme Yontemini Uygulayarak Elle Dezenfeksiyon

» Kartusu, kullanima hazir dezenfektan mendilleri (CaviWipes) ile veya
esdeger dezenfektan Uriinleri kullanarak dezenfekte ediniz. Mendiller,
CaviCide dezenfektan maddesini (alkol kuaterner amonyum bilesikleri)
icerir. ligili temizleme maddesi Ureticisinin tiim talimatlarina, 6zellikle de
temas siirelerine iligkin bilgilere uyulmalidir.

» Kartusu, bu islem icin en az bir yeni dezenfektan mendili kullanarak, en az
Ui dakika boyunca dezenfekte ediniz. Bu ii¢ dakikalik siire boyunca kartu-
sun tim ylzeylerini nemli tutmayi unutmayniz.

» Ozellikle oluklu bolgeler titizce dezenfekte edilmelidir.

Muayene, Bakim, Kontrol

» Kartusu, her kullanim 6ncesinde hasar, renklenme ve kontaminasyon
ybniinden kontrol ediniz.

» Hasarli olan kartuslari kesinlikle kullanmayiniz.

» Kartusun gdzle gortlir sekilde temiz olmamasi durumunda yeniden kulla-
nima hazirlama iglemlerini tekrarlayiniz.

Garant Tabancanin Temizlenmesi
Garant Tabancanin temizligi ve dezenfeksiyonu ile ilgili talimatlar icin, lutfen
ilgili kullanim kilavuzuna bagvurunuz.

Uyarilar

Muessese ici dokiimantasyon veya (reticiye yoneltilebilecek sorularda
gerekli olacagindan ileride, istenen zamanda kolay ulagabilir olmalarini
saglamak icin, folyo posetin Uizerinde yer alan driin parti bilgileri (parti
kodu, son kullanma tarihi, 14 haneli GTIN) folyo poset kullaniimadan énce
bir yere not edilmelidir. )

Penta Mixing Tips — Red Karistirma Uglari, Garant Intraoral Uglar sari,
Garant Karistirma Uglari sari tek kullanimlik Grtinlerdir ve dlgii materyali
uzaklagtinldiginda bu drlnlerin hasar gérmeleri olasidir. Garant Intraoral
Ucun sari gikarilip tekrar takilmasi durumunda, ucun karistirma ucuna n-
gorulen sekilde oturmasi garanti edilemez.

Urdin parti (LOT) izlenebilirliginin temin edilebilmesi igin, tek kullanimlik
Grlind lutfen orijinal ambalajinda saklayiniz.

Kompozit materyallerdeki oksijen inhibisyon tabakasi (6rn. dolgularda veya
kor Ust yapilarda) silikon bazli dlgti materyalinin donmasina engel olabilir.
Bu nedenle tamamen temizlenmelidir.

Bir dahaki kullanima kadar kullanilmis Penta ya da Garant Karistirma
Ucu'nu kapak olarak kartusun iizerinde birakin. Penta veya Garant
Karistirma Ucu’nun gikartilmasi ya da yenisinin takiimasi, patlarin
tasmasina ve bdylece donup tikanmalara yol agabilir.

Vinil-polisiloksan esasl 6i¢t materyalleri higbir sekilde kondansasyon tipi
polimerizasyon gésteren silikonlarla (C tipi) ya da polieter ¢t materyalleri
ile kombine edilemez. Bunlarin kiigiik bir miktari bile donma stirecini
olumsuz etkileyebilir.

Tek kullanimlik lateks eldivenler, silikon 6i¢i materyallerin donmasini
bozarlar. Vinil eldivenler tercih edilmelidir.

Olgler higbir sekilde ¢ozlicli maddeler ile temas etmemelidir. Aksi takdirde
modeller sisebilir ve deformasyona ugrayabilir.

Bertaraf

Icerigi veya kabi, yUrtrlikteki ydnetmeliklere uygun sekilde bertaraf ediniz.
Yanlis kullanim sonucunda meydana gelebilecek saglik risklerinin dnlenmesi
amaclyla, kontamine atiklarin bertarafinda dzellikle dikkatli davraniimalidir.
Penta baz patinin igerigi tliketilmis ambalaji, AB'nin Elektrik ve Elektronik Do-
naniminin Bertarafi (WEEE) konulu yénetmeligine tabi olup, Avrupa Birligi
dahilinde elektrikli ve elektronik atiklarla ilgili yerel diizenlemelere uygun
sekilde, diger atiklardan ayri olarak toplanmali ve atilmalidir.

Saklama ve Raf Omrii

Urlinli 15-25°C/59-77°F sicaklikta saklayin.

Son kullanma tarihi gegtikten sonra kullanmayin.

Donmus dlgtileri 30°C/86°F derecenin altinda saklayin.

Musteri Bilgisi

Hic kimse bu kullanim bilgilerinde verilenlerden farkli herhangi bir bilgi
vermeye yetkili degildir.

Garanti

3M Deutschland GmbH, bu Girlindin Gretim siirecinden ve kullanilan
malzemelerden kaynaklanan kusurlari olmadigini garanti eder. 3M Deutsch-.
land GmbH, URUNUN BELIRTILEN AMACI DISINDA KULLANILABILIRLIGI
VEYA SATILABILIRLIGI KONULARINDA HIGBIR GARANTIDE BULUNMAZ.
Bu diriinlin, kendi uygulama amacina uygunlugunu belirlemek kullanicinin
sorumlulugundadir. Eger bu Griin garanti siiresi igerisinde bozuk ¢ikarsa,

3M Deutschland GmbH'nin tek sorumlulugu 3M Deutschland GmbH GrinGni
onarmak veya degistirmek olacaktir.

Sinirli Sorumluluk

Yasalar tarafindan engellenmedigi stirece, 3M Deutschland GmbH bu Griiniin
kullanimindan dogabilecek dogrudan, dolayli, zel durum, tesadiifi veya nihai
kayip veya zarardan istinadi, garanti, kontrat, ihmal veya salt sorumluluk da
dahil olmak tizere her ne olursa olsun sorumlu olmayacaktr.

Sembollerin Anlamlari

Referans Sembol | Semboliin Tanimi

Numarasi ve

Sembol Adi

1SO 15223-1 90/385/EEC, 93/42/EEC ve 98/79/EC AB
511 u Direktiflerinde tanimlanan sekilde tibbi ci-
Uretici haz Ureticisini belirtir.

1SO 15223-1 Tibbi cihazin Uretildigi tarihi belirtir.

513 &I

Uretim Tarihi

1SO 15223-1 Tibbi cihazin, hangi tarihten sonra kullanil-
514 mamasi gerektigini belirtir.

Son kullanma

tarihi

1ISO 15223-1 Seri veya lotun tanimlanabilmesi igin
515 {reticinin seri kodunu belirtir.

Seri kodu

1SO 15223-1 Tibbi cihazin tanimlanabilmesi igin

51.6 Ureticinin katalog numarasini belirtir.
Katalog numarasi

1ISO 15223-1 Tibbi cihazin giivenli bir sekilde ¢alismasi
537 /ﬁ/ icin 6ngdrllen sicaklik sinir degerlerini
Sicaklik sinir belirtir.

1ISO 15223-1 Tibbi cihazin tek kullanimlik oldugunu
54.2 veya tek bir prosediir esnasinda tek bir
Tekrar kullanma- @ hastada kullaniimak

yiniz icin tasarlandigini belirtir.

Bilginin giincelli§i: Subat 2021

Referans Sembol | Semboliin Tanimi Ajad
Numarasi ve Tootlemisaeg [Suusisene| Suusisene
Sembol Adi 23°C juures | siistlaga | kovastu-
1SO 15223-1 Kullanicinin, gesitli sebeplerden dolay tib- :Fgf:,’g? apmisne: | misaeg
5.4.4 bi cihazin (izerinde belirtilemeyecek uyari- min:sek min:sek | min:sek
lkaz lar ve dnlemler gibi dikkat edilmesi gere-
ken énemli bilgiler igin, kullanim Siimbolid tootel v {/}6 @
kilavuzuna bagvurmasi gerektigini belirtir. U
CE lsareti Onaylanmis kurulus degerlendirmesine Express XT Penta Putty 1:30 - 300
o | istinaden dirintin, Avrupa Birligi'nin Tibbi Express XT Penta H 2:00 - 3:30
C € S | Cihaz Mevzuatina veya Direktiflerine Express XT Penta H Quick 1:30 - 2:30
uygunlugunu befitr. Express XT Regular Body 2:00 1.00 3:30
CE Isareti Uriindin, Avrupa Birligi'nin Tibbi Cihaz Express XT Regular Body Quick 1:30 0:40 2:30
c € Mevzuatina veya Direktiflerine uygunlugu- Express XT Light Body 2:00 1:00 330
nu belirtir. . : .
— — — - — Express XT Light Body Quick 1:30 0:40 2:30
Tibbi cihaz Urinin, tbbi cihaz oldugunu belitr. Suusisene kdvastumisaeg Uheetapilise tehnika korral jargmiste materjalidega:
Express XT Penta Putty 3:00™
Yanici Uriin yanici olarak siniflandinimigtir. Kay- Express XT Penta H 3:30
nak: Tehlikeli Kimyasallar Siniflandirmak - ;
@ icin Kiresel Uyumlagtiriimis Semboller. Express XT Penta H Quick (Quick korrigeerivate materj;igg
Geri donlisim /\ Ambalajin karisik kagit ile birlikte geri kasutamise korral)
eo dontstardlebilecedini belirtir. * Segamise algus = pasta sisenemisega segamisotsikusse.
PAP ** Pentamixi segamisseadmest Penta Putty pasta korgema temperatuuri t6ttu on
- —— korrigeeriva materjali suusisene kovastumine kirenenud.
Yesil Nokta , | 94/62 sayili AB Direktfi ve ulusal yasal Need todtlemisajad kehtivad, kui tooteid on hoitud temperatuuril 23°C ja
Markasi @ duzenlemglerde tammlanan §ekllde,. 20-80% suhtelise dhuniiskuse juures. Kdrgemal temperatuuril to6tlemisaeg
ulusal geri kazanim sistemine maddi katki Itiheneb ja madalamal temperatuuril pikeneb.
saglanildigini belirtir. A
Jéljendi votmine

Uheetapliline tehnika:

Soovitatavad materjalide kombinatsioonid

Express XT Penta Putty voi Express XT Light Body voi

EESTI Express XT Penta H Express XT Regular Body
. Express XT Penta H Quick Express XT Light Body Quick v6i
Toote kirjeldus Express XT Regular Body Quick

Antud kasutusjuhend kehtib jérgnevalt nimetatud vintil-polisiloksaan jéljend-
materjalide kohta, mida kasutatakse iihe- véi kaheetapilise jaljendtehnika korral.
Mitte koik tooted ei ole kdikides riikides saadaval.

Toote nimetus ISO [1SO4823 | Pasta |Segamise| Segamise
4823 [konsistents|  vérv | vahekord | abivahend
(vol.)
Express™ XT TadpO|  putti roheline 5:1 Pentamix 2
Penta™ Putty ja uuemad
versioonid
Express™ XT Tudp 1| korge ooker 5:1 kdik
Penta™ H viskoossus Pentamixi
versioonid
Express™ XT Tudp 1| korge roheline 5:1 koik
Penta™ H Quick viskoossus Pentamixi
versioonid
Express™ XT Tutp 2| keskmine | petroo- 11 Garant
Regular Body viskoossus | leumivarvi Dispenser
Express™ XT Tilp 2| keskmine | karamelli- 11 Garant
Regular Body Quick viskoossus|  Varvi Dispenser
Express™ XT Tutp 3| voolav lilla 1:1 Garant
Light Body Dispenser
Express™ XT Tutp 3| voolav roosa 11 Garant
Light Body Quick Dispenser

Express XT Penta Putty segamiseks véib kasutada alates 1999. aasta sep-
tembrist vélja antud seadmeid, sest varasemad Pentamixi seadmed (enne
1999. a septembrit) valjutavad materjali liga aeglaselt.

Express XT Penta H véib segada Pentamix segamismasina kdikide
versioonidega. Koik teised tooted segatakse staatiliselt ja paigaldatakse otse
Garant™ Dispenseriga.

1z Kasutusjuhend tuleb alles hoida toote kasutamise I6puni. Toodet tohib
kasutada tiksnes siis, kui toote mérgistus on selgelt loetav. Jargnevalt
nimetatud toodete puhul palun tutvuge nende kasutusjuhenditega.

Kasutusotstarve

Kasutusotstarve: hambaravi jéljiendmaterjal.

Ettendhtud kasutajad: koolitatud hambaravipersonal, kellel on teoreetilised ja
praktilised oskused hambaravitoodete kasutamisel.

Patsientide sihtruhm: kdik patsiendid, kes vajavad hambaravi, juhul kui
patsiendi seisund selle kasutamist ei piira.

Kliiniline kasu: hambaravipraksistes Kliinilistes situatsioonides tépsete jéljendi-
te valmistamine.

Néidustused
o Koik tapsed jaljendid (krooni- ja sillajéljendid, panuste (inlay, onlay) jaljendid)

Vastundidustused
Ei

Ettevaatusabinoud

Palun teatage tdsistest vahejuhtumitest, mis toimuvad seoses selle tootega,
3M-le ja kohalikule padevale asutusele (EL) vdi kohalikule reguleerivale asutu-
sele.

3M ohutuskaardid/ohutusinfolehed kohta saab infot www.3M.com voi kohali-
kult esindajalt.

Voimalikud soovimatud korvaltoimed ja komplikatsioonid

Voimalikeks mdjudeks on lokaalsed arritused. Harvadel juhtudel voib jéljend-
materjali alla neelata véi sisse hingata. Jaljendmaterjali allaneelamine voib
kahjustada seedetrakti. Kuna jéljendmaterjal kdvastub patsiendi suus, on
voimalik, et jdliendmaterjaliga eemaldatakse lahtised hambad voi restaurat-
sioonid.

Ettevalmistus

» Blokeeri enese alla minevad kohad ja interdentaalsed vahemikud, et
jaljendit oleks pérast kévastumist kergem suust eemaldada. Blokeerimine
on eriti vajalik, kui kasutatakse Express XT Penta Putty’t voi mdnda muud
suurema rebimistugevusega jéliendmaterjali.

Jéljendlusikad:

Koik mitte-eemaldatavate proteeside jéljiendamiseks ette nahtud jéljendlusikad

on sobilikud. Express XT Penta Putty kasutamisel ja kaheetapilise jéljend-

tehnika puhul on soovitav kasutada jéika jéliendlusikat.

» Kiillaldase adhesiooni saamiseks kata lusikas VPS Tray Adhesive'ga ja
lase sel téielikult kuivada, ideaalne kuivamisaeg on 5-15 minutit.

Penta materjal:

» Aseta Penta fooliumtuub selleks spetsiaalselt kujundatud 3M Penta tuubi-
Umbrisesse.

» Paigalda tuubid Pentamix segamismasinasse.

» Kinnita Penta™ Mixing Tip — Red.

» Pddra segamismasina kolvid allapoole kuni takistuse ilmnemiseni, ara
rakenda liigset joudu.

» Kui votad kasutusele uue fooliumtuubi, kdivita segamine ja lase tuubist
segamisalusele valjuda niipalju pastat, kuni selle vérv Uhtlustub. Viska see
pastakogus minema.

- Pasta varv: vaata ,Toote kirjeldus".

- Materjali, mis on kévastunud Penta segamisotsikus, ei tohi jouga
vélja suruda, kuna see voib vigastada nii Penta tuubiimbrist kui Penta
segamisotsikut ning pohjustada lekkimist.

» Palun jérgi lusika taitmisel alal6igus ,Jéljendi vtmine” toodud juhiseid.

Garant Dispenser:
> Aseta korrigeeriva materjali tuub Garant Dispenserisse.
» Enne paigaldust kontrolli, et kumbki Garant tuubi avadest ei oleks
ummistunud.
» Kui kasutad uut Garant tuubi, valjuta vaike kogus pastat iima
segamisotsikuta, et kontrollida baaspasta ja katalUsaatori Gihtlast valjumist.
» Kinnita kollane Garant™ Mixing Tip segamisotsik.
» Suusiseseks paigalduseks kinnita kollane Garant Intraoral Tip Garant
segamisotsiku kilge.
» Vajadusel voib intraoraalse otsiku ava suurendada seda skalpelliga
Idigates.
» Tee kindlaks, et baaspasta ja kataliisaator on segunenud téielikult ja on
Uhtlast varvi.
- Pasta vérv: vaata ,Toote kirjeldus".
- Materjali, mis on kévastunud Garant segamisotsikus, ei tohi juga vél-
ja suruda, kuna see véib vigastada Garant tuubitimbrist ja Garant
segamisotsikut ning pohjustada lekkimist.

Retraktsioon

Soovitatavad retraktsioonilahused on alumiiniumhudroksiidkloriidi, alumiinium-

sulfaadi voi raudsulfaadi baasil.

» Hoia to6pind, kust jéljend voetakse, kogu jéljendi votmise aja kuivana.

» Subgingivaalse preparatsiooni korral voib kasutada retraktsiooni vorusid.

» Enne jéljiendi votmist eemalda hoolikalt loputades véi kuivatades koik
retraktsioonivahendite j&agid.

» Penta jdliendmaterjali segamise alustamisel kindlusta pasta sisenemine
Penta segamisotsikusse ja taga, et baas- ja katallisaatorpasta voolaksid
segamisotsikusse Uhtlaselt. Segatud pasta peab olema valjutamisel
Uhetooniline, ilma triipudeta.

- Pasta vérv: vaata ,Toote kirjeldus".

» Taida eelnevalt adhesiiviga td6deldud jaljendlusikas, hoides segamisotsikut
pidevalt pastasse surutuna, et véltida ohumullide tekket.

» Samal ajal, kui jaliendlusikat materjaliga téidetakse, aplitseeri korrigeeriv
materjal puhastatud ja kuivatatud preparatsioonile suunaga alt (p8hjast)
lilespoole. Hoia otsiku ava pidevalt materjali surutuna, et véltida 6humullide
teket.

- Soltuvalt masina todkiirusest (kas kasutate Pentamix voi Pentamix 2
masinat) alusta paigaldust nii, et lusika taitmine ja materjali paigaldus
Umber preparatsiooni oleks Ipetatud samaaegselt.

- Ara Uleta lusika- ega korrigeeriva materjali to6tlemisaega, et véltida
puudulikke ja ebatapseid jéljendeid.

» Aseta materjaliga taidetud jaljendlusikas aeglaselt suhu, paralleelselt
prepareeritud hammastega ja hoia lusikas survet avaldamata 6iges asendis.

» Eemalda jéljend suust parast 1oplikku kdvastumist.

Kaheetapiline jéljendtehnika:

Soovitatavad materjalide kombinatsioonid

Express XT Penta Putty voi Express XT Light Body voi
Express XT Penta H Quick Express XT Light Body Quick

» Pérast Penta jaliendmaterjali segamise alustamist kontrolli pasta sisenemist
Penta segamisotsikusse ja taga, et baas- ja katallisaatorpasta voolaksid
segamisotsikusse Uhtlaselt. Segatud pasta peab olema véljutamisel
Uhevarviline, ilma triipudeta.

- Pasta varv: vaata ,Toote kirjeldus".

» Taida eelnevalt adhesiiviga td6deldud jaljendlusikas, hoides segamisotsiku
ava pidevalt pastasse surutuna, et véltida Shumullide moodustumist.

» Aseta materjaliga taidetud jéljendlusikas aeglaselt suhu, paralleelselt
prepareeritud hammastega ja hoia lusikas survet avaldamata diges asendis.

» Eemalda jaljendlusikas suust pérast materjali tdielikku kbvastumist ning
loputa ja kuivata jéljend.

» Loika vélja enese alla minevad kohad ja interdentaalsed vahed ja vajadusel
ka Ulevoolukanalid. Mitte kasutada pddrlevaid instrumente.

» Ole hoolikas jéljendi loputamisel ja kuivatamisel, et tagada kahe materjali
optimaalne iihinemine.

» Aplitseeri korrigeeriv materjal alusjéljendile ning puhaste ja kuivade
preparatsioonide timber, hoides intraoraalse otsiku ava pidevalt materjali
sees, et véltida 6humullide moodustumist.

» Aseta alusjéljend koos korrigeeriva materjaliga suhu ja hoia 6iges asendis.

» Eemalda jaliend suust parast 1oplikku kdvastumist.

Pérast jaljendi votmist

» Kontrolli hoolikalt prepareeritud hammaste igemevagu ja naaberhambaid.
Eemalda suust kdik jaliendmaterjalide jaagid.

Hiigieen

> Aseta jaliend standard-desinfitseerimislahusesse. Ajaline kestus on maara-
tud tootja poolt. Liiga kaua kestev desinfektsioon voib kahjustada jéljendit.

» Parast desinfitseerimist puhasta jaliend desinfitseerimislahuse jaakidest,
loputades jaljendit 15 sekundit voolava vee all.

Mudeli valmistamine

» Kui jéljendi votmiseks kasutati Express XT Penta Puttyt, voib jdljendi vélja
valada kaks tundi pérast suust eemaldamist. K6igi Ulejd&nud materjali-
kombinatsioonidega voetud
jéliendid voib vélja valada kdige varem 30 minutit p&rast suust eemaldamist.
Véljavalamiseks pole ajalisi piiranguid.

» Ohumullide véltimiseks mudelil loputa mudelit veega lihidalt enne vala-
mist, eemalda vee Ulejadk voi kasuta silikooni surfaktante.

» Valjavalamiseks kasuta tavalist kipsi. Jaljendeid voib katta hdbeda voi
vasega.

Garanti tuubilimbrise puhastamine ja desinfitseerimine

Hoiatused

Puhastus- ja desinfitseerimisvahendi valikul tuleb silmas pidada seda, et need
ei sisaldak: jérgmisi koostisosi:

e okstideerijad (nt vesinikperoksiid)

e dlid

e glutaaraldehutidid

Puhastamist ja desinfitseerimist teostada Uksnes kontrollitud meetodeil. Kasu-
tada Uksnes selliseid puhastus- ja desinfitseerimisvahendeid, mille toime ja
sobivus kasutatava meditsiiniseadmega on testitud (nt FDA litsents). Jargida
tuleb koiki hambaarstipraksistele ja haiglatele kehtivaid seaduslikke ja hiigiee-
nieeskirju.

Piirangud korduvkasutuseks ettevalmistamisel

Garanti tuubiimbrist kasutati testimisel 18 korda ja sellel ei olnud parast seda
né&ha mitte mingeid vigastusi. Garanti tuubitimbrist voib korduvkasutada, kui
see on vigastamata ja puhas.

Uldised péhimatted
Tuubitimbris on tarnimisel mittesteriilne ja see tuleb enne esmakordset kasu-
tamist ning enne iga jargnevat kasutamist puhastada ja desinfitseerida.

Dekontaminatsiooniks ettevalmistamine
Tuubitimbris tuleb parast kasutamist voimalikult kiiresti korduvkasutuseks ette
valmistada.

Korduvkasutuseks ettevalmistamine

Korduvkasutuseks ettevalmistamist tuleb teostada enne esmakordset kasuta-
mist ja parast iga jargnevat kasutamist. Tuubilimbris tuleb jérgneva instrukt-
siooni kohaselt kdigepealt manuaalselt puhastada ning pérast puhastamist
manuaalselt desinfitseerida.

Manuaalne puhastamine piihkimismeetodil

» Tuubitimbrist tuleb puhastada enne selle esmakordset kasutamist ja parast
iga jargnevat kasutamist kasutusvalmis desinfitseerimislappidega (Cavi-
Wipes®) voi mone analoogse puhastusvahendiga. Lapid sisaldavad desin-
fitseerimisvahendit CaviCide® (toimeaineteks on alkoholid ja kvaternaarsed
ammooniumiiihendid). Jérgida tuleb puhastusvahendi tootja kdiki juhiseid.

» Tuubilimbrist tuleb puhastada seni, kuni mustust enam néha ei ole.

» Eriti tuleb jalgida seda, et kdik sooned oleksid puhtad.

Manuaalne desinfitseerimine piihkimismeetodil

» Tuubiiimbrise desinfitseerimine toimub kasutusvalmis desinfitseerimislappi-
dega (CaviWipes). Lapid sisaldavad desinfitseerimisvahendit CaviCide
(toimeaineteks on alkoholid ja kvaternaarsed ammooniumithendid). Jargi-
da tuleb puhastusvahendi tootja kdiki juhiseid, eelkdige kokkupuuteaegu.

» Tuubitimbrist tuleb desinfitseerida kolm minut vdhemalt Ghe uue desinfit-
seerimislapiga. Seejuures tuleb pidada silmas seda, et tuubiimbrise kéik
pinnad oleksid selle kolme minuti jooksul niisked.

» Eriti tuleb jélgida seda, et kdik sooned saaksid desinfitseeritud.

Kontroll, hooldus, testimine
» Tuubitimbrist tuleb kontrollida enne iga kasutamist, kas see ei ole katki,
vérvunud ega maardunud.

» Katkisi tuubitimbrisi ei tohi mitte mingil juhul edasi kasutada.
» Kui tuubitimbris ei peaks silmaga néhtavalt puhas olema, korrata korduv-
kasutuseks ettevalmistamise protseduuri.

Garanti Dispenseri puhastamine
Informatsiooni Garanti Dispenseri puhastamise ja desinfitseerimise kohta
leiate vastavast kasutusjuhendist.

Mérkused

o Enne fooliumtuubi kasutamist peaksite te sellele prinditud partiandmed
(partii nimetus, ,kélblik kuni“ kuupéeyv, 14-kohaline GTIN) panema kirja prak-
sise dokumentatsiooni tarvis voi tootjale kiisimuste esitamiseks, et need
oleksid hiliem alati kattesaadavad.

Penta Mixing Tips — Red, Garant Intraoral Tip suuddneotsak kollane,
Garant Mixing Tip segamisotsakud kollane on dihekordsed tooted ja saaksid
kdvastunud jaliendmassi eemaldamisel kahjustada. Garant Intraoral Tip
kollane uuesti kinnitamisel ei saa veenduda selles, kas otsak on korrektselt
otsas.

Palun hoidke Uhekordset toodet originaalpakendis, selleks et tagada partii
(LOT) jalgitavus.

Eemalda komposiitmaterjalilt taielikult hapniku inhibitsiooni kiht, néiteks
&sja tehtud téidiselt voi kondi Ulesehituselt; see voib kahjustada véi
aeglustada silikoon-jéliendmaterjali kdvastumist.

Hoia kasutatud Penta vdi Garant Mixing Tip tuubi otsas sulgurina kuni
jérgmise kasutamiseni. Penta vdi Garant Mixing Tip eemaldamine ja
asendamine voib viia pasta enneaegse véljavoolamiseni ja pohjustada
ummistuste tekkimist.

Viniidl-polUsiloksaan jaliendmaterjale ei tohi kasutada koos kondensatsiooni-
tudpi silikoon- vi poliieeter-jdliendmaterjalidega. Isegi vaike jaék voib
mojutada kdvastumisprotsessi.

Latekskinnaste kasutamine kahjustab silikoonjaliendmaterjali kévastumis-
protsessi. Vintiilkindad on sobilikumad.

Jéljendid ei tohi kokku puutuda lahustit sisaldavate vedelikega. See véib
pohjustada kipsmudelite paisumist ja ebatapsusi.

Kasutuselt kdrvaldamine

Sisu vdi pakend visata minema kehtivate eeskirjade kohaselt. Palun pdérake
erilist tahelepanu saastunud jaatmete kéitlemisele, selleks et valtida asjatund-
matust kéitlemisest tulenevaid terviseriske.

Penta aluspasta kasutatud pakendile tuleb kohaldada ELi elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jaatmete direkiivi ja see tuleb ELis vastavalt kohalikele elektri-
ja elektroonikaseadmete ja&tmete eeskirjadele eraldi lahuskoguda ja kaidelda.

Séilitamine ja kélblikkusaeg

Hoia toodet temperatuuril 15-25°C/59-77 °F.

Jalgi pakendil olevat séilivusaega.

Hoia kdvastunud jaljendeid temperatuuril alla 30 °C/86 °F.

Kliendiinfo
Kellelgi pole volitusi anda teistsugust informatsiooni kui see, mis on esitatud
kéesolevas juhendis.

Garantii

3M Deutschland GmbH garanteerib materjali- ja tootmisvigade puudumise
antud toote juures. 3M Deutschland GmbH EI ANNA MUID GARANTIISID,
SEALHULGAS GARANTII TURUSTATAVUSE EELDUSE VOI KONKREETSEKS
EESMARGIKS SOBIVUSE OSAS. Toote sobivuse maaratlemise eest
konkreetsel eesmérgil kasutmiseks vastutab kasutaja. Kui see toode

osutub garantiiperioodi jooksul defektseks, on Teil taielik digus ja 3M Deutsch-
land GmbH-I kohustus 3M Deutschland GmbH toode parandada v6i uuega
asendada.

Piiratud vastutus

Vélja arvatud seaduses kehtestatud juhud, ei vastuta 3M Deutschland GmbH
Ukskaik millise tootest johtuva otsese, kaudse, erakordse, juhusliku voi
tuleneva kahjumi voi kahju eest, eestpdhjendustele vaatamata, sealhulgas
garantii, leping, hooletus voi absoluutne vastutus.

Tingmérkide loetelu

Produkta ISO | 1SO 4823 | Pastas [MaisiSanas| Maisianas
nosaukums 4823 | Konsistence | krasa | attieciba | iekarta
(Tilp.)
Express™ XT 2.tips| videjas  [karameles|  1:1 Garant
Regular Body Quick konsistences | tonis dispensers
Express™ XT 3.tips|  vieglas sarkan- 11 Garant
Light Body konsistences | violeta dispensers
Express™ XT 3.tips|  vieglas roza 11 Garant
Light Body Quick konsistences dispensers

Express XT Penta Putty var maisit vienigi ar Pentamix versijam, sakot no
1999. gada septembra un jaunakam, vecakas Pentamix iekartas (razotam
pirms 1999. gada septembra) apstrada materialu parak leni.

Express XT Penta H var maisit visos Pentamix maisamo iekartu modelos.
Visus paréjos produktus maisa statiski un uzklaj tiesi ar Garant™ dispensera
palidzibu.

= So lieto$anas informaciju nepiecieSams uzglabat visu produkta lieto$a-
nas laiku. Produktu drikst izmantot tikai tad, ja produkta markéjums ir
viennozimigi salasams. Par visiem papildus minétajiem produktiem la-
dzam skatit to atbilsto$as LietoSanas pamacibas.

Paredzétais pielietojums

Paredzétais pielietojums: zobarstniecibas nospieduma materials.

Paredzetie lietotaji: apmacits personals, kuriem ir teorétiskas un praktiskas

zina$anas zobarstniecibas produktu lieto$ana.

Pacientu mérka grupa: visi pacienti, kuriem nepiecieS$ama zobu arstésana,

iznemot gadijumus, kad pacienta stavoklis limité materiala izmanto$anu.

Kliniskais ieguvums: kiiniskas situacijas precizas reprodukcijas radiana

zobarstniecibas praksé.

Indikacijas

o Visiem precizajiem nospiedumiem (piem., kroniem, tiltiem, inleju un onleju
sagatavosanai).

Kontraindikacijas
Neviens

Drosibas pasakumi

Ludzu zinojiet 3M un vietéjai kompetentajai iestadei (ES) vai vietgjai regulati-
vai iestadei par nopietnu starpgadijumu saistiba ar ierici.

3M drosibas datu lapas/drosibas informacijas lapas var iegdt no www.3M.com
vai sazinoties ar vietéjo piegadataju.

lespéjamas nevélamas blakusparadibas un komplikacijas

lespéjamas blakusparadibas ir lokali kairinajumi. Retos gadijumos nospiedu-
ma materialu var norit vai ieelpot. Nospieduma materiala nori$anas var bojat
gremosanas traktu. Ir iespéjams, ka kopa ar nospieduma materialu tiek izrauti
valigi zobi vai restauracijas, jo nospieduma materials sacieté pacienta mute.

Sagatavosana

» Noblokét iegriezumus vai vietas starp zobiem ta, lai atvieglotu nospiedumu
nonemsanu no zoba péc tam, kad materials sacietgjis, jo citadi
nospieduma iznemsana no mutes bis apgritinata vai pat novedis pie
zoba vai protézes izrausanas. Blokésana ir ipasi nepiecieSama, izmantojot
Express XT Penta Putty vai citu nospiedumu materialu ar palielinatu galéjo
cietibu.

Nospiedumu karote:

Ir piemérotas visas stingras nospiedumu karotes, ko parasti izmanto precizu

nospiedumu izgatavoanai. Divu solu tehnika un lietojot nospiedumu masu

Express XT Penta Putty ieteicams izmantot stingras nospiedumu karotes.

> Pietiekamai sakerei karoté ieklat VPS Tray Adhesive (Karotes adhezivu) un
laut tam pilntba noZ(t, 5-15 mindSu nozaanas laiks bitu vispiemeérotakais.

Penta materials:
> levietot Penta folijas maisinus tam paredzétajos 3M Penta kartridZos.

Viitenumber ja | Ting- Tingmérgi kirjeldus > levietot uzpildito kartridzu Pentamix maisamaja iekarta.
tingmargi nimi | mérk » Pievienot Penta™ Mixing Tip — Red Maisamo uzgali.
» Ar rokas riteni pagriezt maisamas iekartas sviras uz leju, lidz juitama
1SO 15223-1 Téhistab meditsiiniseadme tootjat vastavalt pretestiba. Nespiest ar speku.
511 u EL-i direktiivide 90/385/EMU, 93/42/EMU » Izmantojot jaunus folijas maisinus, sakt maisit un izspiest nedaudz pastas,
Tootja und 98/79/EU madratlustele. [idz tai ir vienmeriga krasa. Pirmo pastas devu nelietot.
- Pasta_s_krasa: skatllt ,,_F.’.rodukta aprgk_stuj. L )
1SO 15223-1 Tahistab kuupéeva, millal meditsiiniseade - Materialu, kas sacietéjis Penta Maisama uzgala iekSpuse, nevajag_
513 toodeti. izspiest ar spéku, jo tas var sabojat Penta kartridzu un Penta Maisamo
Tootmise uzgali, tadéjadi izraisot nopludes.
KuUDaey » Karotes piepildianas procedura aprakstita sadala ,Nospieduma
P nonemsana’.
1SO 15223-1 Kuupéev, mille méddumisel meditsiinisea- Garant dispensers:
514 g det i tohi kasutada. > levietojiet kartridzu ar 8lirces nospiedumu materialu Garant dispensera.
Kolblikkusaeg » Pirms uzklaganas parbaudit abas Garant kartridza atveres, vai tas nav
1SO 15223-1 Téhistab tootja partii nimetust, mille alusel aizserjusas. 5
Ja partil nim ) » Sakot lietot jaunus Garant kartridzus, izspiest nedaudz pastas bez maisa-
515 LOT | | saab tuvastada partii voi seeria. ma uzgala, iz bazes pasta un katalizators izplist vienmérigi.
Partii number > Kartridzam pievienot dzelteno Garant™ Maisamo uzgali.
» Intraoralai uzklaanai Garant Maisamajam uzgalim pievienot dzelteno
10 15223-1 Tahistab tootja katalooginumbrit, mille Garant Inraoralo uzgalh o e PIEVIENT G2
516 alusel saab tuvastada meditsiiniseadme. » Ja nepieciedams: palielinat intraorala uzgala izejas atveri, nogriezot to ar
Katalooginumber skalpeli.
» Parbaudrt, vai bazes pasta un katalizators ir pilniba samaisti un tiek
1SO 15223-1 Meditsiiniseadme jaoks ohutu temperatuu- izspiesti vienmeriga krasa.
5.3.7 ri piirvéartused. - Pastas krasa: skatit ,Produkta aprakstu”.
Temperatuuri - Materialu, kas sacietéjis Garant Maisama uzgala iekSpuseé, nedrikst
piirvartus izspiest ar speku, jo tas var sabojat Garant kartridzu un Garant Maisamo
uzgali, tadéjadi izraisot nopludes.
1SO 15223-1 Meditsiiniseade on mdeldud tihekordseks Retrakcija
54.2 @ kasutamiseks voi kasutamiseks ainult thel Pieméroti iznemsanas materiali ir alumnija hidroksidhlorids, aluminija sulfats
Mitte patsiendil Uihe protseduuri kestel. vai dzelzs sulfata skidumi.
korduskasutada > Nospieduma nemsanas laika vietas, no kuram nospiedumi nonemani, ir
] o : saglabajamas sausas.
IS0 15223-1 Tahistab seda, et kasutaja peab vaatama » Zem smaganu sagatavém var bt nepieciesama iznemsanas diegu
54.4 juhenditest olulist hoiatavat teavet nagu izmantogana. ’
Ettevaatust! A hoiatused ja ettevaatusabinoud, mida ei » Pirms nospieduma nonemganas ripigi nofirit atlikuso iznemsanas
saa meditsiiniseadmel mitmesugustel materialu, to noskalojot un nosusinot.
pohjustel kuvada. -
Laiki
CE-margis Osutab vastavusele Euroopa Liidu Medit- -
c E & | siiniseadmete mééruse vdi direktiiviga pa;gfé?%fl: I"!:?' In_tlra:
© | koos teavitatud asutuse kaasatusega. 't’::n perataras glzfcaez ci;rgéglnsa g
CE-mérgis c E Téhistab seda, et seade vastab Euroopa 0 ;ra_:ii:)ri‘f:?as aiks laiks
meditsiinitoodete direktiivile voi maérusele. min.:sek. minsek.| min.:sek.
Meditsiiniseade Téhistab seda, et selle toote puhul on o
.m tegemist meditsiinitootega. Simboli uz produkta ( : 7 @
U
Tuleohtlik Toode on klassifitseeritud tuleohtlikuna. Express XT Penta Putty 1:30 - 3:00
Allikas: Ohtlike kemikaalide klassifitseeri- Express XT Penta H 2:00 _ 3:30
mise (ilemaailmsed htlustatud siimbolid. -
Express XT Penta H Quick 1:30 - 2:30
Ringlussevott N\ Osutab, et pakend vdetakse ringlusse Express XT Regular Body 2:00 1:00 3:30
segapaberiga. -
&1.) gap 9 Express XT Regular Body Quick 1:30 0:40 2:30
PAP
Express XT Light Bod 2:00 1:00 3:30
Mérk ,Roheline Téhistab seda, et selle pakendi taaskasu- P ,g y - - - -
punkt’ » | tusse suunamine on finantseeritud Express XT Light Body Quick 1:30 0:40 2:30
@ vastavalt Euroopa mééruses nr 94/62 Intraoralie cieté$anas laiki viena sola tehnologijas gadijuma, kombinacija ar:
satestatud ja vastavate siseriiklike e
Gigusaktidega reguleeritud pShimotetele. Express XT Penta Putty 300
Express XT Penta H 3:30
Informatsioon kehtiv veebruaris 2021 Express XT Penta H Quick 2:30
(lietojot Quick Slirces materialus)

@ LATVIESU

Produkta apraksts

Si lietoSanas pamaciba attiecinama uz talak minétajiem vinila polisiloksana
nospiedumu materialiem, ko izmanto viena sola un divu soju nospiedumu
tehnologija.

Dazas valstits atseviski produkti nav pieejami.

Produkta ISO | 1SO 4823 | Pastas [Maisidanas| MaisiSanas
nosaukums 4823 | Konsistence | krasa | attieciba iekarta
(Tilp.)
Express™ XT 0.tips| tepes veida | zala 5:1 Pentamix 2
Penta™ Putty un jaunakas
versijas
Express™ XT 1.tips|  blivas okera 5:1 visam
Penta™ H konsistences Pentamix
versijam
Express™ XT 1.tips|  blivas zala 51 visam
Penta™ H Quick konsistences Pentamix
versijam
Express™ XT 2.tips| videjas |bringans|  1:1 Garant
Regular Body konsistences |  tonis dispensers

* Maisisanas sakums = kad pasta tiek iespiesta maisamaja uzgali.

** Sakara ar to, Penta Putty pastas masai, kas tiek izvadita no Pentamix maisisanas
iekartas, ir augstaka temperatiira, $lirces materiala intraorala sacieté$ana notiek
paatrinati.

Sie ir darba laiki produktiem, kuri glabati pie temperatiras 23 °C/74 °F un

20-80% relativa mitruma. Sie laika intervali samazinas pie augstakas tempe-

rattiras vai pagarinas, ja produkta temperatira ir zemaka.

Nospieduma nonemsana
Viena sola tehnika:

leteiktas izstradajuma kombinacijas

Express XT Penta Putty vai Express XT Light Body vai

Express XT Penta H Express XT Regular Body

Express XT Penta H Quick Express XT Light Body Quick vai
Express XT Regular Body Quick

» Penta nospiedumu materiala maisi$anas sakuma noteikti paskatities, ka
pasta ieiet Penta Maisamaja uzgall, un parliecinaties, ka bazes pasta un
katalizatora pasta maisamaja uzgali ieplist vienmeérigi. Samaisitajai pastai
no uzgala jaspiezas vienmeriga krasa, bez svitrinam.

- Pastas krasa: skatit ,,Produkta aprakstu”.

» Piepildit ar adhezivu sagatavoto nospiedumu karoti, uzklajamo uzgali
visu laiku turét iegremdeétu pasta, tadejadi nepielaujot gaisa burbulisu
veidoSanos.
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» Nospiedumu karotes ievades laika uzklajiet Slirces materialu uz tiras un sa-
usas sagatves virziena no lejas uz augsu. Uzklajamo uzgali visu laiku turét
iegremdeétu pasta, tadéjadi nepielaujot gaisa burbulidu veidosanos.

- Atkariba no ar 8lirci apstradajamo vientbu skaita, uzkladanu uzsakt,
lai karotes piepildiSana un materiala klaSana ap zobu tiktu pabeigta
vienlaicigi.

- Neparsniedziet noraditos karotes materiala un $lirces materiala
apstrades laikus, lai noverstu nospiedumu nepilnibas un neprecizitates.

» Lénam ielikt piepildito karoti muté paraléli sagatavoto zobu gareniskajai
asij un turét to vajadzigaja pozicija bez lieka spiediena.

> Péc tam, kad materials pilniba sacietéjis, iznemt karoti no mutes.

Divu solu tehnika:

IESKAITOT IEDOMATU TIRGUS NOIETA GARANTIJU VAI ATBILSTIBU
SEVISKAM GADIJUMAM. Lietotajs pats atbild par &7 produkta atbilstibu
lietotaja paredzetajai izmanto$anai. Ja §im produktam garantijas laika atklajas
defekti, Jums ir tiesibas prasit, lai 3V Deutschland GmbH izlabo bojajumu vai
nomaina produktu pret jaunu, tikai 3M Deutschland GmbH produktu.

Atbildibas ierobezojumi

Iznemot likuma paredzétos gadijumus, 3M Deutschland GmbH neuznemas
nekadu atbildibu par produkta raditiem zaudgjumiem - tieSiem vai netiesiem,
Tpasiem, nejausiem vai likumsakarigiem, neatkarigi no izvirzitajam teorijam,
ieskaitot garantijas, ligumu, nolaidibu vai stingru atbildibu.

Simbolu vardnica

Saukstai atspaudams:
Galima naudoti visus jprastus tvirtus tiksliyjy atspaudy Saukstus. Dviejy etapy
technikai ir naudojant ,Express XT Penta Putty” medziaga rekomenduojame
naudoti tvirtus nelanks¢ius Saukstus.
» Sukibimui pagerinti ant $auksto uztepkite sluoksnj ,VPS Tray Adhesive*
adhezyvo ir visiskai iSdziovinkite, idealu dZiovinti 5-15 minuCiy.
,Penta“ medziagos:
» Penta“ folijos maidelj jdékite j tam skirtg 3M ,Penta“ Svirks¢iamaja
tatele.
» Pilng SvirkS¢iamaja tiitele jstatykite j ,Pentamix” maiSykle.
» Uzdekite ,Penta™“ Mixing Tip — Redmai$ymo antgalj.
» Rankena atsukite maiSyklés stimoklj j apacia, kol pajusite pasipriesinima.

Atsauces Simbols | Simbola apraksts Nespauskite per smarkiai. N L )
leteiktas izstradajuma kombinacijas numurs un > Przqdedlgm r:auc;phk nall(Uqu fol|{osbma|§ell, r&1a|symc|) pradszllole |sspautsk|ti. y
: n n . Sj pirm.
Express XT Penta Putty vai Express XT Light Body vai simbola iéfnésii!tgés 05 KIEK, K0! pasta bus vienodos spalvos. 5| pirma pastos Kiel]
Express XT Penta H Quick Express XT Light Body Quick nosaukums — Pastos spalva: zr. ,Gaminio aprasyme".
' N A e s 1SO 15223-1 Parada mediciniska produkta razotaju - Nespauskite per jegg medziagos likuciy i$ ,Penta“ maiymo antgalio,
»> Penta nospiedumu materiala maisiSanas sakuma noteikti paskatities, ka 511 saskana ar ES va dITr?i'ém 90/385 /EEJKWG nes galite sugadinti ,Penta“ $virk$ciamaja tatele ir ,Penta“ maisymo
pasta ieiet Penta Maisamaja uzgali, un parliecinaties, ka bazes pasta un o : I ’ antgalius - jie nebus sandaris.
- isamaia uzaalt ieniist vienmarai. Samaisitaiai pastai | Razot 93/42/EEK un 98/79/EK gans. |
katalizatora pasta maisamaja uzgall ieplist vienmérigi. Samaisitajai pastai azotajs un : > Kaip pildyti $auksta atspaudams 2r. punkte , Atspaudo émimas
r_\o géggg Larsagl:zssa\{:te n;r;gglugﬁ; r:;;kk;?uz sviriam. 1SO 15223-1 Parada mediciniska produkta razo$anas »Garant" dispenseris: . B . L
» Piepildit ar adhezivu sagatavoto nospiedumu karoti, uzklajamo uzgali 513 datums. > Svirkstiamaja titele su korekcine medziaga atspaudams statykite |
visu laiku turét iegremdatu pasta, tadgjadi nepielaujot gaisa burbuli$u Razosanas ,Garant” dispenser.
veidosanos ’ ; datums » Prie$ naudodami patikrinkite, ar abi ,Garant* $virkS¢iamosios titelés angos
» Lénam ielikt piepildito karoti muté paraléli sagatavoto zobu gareniskajai neuzsikimsusios. =~ e " )
asij un turét to vajadzigaja pozicija bez lieka spiediena. 1SO 15223-1 Datuma norade, péc kura medicinisko > Pradédami naudoti nauja ,Garant" Svirksciamaya tutelg, be maisymo antgalio
» Iznemiet nospiedumu no mutes péc ta sacietesanas, firu un sausu. 514 g produktu vairs nedrikst izmantot. |sipausll<|tg nedidel] pastos kiek], kol pagrindiné pasta ir katalizatorius ims
> lzgriezt parkares un starpzobu sieninas utt. un, ja nepiecie$ams, nogriezt Izmantojams [idz teketitolygial. - )
parpalikumus. Neizmantot rotgjosus instrumentus. > Ant Svirksciamosios tutelés uzdékite geltong ,Garant maisymo antgalj.
» Pamatigi notiriet un nozavéjiet nospiedumu, lai nodroinatu optimalu abu 1SO 15223-1 Parada razotaja sérijas apzimejums, lai > Naudojimui tiesial burnoje (intraoraliai) ant ,Garant” maiSymo antgalio
materialu savieno$anos. 515 varétu noteikt sériju vai partiju. gzgie}:(lte gelltpnq ,,G?rgnt_ A|ntraora||_|n‘1 amga'li i o
> Uzklajiet &lirces nospiedumu materialu pirmreizéja nospieduma attiecigajas | Serijas numurs > r.|rek| lus lga ite praplatinti intraoralinio antgalio anga, antgalj patrumpinda-
vietas un/vai uzkljiet uz tirajam un sausajam sagatvém, uzklasanas uzgali — . . g’tlks ?E.? “é'. { kad pacrinding pasta i katalizatorius visidkai susimai
pastavigi paturot iegremdétu pasta, lai noverstu burbulidu veidosanos. 1SO 15223-1 Parada razotaja pasufijuma numury, lai : irr?)lgtl o eToessg ;alvcf)sagnn NG pasta Ir kalalizalorius visiskal susimaisy-
> levietot pirmreizéjo nospiedumu muté un turét to pareizaja vieta. 516 varétu noteikt medicinisko produktu. 4 P Y Ygl 5P Garmini N
» Péc tam, kad materials pilniba sacietéjis, iznemt karoti no mutes. Pasiitijuma E - Pastos spalva: zr. ,Gaminio aprasyme:. T '
_ . K ’ numUrS - Nespauskite per jeéga medziagos likuiy i$ ,Garant* maiSymo antgalio,
Ee% r_m_splegttl)ma d_r:opemssn?ts ol z0ba sulk — umu nes galite sugadinti ,Garant* Svirk$¢iamaja titele ir ,Garant* maisymo
Upigi parbaudit un apskatit sagatavota zoba sulkusu un apkart esoso — - e - antqalius - jie nebus sandars.
dentinu. Iztifit no mutes visu atlikuso saciet&juso nospiedumu materialu. 1SO 15223-1 Apzimé temperatliras robezvertibas, kuras g J
— 5.3.7 ir dro$i izmantot medicinisko produktu. Retrakcija
Higiena ) o _ Temperatiras Geriausia retrakcijai naudoti aliuminio hidroksido chlorido, aliuminio sulfato ir
> levietot nospiedumu standarta dezinfekcijas Skiduma. Laiks ir atkarigs no bes gelezies sulfato tirpalus.
raZotaja dotajam pamacibam. Neatstat nospiedumu dezinfekcijas Siiduma | 0785 > Imant atspaudus, sritys, nuo kuriy jie imami, turi bit sausos.
ilgak, neka tas ir noradits, jo pretéja gadijuma nospiedums var tikt sabojats. 1SO 152231 Norada medicinisko produktu, kas pare- » Subgingivalinése preparacijose prireikus gali biiti naudojami retrakciniai
» Péc Qeszekcuas, aptuveni 15 sekundes skalojot teko$a tiden, nofirit no 542 dzéts vienreizjai lietosanai véi lietosanai sidlai.
nospieduma dezinfekcijas Skiduma paliekas. Nav paredzats @ vienam pacientam vienas atseviskas ar » Prie imdami atspauda, isplaudami ir isdziovindami kruopéciai pasalinkite
Modela sagatavos$ana B rttai A% : oA ’ retrakcijai naudotos medziagos likucius.
atkartotai lieto- stéSanas reizes laika.
» Ja nospieduma nonemsanai ticis izmantots Express XT Penta Puty, &anai Laikas
nospiedumu var atliet divas stundas péc nospieduma iznemsanas no mutes.
Visu paréjo izstradajumu kombinacilu nospiedumus var aliet 30 miniites 1SO 15223-1 Norada listotajam nepieciesamibu caurld- Darbo laikas | Darbo | Laikymo
. Eeglznfetmsangsl‘ng mutes. %“”b'a:f‘f ierobezojumu {T"'?sa”a' ”a"k' ot 54.4 kot lietoganas informaciju par svarigiem, ar nuo maiSymo | laikas | burnoje
ai iegltu modeli bez gaisa burbuliSiem, Tsi pirms atlie$anas noskalo i pa gt - : Tfingi radzios* esant| burnoje | laikas
nospiedumu tdent, nosusinat lieko Udeni vai izmantot silikona virsmas Bridingjumi E{:S:'S;J zfgsé?g;e;npizgimzf% 32 (:;Qgéu P 23°C/T4°F :
apstrades materialu. A o temperatirai
» Nospiedumu atliet ar zobarstniecibas standarta spiedni vai mode|u ma- mediciniska produkta nav iespéjams mﬁn:sek. min.:sek. | min.:sek.
liem. Nospiedumus var parklat ar sudrabu vai varu. noradit de| informacijas liela apjoma.
Garant kasetnes tiri$ana un dezinfekcija CE athilstibas zI- Norada atbilstibu Eiropas Savienibas Simboliai ant gaminio v 'q/}@ @
Bridinajumi o L o me c € & | Regulai vai Direkfivai par medicinas ieri- e
Izvéloties tiriSanas un dezinfekcijas lidzeklus japievérs uzmaniba, lai tie nesa- = | cém ar pilnvarotas iestades iesaistisanu. Express XT Penta Putty* 1:30 - 3:00
tur Sadas sastavdalas: - o -
: (E)Ilrasédetajus (piem., UdenraZa parskabi) CE athilstibas zI- Parada atbilstibu ar ES medicinisko Express XT Penta H . 200 - 330
- Giraraldehid me c E produktu direkiivu vai regulu. ,Express XT Penta H Quick 1:30 - 2:30
Tifiganai un dezinfekcijai izmantot tikai apstiprinato procediru. Izmantot tikai ,Express XT Regular Body" 2:00 1:00 3:30
tadus tiriSanas un dezinfekcijas idzeklus, kuru iedarbiba un saderiba ar pie- Mediciniska Parada, ka $is produkts ir medicinisks Express XT Regular Body Quick® 1:30 0:40 2:30
IletOJamo medicinisko produktu ir parbaud’ ita (piem., FDA apstiprinajums). Ir iefice produkts -
jaievero visas juridiskas un higieniski tehniskas prasibas zobu arstu praksem ' L+Express XT Light Body“ 2:00 1:00 3:30
un/vai slimnicam. - g . . .
lerobezojumi atkértotai sagatavosanal Tuleohtlik Produkts ir klasificats ka uzliesmojoss. »Express XT Light Body Quick 1:30 0:40 2:30
Garant kasetni testgja 18 reizes, neparadoties saredzamiem bojajumiem. Ja @ /t;\T\; ?;sr;?}/liipr:iglli'suai:(aas?ﬁégéjrﬂlimlI Laikymo burnoje laikas naudojant vieno etapo technika derinant su:
vien nav paradijusies bojajumi un ir nodrosinata tiriba, Garant kasetni iespé- ; I ' ,Express XT Penta Putty* 3:00*
J\;i_ms_atffmt' |zm:.1ntot. Parstrade /\ Norada, ka iepakojums ir parstradajams ,Express XT Penta H" 3:30
Isparejie pamati 21 kopa ar dazadiem papiriem. e .
Kasetni piegada nesterilu un pirms pirmreizgjas izmantoanas, ka ari pirms L.) P pap +Express XT Penta H Quick ) . , 230
katras nakamas izmanto$anas ir janotira un jadezinficé. PAP (naudojant ,Quick" valymo medziagas)
Sagatavosana atiirisanai Za!@ E)unkta Parédg finans_iélo i_egul(fljun_ﬁu Eiuélajé . :* Maigymo p_ra“di\a_f pastos patekimas j maiéyms antgal. ) N
Kasetni péc lietoSanas, péc iespéjas atrak, atkartoti sagatavot. preczime iepakojuma parstrades sistéma saskana ar 1§ ,Pentamix* maisyklés iSstumtos ,Penta Putty" pastos aukstesné temperattira pagreitina

Atkartota sagatavosana

Atkartotas sagatavo$anas procedra ir javeic pirms pirmreizéjas lietoSanas,

ka ari péc jebkuras talakas lietoSanas. Saskana ar sekojoso aprakstu kasetni

vispirms manuali jatira un fif$anas beigas manuali jadezinfice.

Manuala tiriSana ar noslauci$anas metodi

» Tinsanu veic, pirms dranu pirmreizéjas lietoSanas un péc kasetnes lietosa-
nas, ar gatavu noslauci$anas dezinfekcijas (CaviWipes®) vai lidzvertiga
lidzekla palidzibu. Dranas satur dezinfekcijas lidzekli CaviCide® (aktivas
vielas baze ir alkoholi un kvartarie amonija savienojumi). Ir jaievéro visi
tindanas lidzekla razotaja noradijumiem.

» Tirit tik ilgi, idz netirumi vairs nav redzami.

» Ipasi uzmanities, lai neviena rieva nepaliktu nefirumi.

Manuala dezinfekcija ar noslauci$anas metodi

» Dezinfekciju veic pirms dranu pirmreizéjas lietoSanas un péc kasetnes
lietodanas ar gatavu noslauciSanas dezinfekcijas (CaviWipes) vai
lidzvértiga lidzekla palidzibu. Dranas satur dezinfekcijas lidzekli CaviCide
(aktivas vielas baze ir alkoholi un kvartarie amonija savienojumi) Ir
jaievero visi tirsanas lidzekla razotaja noradijumiem, it ipasi attieciba uz
kontakta laiku.

> Kasetni jadezinficé tris minltes vismaz ar vienu jaunu noslauci$anas
dezinfekcijas dranu. Pie tam vismaz 3 miniites visas kasetni vietas jauztur
mitras.

» Ipasi uzmanities, lai neviena rieva nepaliktu nefirumi.

Kontrole, apkope, parbaude

» Pirms katras lietoSanas parbaudit kasetni, vai nav bojajumu, krasas izmai-
nas un netirumi.

» Nekada gadijuma atkartoti neizmantot bojatas kasetnes.

» Ja kasetnei ir redzami netirumu, veikt atkartotu sagatavo$anas proceduru.

Garant dispensera tiriSana
Informaciju par Garant dispensera tifi$anu un dezinfekciju, ludzu, iegistiet no
atbilstosam lietoSanas pamacibam.

Piezimes

e Pirms folija maisina lieto8anas pierakstit uz maisina uzdrukatos partijas
datus (partijas kodu, lietoanas beigu datumu, 14 ciparu GTIN (globalas
tirdzniecibas identifikacijas numuru)) prakses iek$€jai dokumentacijai vai lai
vélak jebkura bridi varétu sanemt informaciju par produktu.

Penta Mixing Tip — Red Maisamie uzgali, dzeltenie Garant Intraoralie uzga-
li, dzeltenie Garant Maisamie uzgali ir vienreiz&jas lietodanas produkti un
tiek bojati, nonemot sacietéjoSo nospieduma masu. Nav iespéjams nodrosi-
nat korektu maisama uzgala uzlik$anu, atkartoti izmantojot Garant Intraora-
las uzgali - dzelteno.

Lai nodro$inatu partijas (LOT) izsekojamibu, lidzu, saglabajiet vienreizéjas
lietodanas produkta originalo iepakojumu.

Pilntba nonemt kompozitu materialu skabekli saturo$o virskartu, piem.,
plombas vai celma veidojumus, jo tie var ietekmét vai trauceét silikona
materialu cietésanai.

Piepildito Penta vai Garant Maisamo uzgali atstat uz kartridza ka vacinu
[idz nakamajai lietoSanas reizei. Lietota Penta vai Garant Maisama uzgala
nonemsana un nomaina var izraisit pastas parpltdi un veicinat kunkulu
veido$anos.

Vinila polisiloksana nospiedumu materialus nedrikst kombinet ar
kondensésanas tipa silikona vai poliéteru nospiedumu materialiem. Pat nie-
cigs daudzums var ietekmét cieteSanas procesu.

Vienreiz lietojamie lateksa cimdi var ietekmét silikona nospiedumu materialu
cietééanu Vairak piemeroti ir vinila cimdi.
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saturosiem Skidrumiem. Rezultata nosp|edums var |zplest|es un atléjums
sanakt neprecizs.
Iznicinasana
Izniciniet saturu vai tvertni atbilstosi piemérojamiem noteikumiem. Lai izvairi-
tos no veselibas apdraudgjuma nepareizas apieSanas dél, lidzu pievérsiet
Tpasu uzmanibu piesarmoto atkritumu iznicina$anai.
|zlietotais Penta bazes pastas iepakojums ir paklauts ES elektrisko un elektro-
nisko iekartu atkritumu (EEIA) vadiinijam un to atbilstosi ES vietgjiem noteiku-
miem par elektriskiem un elektroniskiem atkritumiem savac un iznicina atse-
vigki.
Glabasana un stabilitate
Produktu glabat 15-25 °C/59-77 °F temperatra.
Nelietot pec deriguma termina beigam.
Sacietéjusus nospiedumus glabat temperattira, zemaka par 30 °C/86 °F.

Informacija klientiem

Nevienai personai nav tiesibu izplatit jebkadu informaciju, kas atskirtos no
$aja pamacibu dotas informacijas.

Garantija

3M Deutschland GmbH garantg, ka §im produktam nebis ne razo$anas,
ne materiala defektu. 3M Deutschland GmbH NEDOD CITAS GARANTIJU,

ES Direktivu Nr. 94/62 un atbilstoSajiem
nacionalajiem likumiem.

&

Informacija spéka no 2021. gada februara.

@ LIETUVISKAI

Gaminio apraSymas

Si vartojimo instrukcija skirta apacioje iSvardintoms silikoninéms medziagoms
atspaudams, naudojamoms tiek vieno etapo, tiek dviejy etapy technikai.

Ne visus gaminius galima jsigyti visose $alyse.

SvirkSciamosios medziagos intraoralinj kietéjima.
Sie darbo laikai galioja gaminiams, kurie buvo laikomi 23°C/74°F temperatiroje
ir 20-80% santykinéje oro drégméje. Aukstesnéje temperatiroje Sie laikai
sutrumpéja, Zemesnéje - pailgéja.
Atspaudo émimas
Vieno etapo technika:

Rekomenduojami gaminiy deriniai

L,Express XT Penta Putty” ar
L,Express XT Penta H"

L,Express XT Penta H Quick"

4Express XT Light Body" ar
4Express XT Regular Body*

LExpress XT Light Body Quick“ ar
LExpress XT Regular Body Quick*

Gaminio pavadinimas | 1SO | ISO 4823 | Pastos |MaiSymo| MaiSyklé
4823 | Konsisten- | spalva | santykis
cija (taris)

LJExpress™ XT tipas 0| minkoma | Zzalia 51 ~Pentamix 2“
Penta™ Putty* ir vélesni

modeliai
LJExpress™ XT tipas 1 tirsta ochra 5:1 visi
Penta™ H* Pentamix”

modeliai
JExpress™ XT tipas1| tirsta zalia 5:1 visi
Penta™ H Quick* Pentamix*

modeliai
JExpress™ XT tipas2| vidutinio | nafta 1:1 ,Garant*
Regular Body* tirtumo dispenseris
JExpress™ XT tipas2| vidutinio |karamele| 1:1 L,Garant*
Regular Body Quick* tirStumo dispenseris
LJExpress™ XT tipas3| skysta | alyviné | 1:1 ,Garant*
Light Body* dispenseris
L,Express™ XT tipas3| skysta | roziné 1:1 ,Garant*
Light Body Quick* dispenseris

L,Express XT Penta Putty" galima maidyti ,Pentamix” maiSyklémis pradedant
modeliais nuo 1999 m. rugséjo mén., ankstesnés ,Pentamix“ maisyklés (prie$
1999 m. rugsejo mén.) per létai iSstumia medziaga.

L,Express XT Penta H* galima maiSyti visais ,,Pentamix” maiSyklés modeliais.

Visi kiti gaminiai maiomi statiSkai ,Garant™“ dispenseriu ir tiesiai i$ jo

naudgjami.

1 Sig vartojimo instrukcijg saugokite visg gaminio naudojimo laikg. Produk-
tg leidziama naudoti tik tada, kai yra aiSkiai jskaitomas produkto zenklini-
mas. Smulkiau apie papildomai paminétus gaminius skaitykite atitinka-
mose vartojimo instrukcijose.

Paskirtis

Paskirtis: odontologiniy atspaudy medziaga.

Numatyti vartotojai: licencijuoti odontologijos specialistai, kurie turi teoriniy ir
praktiniy Ziniy apie odontologiniy produkty naudojima.

Pacienty tiksliné grupé: visi pacientai, kuriems reikalingas odontologinis
gydymas, jei paciento buklé neapriboja naudojimo.

Klinikiné nauda: tikslios Klinikinés situacijos atkdrimas odontologiniy procedu-
ry metu.

Indikacijos

o Visi tikslieji atspaudai (pvz., vainikeéliai, tiltai, jklotai ir uzklotai)
Kontraindikacijos

Néra

Apsauginés priemonés

PraSom pranesti apie rimtg incidenta, susijusj su gaminiu, 3M ir vietinei atsa-
kingai institucijai (ES) ar vietinei reguliavimo institucijai.

3M saugos duomenq lapus / saugos informacijos lapus galite jsigyti interneto

Galimas Salutinis povelkls ir komplikacijos

Galimas poveikis — vietinis sudirginimas. Retais atvejais atspaudiné medziaga
gali buti praryta arba jkvépta. Praryta atspaudiné medziaga gali pakenkti virs-
kinimo traktui. Kadangi atspaudiné medziaga sukietéja paciento burnoje, su
atspaudine medziaga gali biti pasalinti paslankds dantys ar restauracijos.

Paruosimas

» AtidZiai uzblokuokite neigiamus kampus bei gilius tarpdancius, kad bty
galima lengviau nuo danty nuimti sukietéjusj atspauda. Kitaip i§ burnos
sunkiai iSimsite atspaudg arba sukelsite naturaliy danty ar danty protezy
ekstrakcijg. Uzsandarinimas ypa¢ butinas naudojant ,Express XT Penta
Putty“ ar kitg didelio kietumo (Shore-kietumo) atspaudine medziaga.

» Pradédami maidyti ,Penta“ medziaga atspaudams, bitinai sekite pastos
patekima j ,Penta“ maiSymo antgalj ir jsitikinkite, kad tiek pagrindiné pasta,
tiek katalizatorius j jj jteka. SumaiSyta pasta turi biti tolygios spalvos be
juosty.

- Pastos spalva: zr. ,Gaminio apraSyme".

» |8 anksto adhezyvu padengta $auksta pripildykite pasta. Pildydami Sauks-
ta, maiSymo antgalj visa laikg laikykite panardintg pastoje, kad nesusidary-
ty oro tarpai.

> Pildant $auksta, $virkskite skysta ar vidutinio tirStumo mase aplink nuvalyta
ir nusausinta preparacija nuo apacios j virdy. Tai darydami, maidymo
antgalj visa laika laikykite panardintg maséje, kad nesusidaryty oro tarpy.
- Priklausomai nuo vienety, aplink kuriuos bus Svirk§¢iama, skaiciaus

dirbkite taip, kad vienu metu baigtumeéte Svirksti burnoje ir pildyti Sauksta.
- NevirSykite bazinés ar korekcinés medziagos darbo laiko, kad
iSvengtuméte nepilno ar netikslaus atspaudo.

» UZpildyta atspaudy Sauksta étai jdékite j burng lygiagre€iai preparuoty
danty adims, $auksta laikykite nespausdami.

» VisiSkai sukietéjusj atspaudg iSimkite i§ burnos.

Dviejy etapy technika:

Rekomenduojami gaminiy deriniai

L,Express XT Penta Putty* ar
L,Express XT Penta H Quick"

,Express XT Light Body* ar
LExpress XT Light Body Quick”

» Pradédami maisyti ,Penta“ medZziagg atspaudams, bitinai sekite pastos
patekima j ,Penta“ maiSymo antgal] ir jsitikinkite, kad tiek pagrindiné pasta,
tiek katalizatorius j jj jteka. SumaiSyta pasta turi biti tolygios spalvos be
juosty.

- Pastos spalva: zr. ,Gaminio apradyme".

» 1§ anksto adhezyvu padengta $auksta pripildykite pasta. Pildydami $auksta,
maidymo antgalj visg laika laikykite panardintg pastoje, kad nesusidaryty
oro tarpai.

» UZpildyta atspaudy Sauksta étai jdékite j burng lygiagreiai preparuoty
danty adims, $auksta laikykite nespausdami.

> I8imkite i$ burnos visiSkai sukietéjusj atspauda ir kruop$¢iai nuvalykite bei
i$dziovinkite.

» Padalinkite neigiamus kampus, tarpdantines pertvaras ir kt. ir prireikus

iSpjaustykite nutekéjimo kanalus.

Nenaudokite besisukanciy instrumenty.

» Gerai nuvalykite ir iSdziovinkite atspauda, kad baty uztikrintas optimalus

abiejy medziagy sukibimas.

» Pripildykite atitinkamas pirminio atspaudo vietas korekcine atspaudine ma-
se ir/arba Svirkskite aplink nuvalytg ir nusausintg preparacijg. Tai darydami
mai$ymo antgalj visa laikg laikykite panardintg maséje, kad nesusidaryty
oro tarpy.

» Pirminj atspauda jdékite vél j burng ir laikykite nespausdami.

» VisiSkai sukietéjusj atspauda iSimkite i$ burnos.

Nuémus atspauda

» Rupestingai patikrinkite ir apzitrékite preparuoto danties kultj ir danteny
vageles aplink. Jei reikia, i$ burnos pasalinkite visus atspaudinés medziagos
likucius.

Higiena

> |dékite atspauda j standartinj dezinfekcinj tirpala. Palaikykite jj ten gamintojo
rekomenduojamg laikg. Nelaikykite atspaudo tirpale ilgiau, nei nurodyta,
nes tai gali pakenkti atspaudui.

» I3dezinfekuoty atspaudg mazdaug 15 sek. plaukite tekanciu vandeniu, kad
bty pasalinti dezinfekcinio tirpalo liku¢iai.

Modelio gamyba

» Jei buvo naudojamos ,Express XT Penta Putty“ medziagos, isémus
atspauda i burnos, modelj galima lieti po 2 val. Naudojant visus kitus
gaminiy derinius, i$émus atspauda i$ burnos, modelj galima lieti anks¢iau-
siai po 30 min. Jokiy kity laiko apribojimy liejimui néra.

» Kad modelis buty be oro tarpy, pries liejima atspauda trumpai nuskalaukite
vandeniu ir iSdZiovinkite, arba naudokite silikono surfaktanta.

» Modelj pagal atspauda iliekite jprastiniu specialiu kietuoju gipsu. Atspau-
da galima padengti sidabru ar variu.

,Garant“ kasetés valymas ir dezinfekcija

|spéjimai

Isitikinkite, kad pasirinkty valymo ir dezinfekavimo priemoniy sudétyje néra Siy
medziagy:

o Oksidavimo agenty (pvz., vandenilio peroksidy)

° Alyvy

e Gliutaraldehidy

Valyma ir dezinfekavima atlikite tik pagal patvirtintus metodus. Naudokite tik
tokias valymo priemones ir dezinfektantus, kuriy veiksmingumas ir suderina-
mumas iSbandytas su naudojamu medicinos prietaisu (pvz., yra FDA leidi-
mas). Laikykités visy galiojan¢iy odontology kabinetams bei ligoninéms taiko-
my teisés akty nuostaty ir higienos reglamenty.

Pakartotinio apdorojimo apribojimai
,Garant" kaseté buvo bandoma 18 karty be matomy sugadinimy. Jei ,Garant"
kaseté yra nesugadinta ir Svari, jg galima pakartotinai naudoti.

Bendra informacija
Pristatyta kaseté yra nesterili, todél prie$ naudojant pirma karta ir prie$ kiek-
vieng naudojima g reikia iSvalyti ir dezinfekuoti.

Paruo$imas nukenksminimui
Po kiekvieno naudojimo kasete reikia kuo greiciau vél apdoroti.

Pakartotinis apdorojimas

Pakartotinio apdorojimo procedarg reikia atlikti prie§ naudojant pirma karta ir
po kiekvieno naudojimo. Laikantis toliau pateikty nurodymy kasete reikia
pirmiausia i$valyti rankiniu budu, o po i$valymo — rankiniu budu dezinfekuoti.

Valymas rankiniu biidu Sluostymo metodu

» Prie$ pirma naudojima ir po visy kity naudojimy kasete reikia valyti paruos-
ta naudojimui dezinfekcine $luoste (,CaviWipes®). Sluostés yra su dezinfe-
kantu ,CaviCide® (veikliyjy medziagy alkoholiy ir ketvirtiniy amonio jungi-
niy pagrindu). Laikykités visy valiklio gamintojo instrukcijy.

» Valykite tol, kol nebesimatys jokiy sutepimy.

» Ypac atkreipkite démesj, kad bity $variai iSvalomos visos jrantos.

Dezinfekcija rankiniu badu §luostymo metodu

» Dezinfekcija atliekama paruo$tomis naudoti dezinfekcinémis $luostémis
(,CaviWipes®). Sluostés yra su dezinfekantu ,CaviCide" (veikliyjy medziagy
alkoholiy ir ketvirtiniy amonio junginiy pagrindu). Laikykités visy valiklio
gamintojo instrukcijy, ypa¢ iSlaikykite nurodyta saly¢io trukme.

» Dezinfekuokite kasete tris minutes maziausiai viena nauja dezinfekcine
Sluoste. Atkreipkite démesj, kad visi kasetés pavirSiai tris minutes baty
laikomi drégni.

» Ypa¢ atkreipkite démesj, kad buty iSdezinfekuojamos visos jrantos.

Kontrolé, priezitira, patikra

» Prie$ kiekvieng naudojima patikrinkite, ar kaseté néra sugadinta, pakeitusi
spalvos ar sutepta.

» Jokiu bidu nenaudokite sugadinty kaseciy.

» Jei kaseté aiSkiai nedvari, pakartokite pakartotinio apdorojimo procedira.

,Garant“ dispenserio valymas
Informacijg apie ,Garant" dispenserio valyma ir dezinfekcijg Zitirékite atitinka-
moje naudojimo instrukcijoje.

Pastabos

e Pries$ folijos maiSelio naudojima reikéty pasizyméti ant maiselio atspausdin-
tus partijos duomenis (partijos pavadinima, naudoti iki — data, 14-zenklj
GTIN) kabineto vidaus dokumentacijos tikslu ar norint pateikti klausimus
gamintojui, kad véliau bet kada galima bty jais remtis.

,Penta Mixing Tips — Red", ,Garant" intraoraliniai antgaliai geltoni, ,Garant*
maiSymo antgaliai geltoni yra vienkartiniai produktai ir biity sugadinti paalinant
sukietéjusia atspaudy medziaga. Pakartotinai uzdedant geltong ,Garant" intrao-
ralinj antgalj negalima uztikrinti, kad jis gerai laikysis ant maiSymo antgalio.
Vienkartinj gaminj laikykite originalioje pakuotéje, kad baty uZtikrintas parti-
jos (LOT) atsekamumas.

Visiskai pasalinkite kompozito deguonies inhibicijos sluoksnj (pvz., plombose
ir protezuose), nes jis gali pakenkti silikoninés medziagos atspaudams
kietéjimui ar jj sulétinti.

Panaudotus pilnus ,Penta“ ar ,Garant“ mai§ymo antgalius palikite ant
SvirkSCiamosios tutelés iki kito naudojimo. Nuimant ir vél uzdedant naudotus
,Penta“ ar ,Garant‘ maiSymo antgalius, gali likti pastos ir susidaryti kams¢iai.
Vinilo polisiloksanines medziagas atspaudams negalima derinti su
kondensacijos polimerizuotais silikonais arba polieterinémis medziagomis.
Net nedideli jy kiekiai neigiamai jtakoja kietéjimo procesa.

Latekso vienkartinés pirtinés sutrikdo silikoniniy medziagy atspaudams
kietéjima. Geriau naudokite vinilo pirstines.

Ant atspaudy jokiu bidu neturi patekti skysciy, kuriy sudétyje yra tirpikliy,
nes tada jie ima brinkti ir nebegalimas tikslus modeliavimas.

ISmetimas

Turinj ar talpykla Salinkite pagal galiojanCius teisés aktus. Ypaé atkreipkite
ypatinga démes; Salindami uzterstas atliekas, kad bty iSvengta pavojaus
sveikatai dél netinkamo elgesio.

Tudgiai ,Penta“ pagrindinés pastos pakuotei taikoma ES elektros ir elektroni-
nés jrangos atlieky direktyva (WEEE) ir Europos Sajungoje ji turi biiti surenka-
ma atskirai nuo kity atlieky ir Salinama pagal vietinius elektros ir elektroninés
jrangos atlieky teisés aktus.

Laikymas ir galiojimo laikas

Gaminj laikykite 15-25°C/59-77°F temperatiroje.

Nenaudokite pasibaigus galiojimo laikui.

Atspaudus laikykite ne aukstesnéje kaip 30°C/86°F temperatiroje.

Informacija pirkéjui

Niekas neturi teisés teikti informacijos, kuri skiriasi nuo informacijos, pateiktos
Sioje instrukcijoje.

Garantija

3M Deutschland GmbH garantuoja, kad $io gaminio medziaga ir gamyba yra
be defekty. 3M Deutschland GmbH NETEIKIA JOKIY KITY GARANTIJY,
|SKAITANT IR BET KOKIA NUMANOMA PERKAMUMO AR TINKAMUMO
NAUDOTI TAM TIKRAM TIKSLUI GARANTIJA, Vartotojas pats nustato,
kokiems tikslams gaminys yra tinkamas naudoti. Gaminiui sugedus garantiniu
laikotarpiu, vartotojas turi iSskirtine teise reikalauti, o firma 3M Deutsch-

land GmbH pareiga uztikrinti, kad 3M Deutschland GmbH gaminys bity
suremontuotas arba pakeistas kitu.

|sipareigojimy apribojimas

18skyrus jstatymu draudziamus atvejus, 3M Deutschland GmbH neatsako uz
$io gaminio sukeltus nuostolius arba Zalg, ar ji buty tiesioginé, netiesiogine,
sgmoninga, atsitiktiné ar pasekminé, koks bebdty reikalavimo pobudis, jskai-
tant garantija, sutartj, aplaiduma ar grieztus jsipareigojimus.

Simboliy Zodynélis

Referencinis Simbo- | Simbolio apraSymas
numeris ir lis
simbolio
pavadinimas
1SO 15223-1 Nurodo medicinos prietaiso gamintoja,
5141 u kaip apibrézta ES direktyvose
Gamintojas 90/385/EEB, 93/42/EEB ir 98/79/EB.
1SO 15223-1 Nurodo medicinos prietaiso gamybos data.
513
Gamybos data &I
1SO 15223-1 Nurodoma data, po kurios medicinos
514 g prietaiso naudoti negalima.
Naudoti iki
1SO 15223-1 Nurodo gamintojo gaminio partijos koda,
515 LOT | | kad buty galima nustatyti partija ar serija.
Partijos kodas
1SO 15223-1 Nurodo gamintojo uzsakymo data, kad ba-
51.6 ty galima identifikuoti medicinos prietaisa.
Uzsakymo
numeris
ISO 15223-1 Nurodomos temperatiros, kurios poveikis
5.3.7 medicinos prietaisui yra saugus, ribos.
Temperatiros
ribos
1ISO 15223-1 Nurodoma, kad medicinos prietaisas yra
542 @ skirtas naudoti tik vieng kartg arba tik vie-
Nenaudoti nam pacientui atliekant vieng procedura.
pakartotinai
1SO 15223-1 Nurodo, kad naudotojas turi perskaityti
544 naudojimo instrukcijas ir susipazinti su
|spéjimai svarbia apie pavojy perspéjancia informa-
cija, pavyzdziui, perspéjimus ir atsargumo
priemones, kuriy dél jvairiy priezasciy
negalima nurodyti ant medicinos prietaiso.
CE Zenklas < | Nurodo atitikimg Europos Sgjungos
c € = | medicinos jtaisy reglamentui arba direkty-
vai, patvirting notifikuotosios jstaigos.

Referencinis Simbo- | Simbolio aprasymas PeTpakuis o )
TS lis B siKocTi peyoBuH Anst peTpakuii nigxoAsTb, HANPUKNaA, PO34MHIA Ha OCHOBI
imboli rifpOKCOXNopUAY antoMiHito | CynbaTy antoMmiHito 4 cynbdary 3anisa.
simbolio > Micus, Ha SKux Gyrie poBUTICS BIIGUTOK, MOBMHHI GyTH B CYXOMy CTaHi.
pavadinimas »> [l nig'ICeHHOro MpenapyBaHs MOXe BUHUKHYTH HEOBXIAHICTb
" - — BUKOPUCTAHHS PETPaKLIAHMX HATOK.
CE Zenklas c € Nurodo atitikima Europos medicinos > Tlepef 3HATTSM BIAGUTKY Cifl NOBHICTIO BUAANMTY BCi 3aNMLLKK
prietaisy direktyvoms ir reglamentams. PETPAKLIHUX 32COBIB LUNISIXOM MOJIOCKAHHS Ta BUCYLLYBAHHS.
Medicinos Nurodo, kad gaminys yra medicinos Hac
priemone prietaisas. Po6oymit yac |IHTpaopanbHuii Yac
npu 23°C/74°F wnpuy, iHTpaopanbHoro
Degus Gaminys priskiriamas degiy gaminiy kla- B noyarky yac 3aTBepAiHHS
sei. Saltinis: Pavojingy cheminiy medziagy EELIMYEERTE] . .
visuotinai suderinti klasifikavimo simboliai. XB:CeK XB:CeK XB:CeK
Perdirbti /\, | Nurodo, kad pakuoté perdirbama su jvairiu CuMBOMM Ha yMaKoBLi W {/}6 @
eo popieriumi. e
PAP Express XT Penta Putty 1:30 - 3:00
Zaliojo tagko Nurodo finansinj jnaga j nacionaling Express XT Penta H 2:00 - 3:30
prekinis zenklas @® pakuociy surinkimo sistema pagal Europos Express XT Penta H Quick 1:30 - 2:30
reglamenta Nr. 94/62 ir susijusius naciona- - - -
linius jstatymus. Express XT Regular Body 2:00 1:00 3:30
Express XT
Informacija atnaujinta 2021 m. vasaris mén. Regular Body Quick 1:30 0:40 2:30
Express XT Light Body 2:00 1:00 3:30
Express XT
Light Body Quick 1:30 0:40 2:30
i Yac iHTpaopansHoro 3aTBepAiHHS Npu BUKOPUCTaHHI OAHOETANHOrO METORY B
@ YKPAHCbKA KOMGIHALT 5 PR DA BHORIETE o Y
8nuc NpOAYKTY Express XT Penta Putty 3:00”
|aHa IHCTPYKList 3 BUKOPUCTaHHS 3aCTOCOBYETLCA NSt BKA3AHWX HUXKYE -
BiZIGMTKOBIX MaTepianis Ha OCHOBI BIHIAMOAICUNOKCAHY, ki BUKOPUCTOBYIOTH Express XT Penta H 3:30
LNt OHO- Ta IBOETANHOI0 METOAY 3HATTS BiAGUTKY. Express XT Penta H Quick 2:30
He BCi npoaykTv ROCTYMHI B YCix KpaiHax. (3 BUKOPUCTaHHSIM KOPEryHoUux
Matepiania Quick)
Hassa ISO [ 1504823 Konip  [CnigsigHowetHs|  Mpuctpiid
NPOAYKTY 4823 KOHCHUCTEHLS nacTu KOMI'I(?HeHTIB ) ans QOHaTOK SaMILLIyEaHHFI ﬂOI'IaﬂaHHﬂPﬂaCTMPE HaAKOHEYHWK And 3aMillyBaHHS.
Cymilwi (06'em) | 3amiLLyBaHHs aB/Asiki BULL TeMnepartypi nacTv Penta Putty, 10 B1AaBMoeTsCS 3 MPUCTPOIO Anst
— — yBaHHst Pentamix, 4ac iHTpaopanbHOro 3aTBepaiHHA MaTepiany 3i wnpuua
Express™ XT Tun 0| 6a3oBa Maca |  3eneHuii 5:1 Pentamix 2 i MPULIBIAWLYETLCS.
Penta™ Putty HOBILLi BepCil - ) .

— BkasaHuii yac 06po6ku MaTepiany 3acTOCOBYETHCS ANS NPOAYKTIB, L0
Express”XT  |Tun 1| Bucoka BOXpa 51 yci epcil 36epiratoTest Mpu Temnepatypi 23°C/74°F Ta BigHoCHiH BonorocTi 20-80%.
Penta™ H B ASKICTH Pentamix Lleit yac 3MeHLLyeTbCs y PesynbTari GiflbLu BUCOKWX TeMNepaTyp NpoAyKTy
Express™ XT Tan 1| Bucoka 3eneHmit 5:1 yci epcii ab0 36inbLIYETBCS, SIKLIO TEMNepaTypa MPOAYKTY HIKYE.

Penta™ H Quick B'A3KICTb Pentamix

Express™ XT Tn2| cepepHs neTponb 1:1 nicronet- 3HATTA BIRGUTKY

Regular Body B'A3KICTb [veneHcep - . .
Garant OpHoeTanHuii MeToA 3HATTA BIAGUTKY:

Express™ XT Tn2| cepepHs | kapamenbHuit 1:1 nicronet- PexoMeH0BaHi KoMGiHaLi MaTepiania

Regular B'A3KICTb [ZucneHcep

Body Quick Garant Express XT Penta Putty a6o Express XT Light Body a6o

Express™ XT Tan 3| Husska hyKCnHOBHIA 11 nictonet- Express XT Penta H Express XT Regular Body

Light Body B'A3KiCTD Awcnencep Express XT Penta H Quick Express XT Light Body Quick a6o
Garant Express XT Regular Body Quick

Express™ XT ~ |Tun3|  Hu3bka poxesuit 11 nictonet-

Light Body Quick BAsKcT AMCTEHCED | » Ha moyaTKy 3aMilLlyBaHHs BAGUTKOBOrO MaTepiany Penta 0608'13K0BO
Garant CRiAKyiATe 3 MONAAaHHAM NacTy B HAKOHEUHVK ANs 3amiluyBarHs Penta,

ba3osi macu Express XT Penta Putty MoXHa 3amiLLyBaTy Tinbku B NpUcTpo-
ax Pentamix, nounHaroum 3 sepcii Bia Bepecers 1999 p. Monepeari npuctpoi
Pentamix (4o BepecHs 1999 p.) 3aHaATO NOBINLHO BUTUCKAOTL MaTepian.
Marepian Express XT Penta H moxHa 3amilysatut y npuctposix Pentamix
yCix Bepciit. Yci iHLLi NpoAyKTY 3aMiLLyroTbCS CTAaTU4HO | HAHOCATLCS
6e3nocepeiHbO 3 BUKOPUCTAHHSIM NicToneTa-aucneHcopa Garant™

1= [laHy iHCTPYKLIO 3 BUKOPUCTaHHS 36epiraTi NpOTAroM yCboro CTPOKY
ekcnnyarauii Matepiany. Bupi6 [03B0NIEHNIA O BUKOPUCTAHHS TinbKu
npy K06pPe BUAMMOMY MapKyBaHHi BUpoGy. [ins oTpUManHs 6inbL
feTanbHoi iHchopmMaii BiHOCHO BCiX 0AATKOBO 3rafaHmnx Matepianis
uMTanTe BiANOBIAHI IHCTPYKLIT 3 BUKOPUCTAHHS.

06nacTb 3acTOCyBaHHs

ObnacTb 3aCTOCYBaHHSI: CTOMATONOMYHWIA | BIAGUTKOBMA MaTepian.

LlinboBi kopucTyBaui: kBanidikoBaHi AUMIOMOBaHI CTOMATONOMM, SIKi MatoTb
TEOPETUYHI Ta NPAKTUYHI 3HAHHS Y MUTaHHI BUKOPUCTAHHS CTOMATONOi4HOT
NPOAYKUiT.

LlinboBa rpyna nauieHTiB: yci nauieHTy, ki NOTPebYTb CTOMATONONYHOT0
nikyBaHHS!, 38 BUHSTKOM BINAJKIB, KON CTaH naLlieHTa o6Mesxye
BMKOPUCTaHHS.

KniHi4Ha KOpUCTb: CTBOPEHHS TOYHOO BiATBOPEHHS KNiHIYHOT cUTYaLii B
Mexax CTOMaToNoriYH1X po6oUNX NPOLIECIB.

Moka3aHHs
o YCi TOYHI Bi6UTKM (HanpuKnag, nig KOPOHKK, MOCTH, BHYTPILLHI Ta 30BHILLHI
BKNaZKu).

MpoTuUnokasaHHs
XopeH

3anobixHi 3axoan

Mpo cepio3Hi iHUMAEHTI noBifoMnsiTe npeacTasHULTBY 3M Ta MicLieBOMY
KOMMETEHTHOMY opraHy Bnaay (€C) un MicueBIUM PErynsSTOPHUM OpraHam.
Macnopt 6e3nekw/iHchopmadliiiHi IMCTyH 3 6e3nexku komnawii 3M Bi MoXxeTe
3HaiTy Ha caiiti www.3M.com abo 0TpuMaTH y HaLLOMY MICLEBOMY
NPEeACTaBHULTBI.

TMoTeHuiiiHi HeGaxxaHi No6iuHi edeKTH Ta yCKNagHeHHs

MoTeHuiHMn echexTamm € MicLieBi NoAPa3HEHHS. Y PiAKICHNX BUNaAkax
BiJ6UTKOBWIA MaTepian MoXKHa NPOKOBTHYTH 860 BANXHYTU. KOBTaHHS
BiJ6UTKOBOrO MaTepiany Moxe 3aBAaTi LKOAV LUMYHKOBO-KULLKOBOMY
TpakTy. Ockinbku 3aTBEPAiHHS BiAGUTKOBOrO MaTepiany NPOXOAMTb B pOTi
navieHTa, To MOXJIMBO, LU0 pyxoMi 3y6u abo pecTaspauii 6yayTb BuAANEHi
pa3oM 3 BiGUTKOBIUM MaTepianoM.

I'IpenapyBaHHa
> 3abnokyiTe niaHyTPiHHS a6o Mixk3y6Hi AINSHKK B AOCTATHIA Mipi Ans
NONErLUeHHs 3HSTTS BiAGUTKY 3 3y6iB nicnst 3aTBEPAiHHS, B iHLIOMY pasi
BUANEHHS BiAOUTKOBY 3 POTOBOI MOPOXHIHN MOXKeE BYTY BaXKKUM 260
HaBiTb NPVUBECTI 30 eKCTPaKUIT NPUPOAHNX 3y6iB uM npoTesiB. BrokyBaHHs
nifHY TPiHb 0CO6NMBO HEOOXiAHE Y BUNAZKY BUKopucTaHHs Express XT
Penta Putty a60 iHLOro Bia6UTKOBOro Matepiasny 3 NiABMULLEHOIO TBEPAICTIO
3a LLopom.

Big6utkKoBa noxka:

MiaxoaaTb 6yAb-gKi BIROUTKOBI NOXKM, L0 BUKOPUCTOBYIOTLCA ANS 3HATTS

TOYHUX BiAOUTKIB. XKOPCTKi BiAGUTKOBI NOXKN PEKOMEHAYIOTCS AN

[DBOETArHoro 3HATTS BifOUTKY Ta npu BUKOpUCTaHHi Express XT Penta Putty.

» [Inst nocTaTHbO! aresii HaHECITb NOXKKOBMIA aAreaus Ha OCHOBI
BiHinnonicunokcaty (VPS Tray Adhesive) Ha noxky Ta aaiTe oMy
MOBHICTIO BUCOXHYTH, ifiearnbHUii Yac BUCUXaHHs CTaHOBUTb 5-15 XBUMMH.

Matepian Penta:

» Po3MmiCTiTh nakeT 3 honbru Penta y npuaHaveHii Ans Lboro KapTpuax
3M Penta.

» 3anpasnexnii kapTpuax BCTaBTe B NPUCTPIA Ans 3amillyBaHHs Pentamix.

» [lig'eaHaiiTe HaKoHEUHNK Anst 3amilyBaHHs Penta™ Mixing Tip — Red.

»  OnyCTiTh MOPLUHI NPUCTPOK ANA 3aMiLLYBaHHS B HIKHE NONOXEHHS 38
JA0MOMOroto 06epTanbHOT pyuKm, MOKM He BiauyeTe onip. He npokpyuyiite
PYuKy Cunoto.

> [Ipu BUKOPUCTaHHI HOBMX NaKETiB 3 (hOMbr MoUNHaTe 3amillysatin Ta
BUTUCKATW HE3HAYHI 06’eMM NacTu, NOKM BOHA He Haby e OAHOPIAHOrO
KOMbopy. BukiHbTE NepLuy NOpLi0 NacTu.

- Konip nactv: auns. ,On1c npoaykTy”.

- Marepian, Lo 3aTBepAiB BCepeavHi HakoHeuHWKa Penta, cnig
BMAABNIOBATY 6€3 3aCTOCYBAHHS CUIHU, OCKINIbKY Lie MOXE NOLKOAUTM
KapTpuik Penta, a TakoX HakoHeUHWK Ans 3amiluyBaHHs Penta Ta
MPU3BECTM 10 HErEPMETUYHOCTI.

» [1n5 npoueypy 3anoBHEHHS NOXKY AiiATe y BiANOBIAHOCTI A0 iHchopmaLii
B po3ini ,3HATTS BiROUTKY"

Mictonet-aucneHcep Garant:

» BcraBTe KapTpuAX 3 KOPErylo4nM BigGUTKOBUM MaTepianoM B nicToneT-
ancnexcep Garant.

» [lepen HaHECEHHsIM NEPeBIpTe, Uk He 3abuTi 061/Ba OTBOPK KapTpHXa
Garant.

» [lpy BUKOpUCTaHHI HOBIX KapTpuaXiB Garant BUAABNIOATE HEBENMKY
KifbKiCTb NacTu 6e3 HakoHeYHMKa, Nokv 6a3oBa nacTa Ta kataniaaTop He
BUAAB/IOBATUMYTbCS PIBHOMIPHO.

» [lig'eaHainTe 4O KAPTPMAXKY XKOBTUI HAKOHEUHWK ANS 3aMiLLyBaHHS!
Garant™

» [1n5 iHTpaopanbHoro HaHeCeHHst Mg 'eAHaTe XXOBTHIA IHTPaopanbHWi
HakoHe4HWK Garant Ha HaKOHEUHMK Ans 3amiluyBaHHs Garant.

» [lpyn Heo6xiaHOCTI, 36ibLUTE OTBIP IHTPAOPANEHOrO HAKOHEYHMKA,
BKOPOTMBLLM OrO CKanbnenem.

» [lepekoHaiiTecs, L0 6a30Ba NacTa i katanizaTop NOBHICTIO 3aMilliaHi Ta
BMAABNIOKOTLCS B OHOPIAHOMY KOMbOPI.

- Konip nactu: aus. ,On1c npoaykTy".

- Marepian, Lo 3aTBEpAIB BCepeamHi HakoHeuHWKa Garant, cnig
BMAABNIOBATY 663 3aCTOCYBAHHS CUM, OCKIIbKYA Lie MOXKE MOLLUKOAUTH
KkapTpumk Garant, a TakoX HakOHeUHWK ANs 3amillyBaHHs Garant Ta
NPU3BECTY [0 HErepMETUYHOCTI.

nepeKoHaitTecs, Lo 6a30Ba nacTa Ta karaniaatop PIBHOMIPHO A03yETbCA

B HaKOHEYHMK ANS 3aMmillyBaHHs. 3amiliaHa nacTa npy BUAABMOBaHHi

NOBMHHA MaTV OHOPIAHWIA KON Ta HE MICTUTY NpOLUAPKIB.

- Konip nacTu: aus. ,Onuc npopykTy".

> 3anoBHITb BIAGUTKOBY NOXKY, BiANPENapoBaHy aAreansoM, nocTiiHo
YTPUMYI0UM HAKOHEYHUK ANS 3aMiLllyBaHHs 3aHyPEHUM B nacTy, Lio6
YHUKHYTY YyTBOPEHHS NOBITPSHMX Oy NbOALLIOK.

» [lia yac npouecy 3an0BHEHHS NOXKI HAHECITb KOPEryroUnii MaTepian
HaBKONO BiANPEnapoBaHMX MPOUMLLEHNX | NPOCYLLEHNX 3Y6iB y HANPSAMKY
3HM3Y BBEPX. YTPUMYTE HAKOHEUHNK 3aHYPEHMM B NACTY, OO YHUKHYTH
YTBOPEHHS MOBITPSHNX 6yNbOaLLOK.

- B 3anexHocTi Bif KinbkocTi 06po6ntoBaHux 3y6iB NouMHanTe
HaHECEHHS TakiM YUHOM, L0 HANOBHEHHS JIOXKKY Ta HAHECEHHS!
Marepiany HaBKOJIO BiAnpenapoBaHmx 06nacTeil 3aBepLlyBanocs
0/HO4ACHO.

- He nepesuLuyiTe po6ouwii 4ac NOXKOBOTO Ta KOPETYKUOro Martepiany
3 METOH0 YHUKHEHHS BUrOTOBAEHHS HETOYHIX BIAGUTKIB.

» [10BiNbHO BBEAITL 3aM0BHEHY BiIOUTKOBY IOXKY B POTOBY NOPOXHUHY
napanenbHo A0 AOBrvx 0Cew BiAnpenaposaHux 3y6is Ta yTpumyiite ii B
TakoMy MONOXKEHHi, He TUCHYM Ha Hel.

» BupaniTb BiAGUTOK 3 POTOBOI MOPOXXHUHM MICNSt NOBHOIO 3aTBEPAIHHS.

[iBoeTanHnii MeTOA 3HATTA BiAOUTKY:

PekomenzoBaHi kombiHaLjii matepianis

Express XT Penta Putty a6o Express XT Light Body a6o

Express XT Penta H Quick Express XT Light Body Quick

» Ha noyatky 3amilLyBaHHs Bin6uTkoBoro Matepiany Penta 0608's3k0B0
CRifKyiiTe 3a NONaAaHHSM NacTh B HAKOHEUHWK ANs 3aMmillyBaHHs Penta,
nepekoHaitTecs, Lo 6a3oBa nacTa Ta kataniaatop PiBHOMIPHO [O3YETbCS
B HAKOHEYHMK ANs 3aMmillyBaHHs. 3amillaHa nacTta npy BUAABOBAHH
MOBMHHA MaTV OAHOPIAHWIA KOMIP Ta He MICTUTY NPOLLIAPKIB.

- Konip nactu: aus. ,Onuc npopykTy*.

> 3anoBHITb BiGUTKOBY NOXKY, BiANPENnapoBaHy aAreavBoM, NocTiitHo
YTPUMYHOUM HAKOHEUHNK A5 3aMilLlyBaHHS 3aHyPEHUM B MacTy, o6
YHWKHYTI YTBOPEHHS NOBITPSHIX Oy NbOALLOK.

» [10BiNbHO BBEAITL 3aNOBHEHY BiAGUTKOBY NOXKY B POTOBY MOPOXXHUHY
napanesibHo 10 OBrMX OCel BifnpenapoBaHux 3y6is Ta yTpumyiite ii B
TaKoMYy MOSIOXKEHHI, HE TUCHY4M Ha Hel.

» Bupganite BiR6UTOK 3 POTOBOI NOPOXHIUHY MICAS MOBHOTO 3aTBEPAIHHS,
MPOYMCTITh | IPOCYLLITh AOTO.

» BupixxTe nigHyTPIHHS i MiXX3y6Hi NeperopoaKm i T.4., Npu HeOBXiAHOCTI
BMPiXTe BiABIAHI kaHanu. He BIKOPUCTOBYIATE IHCTPYMEHTH, L0
06€epTarThCs.

» PeTenbHO NpoUMCTiTh Ta BUCYLLITh BIAGMTOK Ans 3a6e3neyeHHs
ONTUMANbHOMO 3'eAHAaHHS ABOX MaTepiaris.

» HaHeciTb Koperytounii BigbuTKoBuiA MaTepian Ha nonepeAHiit BifGUTOK Ha
BIANOBIAHMX CTOPOHAX i/4M HABKONO BIANPENaPOBAHNX MPOUNLLIEHMX i
MPOCYLLEHMX 3y0iB, yTPUMYOUN HAKOHEUYHMK 3aHYPEHIM B NACTY, 06
YHUKHYTV YTBOPEHHS! MOBITPSIHUX GYnbGaLLOK.

»> BcTaHoBiTb nonepeaHii BIAGUTOK B POTOBY MOPOXHUHY Ta yTpUMYyiTe
#10ro B LbOMY MONOXEHH.

» Bunanitb BiGUTOK 3 pOTOBOT NOPOXXHUHM MiCAS NOBHOIO 3aTBEPAIHHS.

Micna 3HATTA BIAOUTKY

» PeTenbHO 06cniayiiTe 3y60-siceHHy 60po3Hy NpenapoBaHoro 3yba Ta
HaBKONMLLIHIIA 3yOHWiA pAfl. Buaanite 3anuwukv Matepiany 3 poToBoi
NMOPO>XKHUHW.

TirieHa

» [ToMiCTiTb BIGUTOK y 3BU4AIAHNIA Ae3iHDIKYHOUMiA PO3UMH. ToMBaniCTb
3aNeXuTh Bifl AaHWX, BKA3aHWX B IHCTPYKLisix BUPOGHMKA. He 3anuwwaiite
BiIGMTOK 3aHYPEHM B Ae3iHCDIKYH0UMiA PO3HMH Ha Yac, LLO NepeBuLLye
BKA3aHWIA B IHCTPYKLi, OCKINbKN Lie MOXeE NPU3BECTM A0 NOLUKOLKEHHS
BiAOWTKY.

» [licns fesiHdekuii npomuiiTe BiAGUTOK Bif 3aNULIKIB PO3HMHY Mg,
CTPYMEHEM NMPOTOYHOT BOAM NPOTArOM Npu6an3Ho 15 cekyHa.

I'IpenapyBaHHﬂ Mmopaeni
> SIKWo Ans 3HATTs! BIAGUTKY BUKOpUCTOBYBanacs nacta Express XT Penta
Putty, To MOA€Nb MOXHA BIANUTY Yepe3 ABi FOANHM NICNS BUAANEHHS 3
POTOBOT MOPOXXHIHW. Mozeni npy BCiX iHLWMX KoMGIHaLifX NPoAYKTiB
MO>KHa BiINBATY HE paHille, Hix yepes 30 XBUMH NICNA BUAANeHHs 3
POTOBOT MOPOXKHUHM. |HLLIMX YaCcoBUX OOMEXEHb AN BiANBKM HEMAE.

» 3 MeTOI0 YHUKHEHHS NonaaaxHs NoBiTPsHIX 6ynbOallok B MOAENb
nonepeAHbO MPOMUIATE BifGUTOK HE3AZ0BrO 10 3aNMBKM, BUTPITL 3aULLIKK
BO/AM Ta BUKOPUCTAITE CUMIKOHOBMA CypAAKTaHT.

» BianuiiTe MOAenb 3a AONOMOrOK0 3BMHAHOMO 3y6HOTO LUTaMMy Yu
3y60TeXHIYHOrO rincy. Binbutkv MoxHa nokpuTy cpibnoM abo Miaao.

OunweHHs Ta aesiHdekuisa kapTpuaxa Garant

MonepemxeHHs

MepexoHaiiTecs, WO BUOPaHi 3acobn AN OUNLLEHHS Ta Ae3iH(eKLil He
MICTSTb XXOAHOO 3 HACTYMHWX MaTepianis:

o OkucntoBadi (Hanp., NepoKcMan BOAHIO)

e Onvsu

o [noTapanbaeriaun

BukoprcTOBYWMTE Tiflbki 3aTBEPAXKEHI (MEPEBIPEHi) METOAM OUULLEHHS Ta
Ae3iHdekuii. BUkopucToByiiTe BUKIIOUHO 3aC06M ANs OUMLLEHHS Ta
[nesiHdexLii, nepeBipeHi Ha EPEKTUBHICTb Ta CyMICHICTb 3 MEANYHUM
NPUCTPOEM (Hanp., cepTudikaT ynpasiHHS KOHTPOMIO 32 MPOAYKTaMM Ta
nikapcbkumu npenapatamu CLLA (FDA)). 3aBxan A0TPUMYATECH YCix
BIANOBIAHWX 3aKOHOAABYMX Ta FiriEHIYHIX HOPMATUBHIX MONIOXKEHD ANSt
C€TOMATONOri4HMX KabiHeTiB Ta/abo nikapeHs.

O6MeXeHHs npu caHiTapHO-TirieHiuHii 06pobLi

KapTpnpx Garant npoiALLOB TeCTyBaHHs NPOTAroM 18 LMKNiB BUKOPUCTAHHS
6e3 BIAMMMX NOLLKOZXeHb. KapTpuax Garant MoxHa BUKOPUCTOBYBATH
MOBTOPHO 3@ YMOBM, L0 BiH He NOLUKOAKEHUA Ta YNCTHIA.

3aranbHi NONoXeHHs
Mpv nocTaBLi Len KapTPUAXK HE CTEPUNBHUIA, | 10ro Heo6XifHO OUMLLYBATH
Ta Be3iHikyBaTh Nepes NepLUM i KOXXHAM HACTYMHAM 3aCTOCYBAHHAM.

MiaroToBka Ao AesiHdexuii
icnst KOXXHOTO BUKOPUCTAHHS KapTpHX HEOGXiAHO sikomMora WBKALLE
nifAaBaTy caHiTapHo-ririeHiuHiin 06po6LI.

CaHiTapHo-ririeHiyHa 06pobka

Mpovienypy caHiTapHo-ririeHiYHOT 06p0BKI HEOOXIAHO NPOBOANTI Nepes
MNepLUMM | NiCNSt KOXHOTO HACTYMHOrO 3acTocyBaHHS. CnovaTtky KapTpuax
HEOOXIAHO OUMLLYBATI BPYUHY, @ NICAIA OULLEHHS BIKOHYBATU Py4HY
Le3iHEKLt0 BifNOBIAHO O HACTYMHIX IHCTPYKLMA.

PyyHe 04MLLEHHS WNSAXOM BUTUPAHHS

> OuuCTiTb KapTPUAX Nepes AOro NEepLUMM i MICS KOXKHOrO MoAaNbLUOro
BUKOPUCTaHHS FOTOBUMM 0 3aCTOCYBaHHS! Ae3iHAIKyIOUMMM cCepBeTKaMM
(CaviWipes®) a6o ekBiBaneHTHUMI MUio4MMI 3acobamu. CepeeTki
MicTsITb ZesiHchikyrouuii 3aci6 CaviCide® (aesiHdikyrouuii 3aci6 Ha OCHOBI
CNUPT-4ETBEPTUHHIX CMIONYK aMoHito). [JoTpuMyIATECH IHCTPYKLIM
BUPOBHNKA 3aCO6IB ANSt OUMLLIEHHS .

» [IpofoBXyiiTe NPOTUPATU KapTPUAXK CEPBETKAMM, NOKY 3a6pyAHEHHS
6inbLue He 6yae BUAHO.

» Oco6auBy yBary chifi 38epTaTi Ha OUNLLEHHS KaHABOK.

PyuyHa pe3siHteKuis WnsxoM BUTUPaHHS

» QuKCTiTb KAPTPUAXK FOTOBUMM [0 3aCTOCYBAHHS AE3IHCDIKYHOUUMM
cepaeTkamu (CaviWipes) abo eKBiBaNEHTHUMI MUIOUMMM 3aCO6aMM.
CepBeTky MICTSTb Ae3iHikytounii 3aci6 CaviCide (pesiHdikytoumit 3aci6
Ha OCHOBI CTIMPT-YETBEPTUHHMX CMIONYK amoHito). [loTpumyiitecs
{HCTPYKLIii BMPOGHMKA 3aC06IB AN OUMLLEHHS, 3BEPTar0UM yBary,
30KpeMa, Ha TPUBanNiCTb KOHTaKTY.

» [lesiHdhikyiTe KapTpuaX NpoTArOM TPbOX XBUMMH, BUKOPUCTOBYHOUM
LLiOHAMEHLLE OAHY HOBY Ae3iHcikytouy cepBeTKy. Bci noBepxHi BCboro
KapTPUAXKa NOBUHHI 6yTH BOSIOrMM MPOTATOM TPLOX XBUNMH.

» OcobnvBy yBary cnifi 3BepTaTit Ha Ae3iHGIEKLito KaHaBoK.

PeBi3is, TexHiuHe 06CNyroByBaHHSA, TECTYBaHHA

» [lepen KOXHUM BUKOPUCTAHHAM NepesipsiiTe KapTpuaXi Ha HasBHICTb
NOLUIKOKEHb, 3HE6APBNEHHS! | 3a0py AHEHHS.

» 32 >KOJHMX YMOB He BUKOPUCTOBYITE MOLLKOAXEHI KapTpraXi.

> SKLO KapTPMAX BidyanbHO HE € YNCTIM, NOBTOPITb NpOLeaypy
CaHiTapHO-FirieHIYHOT 0BPOBKM.

Yuwenns nictoneTta-aucneHcepa Garant
[vB. BignoBiaHi iHCTPYKLT LLOAO BUKOPUCTaHHS ANst OTPUMAHHS iHbopmMaLlii
Mpo OUMLLEHHS Ta Ae3iHdbekLito nicToneTa-aucneHcepa Garant.

ﬂpMMITKM

o Tlepen BUKOPUCTaHHSIM MakeTy 3 (hosbry, 3aMuLLiTb Aai napTii, HaHeceHi
Ha naker (koA napTii, faTa BUKOPUCTaHHS, 14-DO3PARHNIA MiXKHAPOAHMIA
Homep GTIN) anst BnacHoi opicHoi LokyMeHTaLii abo ANs 3anuTaHb A0
BMPOBHMKA Ta apxiByiiTe AaHi, W06 nisHille 40 HUX MOXHa 6yno B 6yfb-
SIKUA Yac 0TpuMaTu JocTyn.

Hacapku ans 3awmilysanHs Penta Mixing Tips — Red, iHTpaopanbHi
Hacaaky Garant X0BTi, Hacaaku Ans 3amilyBaHHs Garant XoBTi — Le
0[HOPa30Bi BMPO6M i By AyTb NOLUKOJXKEH] NPY BUAANEHH BCTAHOBNEHOTO
BiAGMTKOBOrO Matepiany. Mpu NOBTOPHOMY NPMENHAHHI HCTPAOPANbHOT
Hacaaky Garant xoBTi, He MOXe 6yTn 3a6e3neyeHe HanexHe
NpUNsraHHs Hacaaku 0 HacaaKi Ans 3MillyBaHHs.

lMpunanzas ans 04HOPa30BOr0 BUKOPUCTAHHS 36epiraiiTe B OpuriHanbHii
ynaKoBLj, o6 rapaHTyBaTu BIACTEXEHHS NapTil.

Bupanits BeCh iHri60BaHMI KUCHEM LLap KOMMO3MTHIX MaTepianis,
Hanpuknag, B nomMGax 4y ranGokix NOPOXKHIMHAX; BiH MOXeE NEpeLLKofXaTh
a60 CMoBiNbHIOBATY 3aTBEPAIHHS CUNIKOHOBYX BiAOUTKOBIX MaTepianis.
3anoBHeHi HaKOHEYHMKY Ans 3amillyBaHHs Penta a6o Garant
BMKOPVCTOBYWTE Ha KapTPUAXKaX Yy SKOCTi 3aKpyTOK A0 HACTYNHOrO
BMKOPUCTaHHS. 3HATTS Ta 3aMiHa BUKOPUCTAHNX HAKOHEUHNKIB AN
3awmillyBaHHs Penta abo Garant Moe NpUBECTY [0 3MiLLyBaHHS/
nepeHocy NacTy Ta noAanbLIoro yTBOPEHHS 3ryCTKiB.

Bin6uTkoBI MaTepianu Ha 0CHOBI BIHINMONICUNOKCAHY He MOXHA
koMGiHyBaTV 3 KOHAEHCALAHIMY CUNIKOHaMM Ym noniedipHMM
BiAOMTKOBUMM MaTepianamu. HasiTb ix He3HauHi crian MOXyTb MaTh
BMIMB HA NPOLIEC 3aTBEPAIHHS.

OpHOpa30Bi NaTEKCHi pyKaBuLi HEraTUBHO BMAWBAIOTb HA 3aTBEPAIHHS
CUNiKOHOBWX BILOUTKOBMX MaTepiani. BiHinoBi pykasuui kpaLue nigxoasTs
ANS UbOro.

O6epiraiiTe BifGUTKM Bifi KOHTAKTY 3 PiAMHAMM, L0 MICTATb PO3YMHHMKN.
Lle Mo>xe BuKnnkaTin po3byxaHHs Ta aecopmaliito Moaeni.

YTtunizauia

YTuniayiite BMICT a60 KOHTeIiHep BiANOBIAHO A0 Aitounx npasui. 3sepTaiTe
0CO6MBY yBary Ha yTunisawito 3a6pyAHEHNX BiAXOAIB, OO YHUKHYTH
Hebe3neky ANs 310poB's y 3B'13Ky 3 HENPABUMbHNAM NOBOAXKEHHSIM 3 HAMM.
BukopucTaHa ynakoska 6a30B0i nacTv Penta nignaaae nig gito AupexTien
€C npo BiAXoaM eNeKTPUYHOro Ta eNekTpoHHoro obnaaHanHs (WEEE), i i
HeobXifHo 3faBaTty i yTunisoByBaTit B €C OKpeMO Bif iHLLNX BiAXOAIB
BiANOBIAHO A0 MICLEBUX NPABIN LOAO BiAXOAIB €NEKTPUYHOr0 a6o
€1EeKTPOHHOr0 0611 AHaHHS.

36epiraHHs Ta CTiiiKicTb

MpoaykT 36epirat npu Temnepartypi 15-25°C/59-77°F.

He 3acTocosyBaTy Micns 3akiHYeHHs TEPMiHY NPUAATHOCTI.
36epiraiiTe BiAGMTKM Npu Temneparypi Hx4e 30°C/86°F.

IHdopMaLlis Ans cnoxusayis
3ab0opoHsETbCA HafaBaTy Byab-aKy iHOpMaLito, L0 BiaPI3HAETHCS Bif
iHcbopmaLii aaHoi iHCTPYKUiT.

FapaHTis

3M Deutschland GmbH rapaHTye, Lo AaHuii NpoAyKT He MICTUTb AedbeKTiB
matepiany Ta Bupo6HuLTBa. 3M Deutschland GmbH HE HALIAE
YKOLHUX IHLLIVIX TAPAHTIN, BKIIOYAFOUM BY[b-AKI TAPAHTIL, LLIO
NMPUMYCKAKOTLCH, Y BILlHOLLIEHHI TOBAPHOI MPUOATHOCTI n
NPUOATHOCTI ANt BAKOPUCTAHHSA B MEBHUX LINISAX. KopucTysay
Hece NOBHY BIANOBIAANBHICTL 3@ BUSHAYEHHS MPUAATHOCTI NPOAYKTY AN
BUKOPUCTAHHS Y CBOIX KOHKPETHUX LifsiX. AKLLO B nepion Aii rapanTii
3HaiAlileHo AedheKTy mMaTepiany, Ball eAvHMIA 3acib NPaBOBOrO 3axUCTY i
eante 30608'a3anHHs komnarii 3M Deutschland GmbH o6mexxysaTuMeTbest
BiJJHOBJIEHHSIM 260 3amiHOt0 npoaykTy komnarieto 3M Deutschland GmbH.

O6MeXeHHs BiANoBiAanbHOCTI

3a BUHSATKOM cuTyauii, nepeadayeHx 3aK0H0AaBCTBOM, komnaHis 3M
Deutschland GmbH He Hece xoaHoi BifnosiaansHocTi 3a 6yAb-Aki BTPATH Um
36MTKN (NpsIMi, NOBIYHI, HABMUCHI, BUNAAKOBI Y ONOCEPEeaKOBaHI), Lo
BUHWKIW B pe3ynbTaTi BUKOPUCTaHHS AAHOT0 MPOAYKTY, He3anexHo Bif
NOSICHEHb MPUYMH, B TOMY YMCHi rapaHTiid, KOHTPAKTIB, HeA6aNoCTi um
06’€KTUBHOI BiANOBIAANBHOCTI.

nocapiii yMOBHMX 3HaKiB

Homep y YMoBHa | Onuc yMOBHOT NO3HAukM

KaTanosi Ta Ha- | No3Hay-

3Ba YMOBHOT Ka

No3HauKu

1SO 15223-1 Biasye Ha HeobXiAHICTb KopuCcTyBavesi

54.4 03HaOMMTHCA 3 IHCTPYKLIAMM NS 3aCTO-

MonepemxeHHs CyBaHHS BRXNMBOT NOnepeKyBanbHoi
iHhopmavii, sik, Hanpuknag,
nonepeiXXeHHs Ta 3acTepeXxeHHs, siki 3
PIi3HWX MPUYMH HE MOXXYTb By T 3a3HaueHi
Ha CaMOMy MeVYHOMY NPUCTPOI.

Cumson CE Ykasye Ha BignosigHicTb HopMam €8po-

(EBponeiicbka @ | meiicekoro Cotody a6o AMpeKTUBaM yros-

BiANOBIAHICTb) C E S | HOBaXKEHOrO OpraHy LOA0 MEANYHOrO 06-
NafHaHHs.

Cumson CE O3Havae, Lo NpUCTPiit MOBHICTHO BiANOBI-

(EBponeiicbka c € A€ BMMOram 3aCTOCOBHWX AMPEKTB €B-

BiANOBIAHICTb) PONENCLKOr0 COHO3Y.

MeanyHuin Bkasye Ha Te, L0 BUpi6 € MeANYHAM

npucTpii m NPUCTPOEM.

erko3aiimucta IMponykT KnacudikyeTbes K Nerko3ait-

pevoBMHa mucTa peyosuHa. [hxkepeno: Yaromxera
Ha rno6anbHOMy piBHi cucTema knacudi-
Kauii Ta MapKyBaHHs XIMIYHIX PEHOBIUH.

BroputHa /\ | Yasye HaTe, Lo ynakoBKy MoXHa

nepepobka eo nepepobnsiTM Pa3oM i3 MakynaTypoo.

PAP

Toprosa Mapka Bkasye Ha chiHaHCOBMIA BHECOK A0 HaLjio-

«3eneHa kpan- HanbHOI Nporpami nepepooky ynakoski

Ka» ® | «ExonoriuHa ynakoska» BiAnoBiaHO A0
€sponeiicbkoi [AupexTien Ne 94/62 Ta
BiANOBIAHOrO HALOHANbHOrO 3aKOHOAAB-
cTBa.

IHchopmaList cTaHoM Ha NoTuiA 2021 p.

YnoBHOBaXeHWiA NpeACcTaBHUK B YKpaiHi:

TOB ,3M YkpaiHa“

Byn. Amocosa, 12, 7-i nosepx

M. Kuis, 03038, Ykpaina
Ten. +38(044)4905777
EnexTtpoHHa agpeca: Support.ua@mmm.com

EAAHNIKA

NepLypap) TPoi6vTOG
AuTég oL 0dnyleg Xprioewg LOX00LY YL T KETWBL avopepOpEva
OTTOTUTIWTLKG LALKG BLYUAOTIOAUGINOEAVNG, Tar OTTOloX
xpncnuonowuvmt YL& TV TEXVLKA piRG 1} do cpaoewv

Aev elvail OAX T TIPOIOVTX SLAOETIUG TE ONEG TLG XWPEG.

Ovopoia 1S04823| 1504823 | Xpwpo [Avehoyia| Zugkeun
TIpOLOVTOG ZboTaon | TGOTRG | piENG ui&ng
(Oykog)
Express™ XT Tomog 0| edmAaaT | Tip&aLvn 51 |Pentamix 2|
Penta™ Putty Toun Ko
VEOTEPEC
ekdOTELC
Express™ XT Tomog 1|  TraxOp- wxPx 5:1 OAeC oL
Penta™H pELOTN €kd0O0EIQ
Pentamix
Express™ XT Tomog 1| Taxbp- | Tipé&otvn 1:1 ONeg oL
Penta™ H Quick pEvLOTN ekdooELg
Pentamix
Express™ XT TOTOG 2| nuippevaTn| TIETPOA 1:1 Garant
Regular Body Dispenser
Express™ XT TOTOG 2| nuippevaTn|kapopert |  1:1 Garant
Regular Body Quick Dispenser
Express™ XT Tomog 3| Aemtép- |potCévra|  1:1 Garant
Light Body peLOTN Dispenser
Express™ XT Tomog 3| Aerrtép- poT 1:1 Garant
Light Body Quick pEvLOTN Dispenser

To TpoidvTa Express XT Penta Putty putropolv va avaptxBoulv pévo
ot €kdOTELG Pentamix oT6 Tov ZemTépBpLo 1999) KoL HETE,
npoysvecmpsg cruchsusg Pentamix (TTpLv TOV ZeTrTépBpLo Tou 1999)
EE_,O(YOUV TO LALKO TTOND apy.

To TTpoi6v Express XT Penta H yrropsl Vo avapLy Ol o o)u»:c_; TG
€kBOTELG TWV OLOKELWV AVaLENG Pentamix. ‘DA Tor GAAa
TIPOLOVTO OVOHLYVOOVTAL OTRTIKK KXL EPRPHOTOVTAL RUETT PE
To Garant™ Dispenser.

15 AuTég oL 0dnyleg xprioewg Ba TrpeTteL va puNGTOVTEL KOO
OAn ) BLdipkeLa TG XPTEWG TOL TTPOIGVTOG. To TIPOLGY
ETTLTPETIETL VA XPNOUOTIOLELTAL MOVO GTOWV 1 ETLKETA TOU
TIpOLOVTOG Elvart EVAVAYVWOTN. Tl GAX T ETTLITPGOBETX
QVaIPEPOEVT TIPOTOVTO TIPOKAAOUE VOX OVOTPEEETE OTLG
avtioTotxeg Odnyiec Xpnoewg.

MpoPAemrépsvn xpnon
MpoBAETIOHEVN XPIOM: 0BOVTLATPLKG XTTOTUTIWTLKG UALKO.
TMPOBAETIOHEVOL XPHOTEG: EKTTALOEUUEVO OBOVTLOTPLKS
TIPOTWTILKS, TTOU BLABETEL BEWPNTLKEG KAL TIPKTIKEG YVUIOELG
OXETLKK PE TN XPHiOT OBOVTLATPLKWDV TIPOTOVTUV.
Opédo-oToX0¢ 0iaBeviby: ONoL oL aaBevelg Tou xpetdTovTal
odovToTpukn Beparela, exTog dv N kaT&oTooN TOL KoBevOlG
'I'[EpLOpL'gEL ™ xpAon.
KAvikd OENOG: dnuovpyia pLag O(Kptﬁoun; O(V(xnap(xywyng ™mg
KAWVLKAG KATROTXANG OTLG 0DOVTLRTPLKEG POEC EPYRTLG.

Evdeigelg

o ‘ONX TOX OTIOTUTIHOTO OKPLBELDXG (TT.X. TIPOTTPATKEVEG
OTEPRVAY, YEQUPWY, EVOETWV KAl ETTEVOETWV)

Avrevdeitelg
Kavéva

MpOANTITIKK PETPX
MNopakoholpe Vo ovepépeTe k&Be goBopd TuUBGV TToL

TIAPOVTLATTNKE OF

oxéan

JE TO TIpOlOV 0NV ETaLpelex 3M Kot

aTnv upuo&a TOTTLKN &pXN (EE) ikeanl TOT[lKI’] puechmKn opxH.
To ST dedopéviy accp(x)w:tac_;/ EVNUEPWTLKK SEATLO(
otccpu)\s_w(g 3M pnopme V& T ﬂpouneem'su's aTTo Tov dIKTLOKO
TOTI0 Www.3M. com 1} €pXOMEVOL O€ ETTOPN YE TNV TOTTLKN
BuyaTpikn eTaLpela.

MBavEG aVETOOUNTEG TIXPEVEPYELEG KOL ETILITAOKEG

MBovég emMITTWOELG Elva TOTTLKOL EpEBLOLIOL. Z€ OTTAVIEG
TIEPUTTWOELG, TO OTTOTUTIWTLKG UALKG pTTopEl var korrarmoBel f vox
avappo@NBeL. H KATATIOoN XTTOTUTIWTLKOU UALKOU pTTOpE( Vot

koraoTel emPAABAG Yo TNV YooTpevTepukr} 086. KaBg To A6
TOU OTTOTUTIWHATOG OKANPOVEL 0TO OTOHN TOU BEvoU, Elvart
moavod O(T;L UE TO O(TIOTUT[leKO VALKO VO aipaLpeBolv Xohop&

Homep y YMmoBHa | Onmuc yMOBHOT MO3HauKu

KaTanosi Ta Ha- | no3Hay-

3Ba YMOBHOT Ka

No3HaYKu

1SO 15223-1 Bkasye BUpO6HMKa MeANYHUX MPUCTPOIB,

5.1.1 u K BU3HaYeHo B [upexTusax €C

Bupo6HuK 90/385/€EC, 93/42/€EC Ta 98/79/€C.

1SO 15223-1 Bkasye nary BUroToBNEHHS MEANYHOrO

513 NPUCTPOHO.

[laTa BuroTos-

NIEHHS!

1ISO 15223-1 Bkasye Ha gary, nicns skoi MeanuHuii

5.1.4 NpUCTpiil 3a60POHS-ETbCS BUKOPUCTOBY-

TepmiH npu- BaTn.

JAatHocTi

1SO 15223-1 Bkasye Homep napTii BUpOGHMKa, LI06

515 MOXHa 6yno ineHTuchikyBaTh napTito a6o

Homep napri cepito.

1SO 15223-1 Bkasye HoMep y kaTanosi BUpobHuKa,

5.1.6 1406 MOXHa 6yno ineHTUdiKyBaTH

Homep y MEAMYHNIA NPUCTPIlA.

Karanosi

1SO 15223-1 Bkasye Ha giana3oH Temnepa-Typ, Lo

5.3.7 J0NyCKaTLCS AN 6€3-NeYHOro 36epi-

O6MexeHHs raHHs | TpaHCNop-TyBaHHS MEANYHOTO

Temneparypu NPUCTPOLO, @ TaKOX ANst POGOTH 3 HUM.

1SO 15223-1 Bkasye Ha Te, L0 MeAVYHMA NpUcTpii

54.2 nepepbadeHmii Ans 0fHOPa3oBoro

He 3acto-cosy- @ BMKOPUCTAHHS 260 NSt BUKOPUCTAHHS HA

BATU NOBTOPHO O[HOMY NavieHTOBi MPOTATOM OAHiET
npoLieaypu.

BOVTIX I’] (X'ITOK(XTO(OTO(O'ELQ

I'Iposrotutxma

> ATIOPPAETE TLG ETOXEG 1} TOUG EVOLEHETOUG 0BOVTLKOUG
XWPOUG EMAPKUG, YL VO BLEVKONDVETE TV epaiipeam Tou
OTTOTUTIOUATOG ATTO ToX SOVTLA PET& TNV TIEN TOV, BLAPOPETLKG
8o kaTaoTel 00KOAN N apaxipean TOU ATIOTUTIWHATOG KTTO
TO OTOHX 1} UTTOPEL Ve 0BNYHOEL OTNY EEAYWYH PUOLKIV
SOVTva n oSOVTLKuuv npocex-:'rtkwv H amoppagn EI.VO(I. ELSLKO(
avaykaio OTav XpnatpoTrolelTe To Express XT Penta Putty 1j dtrolo
GANO XTTOTUTTWTLKO LALKO e UYNAR KaT& Shore okAnpOTHTA.

AloK&pLO A'rromrrmong

‘OAox T SLOKEPLK TTOL XPNTLPOTIOLOUVTEL YLO ATTOTUTTHATOX

okpLBelag BewpolvTaL KOTEANAX. ZUGTAVOVTOL KKOUTITX

BLoKGpLA ATTOTOTIONG YL THY TEXVLKA aToTUTIWANG B00

PGOEWY, ko KoT & ™mv XPAan Tou LALKOU Express XT Penta Putty.

»> Mo eTtaipkr) guYKOMNaM, emohelyTe T SLokdiplo omoTiTILENG
SUYKOMNTLKG Yypd Algkapiwy VPS KoL G@ROTE TO VKX OTEYVWTEL
EVTEAWG, £0W) O LOAVIKAC XPOVOC OTEYVWHUNTOG Elvail 5-15 AeTTTG.

YAtk& TOTTOU Penta:

> TOTTOSETr]O'rs TO OOKOUAGKL a)\ouuwtou (foil bag) pe To
KTTOTUTTWTLKO U)\LKO Penta péoa otV @OoLyya 3M Penta TTou
Tpoop{TeTat YU ouTG TOV OKOTIO.

»> ToTroBeTOTe T YEUKTN TINEOV PUOLYYO PETK 0T CUOKELH
av&uLEng Pentamix.

> ﬂpocappocrrs évav avayLKTnpa Penta™ Mixing Tip — Red

> TMEPLOTPEPTE TIPOG TX KATW Tt EBOAK TNG TUTKELNG

v (MIENG ME TOV ELSLKO TPoXO péXPL Vo oioBavBeiTe

ow‘rto-racn unv aokelTe lor

Otav xpnmponmens Kouvoupyw( O'O(KOU)\O(KLO( 0()\0U|JLV[OU

(foil bags), avop{ETe Kot EEGYETE Lok PLkpr TIOOOTNTA TTROTAG,

psxpt VO OTTOKTNOEL EVLALO XPWHO. ATTOppIYTE GUTH TNV

npw'rn rrocrornnx TROTAC,

— XpWpo THOTOG: TTAPAKAAOUHE VO AVOTPEEETE OTNV
«I'Iepwpo«pn I'IpOLOVTog,»

~ YA, To oTro{0 éxeL TIEEL EVTOG TOL AvaLKTAPa Penta, Sev
5164 TTPETTEL Vo ey Ol HE Blato 'rpono dLOTL pTTopEl Vo
1'rp0|<>\n0a KOTOOTPO®N ™g @OOLYYRc/Bnkng Penta koL Tou
avopLkTpa Penta, Ue aTToTEAETHA TN dnpLovpyla dlxpporig
UALKOU.

» Tl TNV TTARPWOT TOL SLOKAPIOL KTTOTOTIWAONG AVATPEETE OTO
Kepdhao « AN ATTIOTUTIWUATOGY.

Auxvoue(xg (dispenser) TU1TOU Garant:

> TorroSETnO'rE TV @OOLYYQ paCL HE TO NETITOPPELTTO LALKO
aTOTOTIWGNG OTOV Slavope Garant,

> Tpwv TV epoppoy, ENEYEOTe edv elvan eEAedBepa ko T Suo
avolypora TG @ugLyyag Garant.

> ‘OTav XpnopoTToLelTE TIG Véeg (pOaLYYeg Garant, BydhTe pix
HLKPA nocornw nuc‘rag xoupLg 7 )(pnmuorrotncs'rs ToV
QVOHLKTAPE, HEXPL Vo BelTE OTL N TIOOTa TG BAong kaL o
KToADTNG EEEPXOVTOL OHOLOHOPPOL,

» MpooappooTe ) (PUO'lYYO( vy KI.TPLVO avapLKTnpa Garant™.

» Mo svﬁocrrouon'um apapuoyn, npocapuoo-re éva KLTpLVO

£v600'rouomko akpo@OTLo Garant et Tou txvauLK'rnp(x Garant.

Edv xpeLaoTel: dleuplveTe TO Gvolypa ekpong Tou

€v00TOUXTLKOD CKPOPUYX(IOU HE EVOX VUOTEPL.

BeBawBelTe 4TL N Barowkn TTROTA Kot 0 KATXAGTNG €xOLV

avautxest Tr)\np(.ug, (WOTE VL e‘éowov-rou o€ opotouopcpo XPUWHE.

- Xpwua nao'rag nap(xk(x)\ouua VO QVOTPEEETE OTNV
«I'IspLypo«pn I'Ipomvrog»

- YA, T0 OTI0LO £XEL nnEa EVTOQ TOU avmutkm pa Garant,
Sev Bt TlpET[EL V& E‘écxxezt ue Btouo TPOTIO, SLOTL PTTOPEL VX
npOK)\nesL KOTOOTPO®H TNG phaLyyag/Onkng Garant KaL Tou
(X;\IO(LILKTY]DO( Garant, pe GTTOTENETUG T dNpLOLPYLK dLappong
UALKOD

V

v

v

AmBnon

KaréAnha péoo omrhBnomg amoTedody Stoaddpora xAwpLolxou

udpoEELdiov Tou apyLhiou, Betkol apythiou A Beukol aLdrpov.

> ATNPElOTE OTEYVEG TLG TIEPLOXEG ATTOTOTILONG kAT TN
6Lo<p|<sux NNJHG TOou anorunwuowog

> H Xpfian vApaTog amibOnong evdexopEVWG va amtaTe{TaL OE
UTTOOUNLKEG TIPOTIOPOOKEVEG.

> Mpw atré T AN TOL ATTOTUTIVPATOG, KPALPETTE TIAJPWG TaK
UTTOAE(UPATO TOU UALKOD GTTiBNnoNgG pe TIADOLHO KL OTEYVWHE.

Xpovou

Xpoévog EvdooTopn- | EvdooTopa-
EMEEEPYNOLNG TIKOG TIKOG
oTOUG Xpovog Xpovog
23°C/74°F ord | ToTT00£TNONG| TTOAUHEPLOHOU
TV svap§n
™G QVAPLENG* . .
min:sec min:sec min:sec
S0uBoAx GTO TTPOiGV W @@ @
—
Express XT Penta Putty 1:30 - 3:00
Express XT Penta H 2:00 - 3:30
Express XT Penta H Quick 1:30 - 2:30
Express XT Regular Body 2:00 1:00 3:30
Express XT
Regular Body Quick 1:30 0:40 2:30
Express XT Light Body 2:00 1:00 3:30
Express XT
Light Body Quick 1:30 0:40 2:30
EVBOOTOHATLKGG XPOVOG TIOAVHEPLTHOD 6T YiveTaL Xprion Tng
TEXVIKAG PLOG PRONG OE TLVBLAOHO pe:
Express XT Penta Putty 3:00**
Express XT Penta H 3:30
Express XT Penta H Quick 2:30
(XPNOLHOTIOLOVTAG AETITOPPELTTA ALKG Quick)

*‘Evapgn (xvoqu‘éng = Eloodog TI&oTRG OTOV (xvuuLK'rnpzx
** AGyw TnG uwnkonpng espuOszxmag NG &oTHG Penta Putty KOT&
™V Eaywyn a1 ™ OUOKELH (XVO(ULEI’]Q Pentamix, E'I'[lTO()(UVET(Xl o
EVOOOTOHNTIKOG XPOVOC TIOAUUEPLOHOD TOU U)\LKOU eTTOAELYNG.

Ol xpévoL emegepyaatiag Loxbouy yLa TTpoidvTa, Tox ool £gouy
oTroBnkeuTel o Beppokpaaion 23°C/74 °F koL OXETLKH LYPATL
20-80%. Ot TraxpaTéiviy XpovoL | ENNTTWVOVTOL )\oyw utpn)\OTspnc_,
Beppokpaaiag Tou TTPoloVTOg f auEdvovTaL ev n Beppokpacic
TOU TIPOIOVTOG ELVAL XAXHNNOTEPN.

ARYN ATTOTUTTWHNTOG
Texvikn ATroToTTwong Micg d&ong:

SUVLOTWHEVOL CUVOLKTHOL TIPOIOVTOG

Express XT Penta Putty 1j Express XT Light Body 1

Express XT Penta H Express XT Regular Body

Express XT Penta H Quick Express XT Light Body Quick 1
Express XT Regular Body Quick

> Kotd Ty EvopEn av&pLENG Tou amoTuTiwTko) LALKOU Penta,
mxpako)\ouesrrs OTTWOBATIOTE THV £(0050 ™G TROTOG aTov
avopkTipa Penta kot SLaaa\ioTe TV OpOLOHOP®N ELTPON
™G BaOLKAG TIKOTOG Kot TNG TTOTAG KATOAGTN EVTOG TOU
QVOHLKTAPA. H VOHLYPEVN TTROTO TIPETTEL VX ESEPXETOL HE
opo8p0ppo Xpupa, Xwplg plyec.
— XpWwHo TTHOTOG: TAPAKAAOUHE VO QVOTPEEETE OTNV

«I'IspLypo«pn I'Ipomvrog»

> TepioTe To BLoK&pLO ATTOTUTTIWONG, 0POl TO ETTOAE(PETE

TIPONYOUMEVWG HE TUYKOAANTLKO, KPOTUVTXG TOV GVOULKTHPO

HOVLua BuBLOpEVO 0TNY TT&OTA TOL LALKOU, YLoX VO ATToOYETE

TOV OXNUATLOUS PUOOABWY oEpa.

Karé ™ @éon mipwong Tou dlokapiov, ToTroBeTeloTE TO

)\snToppsucrro i] nutppsucrro O(TTOTUTTwTI.KO VALKO YOpw omo

TV KaBap KL OTEYVH TIPOTIXPAOKELH, apX(TOVTOG oTTd

K&TW TIPOG Tal EMAVW. KPATAOTE TO AKPOPUOTLO EQPXPUOYAG

BuBLOPEVO BLaipKbg OTNV TIBOTA, YLO VO ATTOQPUYETE TOV

OXNHATLOUG QUOOABWY aEpQ.

~ Avéhoyo pE TOV opLBUO TwV HOVEBWY TTOU TIPETTEL VX
emmoNeLpBoly, apx(OTe TNV EQapUOYH, ETOL OTE N
TOTIOBETNON YGPW ATTO TNV TIPOTIXPAOKELN KL TO YEULOHX
ToL SLokap{ov v oAokApwBOV TaUTEX POV

— Mn EemepvéTe T XpOVIKA SLOTAMKTA ETTEEEPYOTiag
TOU UALKOU BLoKaPLOL KL TOU LALKkOD ETTixpLong Twv
TIPOTIXPROKEVWIY, TTPOG KTTOPUYH XTEAWV KAL XVAKPLBWOV
OTTOTUTIWHETWV.

TotroBetelaTe opyd To TAPEG BLOKGpLO aTTOTUTIWONG OTO

oTopa, T cxpoo\)\n)\a TIPOC TOUG smunksu; &Eoveg TwV

TIXPOOKEVKTUEVUY BOVTLAV, KoL KpaTe{oTe To oTh Béom Tou

xwplg WBlaitepn Tricon.

» BY&ATE TO ATTOTUTIWHX GTTO TO GTOUK UETG TNV TIARPN TINEN
Tou.

v

v

Texvik ATTOTUTIWENG AvO DATEWV:

SVVLOTWHEVOL TUVEUXTLOL TIPOIOVTOG

Express XT Penta Putty 1
Express XT Penta H Quick

Express XT Light Body f
Express XT Light Body Quick

> MeTé Ty évopEn avauLENG TOU XTTOTUTIWTLKOD LAWKOD Penta,

napako)\ouesrrs OTTWOBATIOTE THV £L0dOXNA ™ne TROTOG aTov

avopLkTpa Penta kot SLaaa\ioTe TV OpOLOHOP®N ELTPON
™G BaOLkhG TIKOTAG Kot TNG TTOTAG KATOAGTN EVTOG TOU

OVOHLKTAPX. H OVOVEULYPEVN TIROTO TIPETTEL VX ESEPXETOL HE

opo8L0ppO Xpupa, Xwplg piyec.

— Xpuwpo TOTAC: TTHPXKOXAODHE VO AVOTPEEETE OTNY
<<ﬂ£pLYpO((pr] I'Ipomv-rog»

TepioTe T0 5LOKEPLO ATTOTUTILONG, KPOL TO EMOAEIPETE e

O'UYKO)\)\I’]TI.KO Trap(xyovnx KPOTWVTHE TOV GVOULKTAPX

H6vLue BuBLOpEVO OTNY TIGOTA TOL LALKOU, YLoX VOt ATTOOYETE

TOV OXNHOTLOUO cpucrakléwv *EPX.

» TotroBeTe{oTe apy& To MAAPEG dLokdiplo ammoTTIWONG OTO
oTOpX, napa)\)\n)\a TTPOG TOUG smunkstg &Eoveg TwV
TIXPOOKEVXOUEVUY DOVTLAY, KXL KpOTELTTE To 0T B€0m TOL
xwplc WBlattepn Tricon.

» BYGATE TO ATTOTOTIWHX GTTO TO OTOUK PETK TNV TIARPN TINEN
Tou, KaBxplOTE KAL OTEYVWOTE TO.

v

> ATTOKOWETE E0OXEG KOl HETOBOVTLA SLOPPEYHOTO KATL. KaXL, &V
XPELXOTEL, cr)gnu(xncrrs 6L0(U)\oug EszL)\Lcng Mnv
XPNOLHOTIOLE(TE TIEPLOTPEPOUEVD OpYOIVEX.

> KaBaploTe kot gTeyviboTe KoAK TO OTTOTOTILOHA, VLo VO
EMTOXETE TNV BEATLOTN OUYKOMINON Twv 800 LALKLDV.

> Tonoesmc'rs TO AETITOPPEVOTO N nptppsucrro VAWKO
OTOTUTIWONG OTO TIPOKATAPKTLKG OTTOTUTIWHX OTLG
KOTGAANAEG escrslg K(XL/ i] sna)\sup'rs TG Ko<0(xpsg KoL OTEYVEQ
TIPOTTPAOKEVEG, EVL) LPAIVETE TO OKPOPUTLO EPAPHOYAG
BuBLOPEVO SLapkibg 0TV TTBOTA, YL VOX OTTOPOYETE Th
dnuLoupylc uaANBwV.

» ETIOVOTOTIOBETAOTE TO TIPOKATRPKTIKO XTTOTUTIWHX OTO
OTOPX KAL KpaTHOTE TO O0TY) B€0N TOU.

» BY&ATE TO GTTOTOTIWHG GTTO TO OTOMUNK METK TNV TIAAPN TIAEN
Tou.

MEeT& TNV AN TOL ATTOTUTTWPKTOG

> EAéyETe TI'DOO'SKTLKO( ™mv 0U)\060VTLKY] OXLOMA TV
TIPOTINPXIKEVXTUEVLOV BOVTLV KoL TNV TrEpLRGANOVTL
odovToguln. ApaLpéaTe aTTO TO OTOHN TUXOV KATEAOLTTL
TIONUHEPLOUEVOU KTTOTUTTWTLKOU UALKOD.

Yytewn

> EpBatITioTE TO OTOTOTIWHG OF Eva TUVNOEG XTTONUHAVTLKS
dLohupa. H dudipkela eEapTdTan amté TG 0dnyieg ou divel o
KXTOOKEVOOTAG. MNV GPAVETE TO ATTOTOTILWU TIEPLOTOTEPO
o110 TO TrpoB)\snouevo XpOVLKO dLhoTnux EVTOl; TOL
6Lo<)\uu0('rog (xrro)\uuavcrnc_,, BLOTL SLXOPETIKG LTTRPXEL
k{vduVOG v KATHOTPEL.

» Meté TV omo)\up(xvcm Een)\evaTe T uno)\stpomx TOU
omo)\upowﬂkou Bux)\uuonog o176 TO omowm»ua e
TPeXOUHEVO VEPD YL TTEP(TTOL 15 SEUTEPONETITAX.

Korrowksun EKPOYELOU

> E0(v £X0ouV xpnctuonomest Express XT Penta Putty yix Tnv )\rNJn
€V0G OTTOTUTIHNTOG, TO OTTOTUTIWHN UTTOpEl Vo eyxuBel 500
WPEG HETE TNV ATTOPGKPLYOT) BT TO OTOPX. ATIOTUTIDHOTA
cuv&uaopwv o)\wv TWV AWV npomwwv pnopouv V&
syx,ueouv TO vaLTepo 30 AeTIT& peTk ™myv a@aipeon omo TO
oTOUX. Agv UTI&PXOULV ETTLTTAOV XpoVLKOL TTEpLOpLOROL YL TNV
éyxuon.

> Mo vox emTOxeTe éva ekpayelo oo otrolo dev eykAwBiTovtal
@UOOA{BEG, EETAGVETE TO aTOTUTIWHA Pe vepd Aiyo TrpLy
OTTO TNV €YXUOT KOL KQALPETTE TUXOV TINEOVKTOV VEPO 1)
XPNOWOTIOWATTE Evex UALKO kaBaxpLopiol emipavelag oo
TNKOVN.

» Eyx0oTe TO ATOTOTIWHK pE TOVNBEG 0BOVTLATPLKO eKpYELD
1 GKANPO YOWO eKpayelov. MTTOPE(TE VO ETTPYVPWTETE 1} VO
ETTLXOAKWOETE TO KTTOTOTIWHA.

KotBotpLopog kot rroAOpatvan Thg puotyyeg Garant

Mpoooxn

BeBalwBe(TE OTL TO XTTOPPUTTIAVTLKG KL GTTOAUMGVTLKK TTOU €XETE

ETAEEEL Bev TTEPLEXOULV OLOOATIOTE ATTO Tat EEAG LALKG:

o OFLeldWTIKK (TT.X. LTTIEPOEELBLX LOPOYOVOUL)

o ‘Ao X

o MAouTHPOADEDDEG

No xpnatpoTroLetTe OO emikupwieéveg peBodoug yia kaBpLopa

KoL omo)\upavon No nmponmma GTTOKAELOTLKG BITIOPPUTTOV-

TUkG KO KTTONUHOVTLKG TTOU €X0UV BOKLUAOTEL YLK TNV (TTOTENE-

OUOTKOTNTA KL CUUBKTETNTA UE TNV LATPLKY CUOKEUR (TT.X. TTL-

monotncn omo TNV FDA). I'Ipsrrst TIAVTO V&K TNpeiTe GAoug Toug

LOXUOVTEG VOHOUG KOl KAVOVLOHOUG LYLEWVAG YL 0doVTLaTPE L

KL/ VOOOKOUELX.

MepLopLopol kaTé TV eMavemegepyaoin

H cpumyyo( Garant ¢ ExeL dokipaoTel 18 opég Xwplg va vTrooTel
opaT Tnpuk. H @dotyya Garant prmopel va emovaxpnatpotroundet,
£POOOV deV £XeL LTTOOTEL TNULK KoL Vel KaBoipr.

Fevik&

H @iotyya dev elvat omooTelpwpévn Tav TopodideTan ko
TIPETTEL VOX KOXBXPLOTEL KL VO GTTONVHGVOEL TTpLY XTI TNV TTpWTh
XPAON K&L TTPpLV &TT0 KGOE TrEpaLTEPW XPHOM.

I'Ipoemtuo«na Y ATTOAOpOVON
H @lotyyo Ba 'I'l'pE'ITEL W UnoB)\nBEL o€ snavsne‘éepyuma 000 TO
BUVATOV YPNYOPOTEPK PETG GTTO KGOE Xprom.

EmavemeEepynoin

H LadLkaola EaVETTE EpYOTLaG TIDETTEL VOX EKTENELTAL TTPLY OTTO
TNV TPWTN XPAON KoL PETG o6 k&BE TrepauTepw Xpriom. H
QUOLYYX TIPETTEL TIPUTO VO kXBapLOTEL XELpOKIVNTO KOXL, HET& TOV
KXBXPLOPO, VO ATTOAUHAVOEL XELPOKIVITR TUUPWVE PE TLG
akONOLOEG 0dNYiEC.

XelpokivnTog ka@apLopog pe okolTmopn

> KaBaploTe TNV QUOLYYX TIpLV 6T TNV TTPUTN XPHOT KOL METE
o6 KGO Xp\oN HE ETOLN TTPOG XPAOT ATTONUHAVTLKG TV
(CaviWipes®) n éva L00d0VOHO TTXpATKEGXTHA katBpLapol. Tax
VL TTEPLEXOLV TO amToAupavTIKG CaviCide® (aTToAupOVTLKG
OAKOOANG KOL TETAPTOTOYOUG opipwviov). Now TpelTe Tng
0dnyleg XpOEWG TOL KATAOKEVAOTH TOY ATTOPPUTIAVTLKOU.

> N OKOUTILTETE TNV PUOOLYYX PE TX TIQVLE, HEXPL TIOU V& PNV
elvai TINEOV 0paTn KMo ETTLUOAUVOT.

» TMpétrel v d0Bel 1dLa{TEPN TTPOTOXH OTO KAOKPLOMK TWV
QUAXKWOTEWV.

XeLpokivnTn ImOAGHAVON PE OKOUTILOHK

> ATIONUHGVETE TNV QUOLYYX UE ETOLUO TTPOG XPHOT KTTOAUMAVTL-
K& 1TO(VLO( (CaviWipes) 1/ je LGOSV KTTOAVMOVTLKG. Tox TIoVLK
TIEPLEXOLV TO on'ro)\uutxvrlko CaviCide (on'ro)\uutxvnko a)\Koo)\ng
KoL TETApTOTOYOUG opipiwviov). Nox TnpeiTe Tng odnyleg xprioe-
WG TOU KATAOKEVKOTN TOU ATTOPPUTIAVTLKOD, TTPOTEXOVTAG
TIPOTIAVTOG TOUG XPOVOUG ETTOPNG,

> ATIONUMGVETE ™mv cpumyytx €Tt TPl AeTTT& xpnmponotwvwg
TOUNGXLOTOV €V KXLVOUPYLO XTTONUHOVTLKO Trovt. Nox SLarmpe-
T& ONEG TIG ETLPAVELEG TNG POTLYYOG LYPEG KaTd TNV BLbipkeLar
LG TIEPLODOL TWV TPLWV AETTTV.

» [pétrel v 00l LBL{TEPN TTPOTOXH OTHV ATTOADHAVOT TWV
AUAXKWOTEWV.

‘EAeyxog, Suvtipnon, onlun

> No eAeyxeTe TIpLY aTtd k&BE Xpron TNV PUOLYYX YLl TnLE,
OTTOXPWHATLOUO KL ETTLUOALVOM.

> No pnv xpnowototeite oe kapio TepimrTwaon piotyyeg Tov
£XoLV LTIOOTEL TnLdL.

» Eavn (pumyya dev @aivetal va elvail kaBopn, vax eTTavohGBeTe
™V dxdikaoin emaveeEepyaaiag.

Ktxeapwpog Tou Dispenser TOTIOU Garant

I'Iapamx)\ouue QVOTPEETE OTLG O')SETLKEQ oﬁnyteg XPAOEWG YL
Tr)\npocpoplsg Yl Tov KaBaxpLopd kat atroAUpavon Tou Dispenser
TOTTOUL Garant.

SNUELWOELG

MpLv XpNOLLOTIOOETE TNV COKOUAX OTTO TIAOTUC HepBpévn,
OMNUELWOTE TNV TTpT{daK TToU elval TUTTWHEVN ETTévW OTNV
O0koOAX (kwdLkdg TTpTId G, Npepopnvio avéwong, 14
wnoia GTIN) ylo Thv dia Tekpnplwaon Tou oBOVTLO(TpELou |
YLO EPWTHOELG TTPOG TOV KATXOKEVKOTH KAL XPXELODETAOTE TOK
dedopEVa, (hOTE Ve elvaL opy6TEPa BLoBETLHN oV TThoTX
OTLYMA.

To pOyxn avéugng Penta Mixing Tips - Red, ev00TOUTIKG
plyxn Garant kitpwa, pbyxn avépigng Garant kiTpwax givan
TIPOLOVTAX LG XPAOMG Kol Bt PTTopOUTAY Vex LTTOGTOUV TNULK
kot TNV apaipean aTepeoTIONpEVOL LALKOD aToTOTIWONG.
Karé Ty emovarotoféTnon Tou evdooTopaTikod piyxoug
Garant Kl.TprO( dev pTropel va EEO(O’(PO()\[GQEL n UwOTr]
£poppOYN To pUyXOUG eMévw 0TO PGYXOG AVEHLENG.
MopakaxhoOpe Vo PUAGOTETE TO EEAPTNUC ULAG XPAONG OTNY
YVNOLO CUOKEVGOTE, YL VX BLROOAXALOTEL N LXVNARCLUOTNTX
g mapT{dog.

AgaipeaTe Tr)\n pwg¢ To 0pru0( avow‘ro)\r]g oiuyovou oTTo
00VBeTEG pNTivEG (TT.X. OTT0 OpparyigpoTa ) aTTo
QVOOVOTAOELG KONOBWHATWV). AUTS UTTOpEL Vo TrapepTIodoEL
N vo emPBpadOveL TV TAEN TwV XTTOTUTIWTLKWY LAWY aTTd
GULKOV.

XpNOLHOTIOUAOTE TOV YEUATO e UAKG ovarpkTripar TOTTOL Penta
1 Garant oo T 0TO AVT{OTOLXO (PUTTYYLO, HEXPL TN
ETT6pEVN XPNOT. AQALPUVTOG KAL ETTOVATOTIOBETIVTAG Evay
NdN PETAXELPLOEVO avapLkTApak Penta 1) Garant, pTropel vor €xel
OOV OTTOTENEOUX T HETHPOPX TIAOTAG KAL KT GUVETTELX TN
dnuovpyia epoquv

ATIOTUTTWTLKG LALKK BLVU)\ono)\uoL)\oEO(vng dev em‘rpsns‘rm
Vo gUVBLAETOOV e TIALKOVEG GUNTIOKVWONG 1} OTTOTUTILTLKG:
ALK aTd TIOADALBEPar. AKOUOX KoL ENGXLOTOL EXvR HTTOPOLY VX
emmpeoouy Tn dadikaoio THENG.

F&vTLx pLog xpncswg oTTo ) NOTEE, ﬂapeuno&LCouv ™mv TrnE,r]
Twv anoruanLkwv VALKWV &TTO GLAKOVN. KT AMNAGTEpX
elva T yévTion omd Buvoto.

To QTOTUTIOHOT Sev ETTTPETTETAL OF Kook Trepi{TTTIoon

Vo £pBouv O eTTaPN Pe LYP& TTOL TIEPLEXOLY SLANDTEC,

To KTTOTENETUK B ATav n SLOTOAN TOUG KL KXTX CUVETTELX
AVOKPLB EKpaYELX YOWOU.

Améppupn

H omtoppupn Twv TIEPLEXOUEVWV ) TOL dOXELOL TTPETTEL VX
TIPXYMATOTIOLETOL COHUPWVA PE TLG LOXVOUTEG DLATHEELS,

Nopakoholpe dbaTe WLaiTepn TTpogoxr oTnv oTdppubn
uo)\ucuevwv (xnoB)\r]va i v TTOPEVYETOL K&BE KivOLVOC
vyelog Aoyw O(KO(TO()\)\n)\nc_, xpr]cng

H Xpnotporounpévn guokevaola TG Baotkng ThoTag Penta
UTTOKELTOL OTNV 0B1Y{o OXETLKG pE To aTOBANTAL ELBLDV
NAEKTPLKOU KOL NAEKTPOVLIKOD €E0TTALTHOU TNg EE (WEEE) Kot
TIPETTEL VX GUAAEXDOUV KOL V& KTTOPPLPOOUV COUPUVE PE TLC
TOTTLKEG PUBUITELG YL NAEKTPLKK KKL NAEKTPOVLKK GTTORANTAL.

A1T09I1K£UO'I] KOL o-raeepornnx

Na amroBnkeveTe TO Tl'pOLOV gt 65p|.10|<po<crux 15-25°C/59-77 °F.
No punv xpnmuorrmsn'm |JETO( TNV NueEPopnVia AnEnc_,

No SLTNPELTE TX KTTOTUTIWUARTA O€ BEPUOKPATTEC KATW KTTO
30°C/86 °F.

I'I)xr]pogoopr]cn ns)\urwv

Kaveva dTopio dev elvat €E00T1080TNHEVO VOX TIXPEXEL
OTIOLEGBATIOTE TIANPOPOPLEG TTOL TTAPEKKALVOLY TG TiG
TIANPOWOPIEC, OL OTIOLEC TIHPEXOVTAL OTO TIXPOV PUANO 0BNYLUDV.

Eyylnon

H 3M Deutschland GmbH eyyv&ra OTL TO TIO(POV TIPOLOV deV ExEL
ENATTWUXTX DALKWV KoL KXTokeunc. H 3M Deutschland GmbH
AEN NAPEXEI KAMIA AAAH EITYHZH, XYMMNEPIAAMBANOMENHZ
KAGE SYNEMAFOMENHS. ETTYHZHS ‘H EMMOPEYZIMOTHTAZ ‘'H
KATAAMHAOTHTAZ TIA ENAN IAIAITEPO 2KOMMO. O xpncrrr]g elvai
urrsueuvoc_; Yl Ty, £QApPUOYA KoL Tn cwcrm xpnotuonomun TOU
TIPOLOVTOC,. € TIEPITITWAN, KAT& TNV OTTOlx TO TTPOioV Bpedel
ENATTWHATIKG KoTé TN SLdipkelx TG Loxbog Tng eyydnang, n
O(TTOK)\ELOTLKI’] O(ELwcrr] evavTL Tng 3M Deutschland GmbH ko n
uova6u<n me LTTOXPEWOT E(VAL 1 ETTLOKEVR | GVTIKATROTAON
Tou TTpoi6vTOg 3M Deutschland GmbH.

NepLopLopdg evBlvng

EKTOG OTTO TIG TIEPLTITUOELG OTTOL ATTAYOPEVETAL OTTO TO
voOuo, n 3M Deutschland GmbH dev épel Koqu sueuvn yLo
OTToLOOATIOTE OTTAELA 1 THLK TTPOKOTITEL OTT6 TO TToN POV
TIPoioY, £(Te auTH elvat &peom, Eupean, ek, Tuxada n
OUVETTOXYOHEVN, 0(vs§0(p'rn'ro< QTIO TN SLEKDLKOUMEVN uTTO0EON,
oupTiEpAHBaVOPEVNG TNG EyYUNaNg, Tou cupBoAaiov, Tng
OHENELOG 1) IVTLKELEVLKNG EVBOVNG.

Mwoa&pLo cupBOAWY

Ap1Bpog ZUpBoAo | Meprypoar GUMPOA
AVOPOPHG KAl
TiTAOG GUpBOAOU
1SO 15223-1 YTodelkvUel TOV KOTOHOKEUODTH NG I0TPIKNAG
5.1.1 u OUTKeUNg, OMwG opiletal aTic OBNyieg TG
Komookeuo-omg EE 90/385/EOK, 93/42/EOK koi 98/79/EK.
1SO 15223-1 YrodeikvUel TV nHePOUNVio Tou
513 KOTOOKEUGOTIKE 1 10TPIKI) GUOKEUN.
Hugpopnvia
KOTOOKEUNG
1SO 15223-1 YTiodeikvUel TV NUEPOUNVIC, PETX Ao TNV
514 oToio dev TPEME! Vot XPNOIUOTIONEITaN N
Huepopnvio I0TPIKM) GUOKEUT).
avéhwong
1SO 15223-1 Avapépel Tov KwdIko mapTidog Tou
515 KOTOOKEUODTY), £T01 (DOTE Vek ITTOPE! Vot
Kwdikog mopridog npoadiopiaTei n mopTida ) N Pepidar.
1SO 15223-1 Agiyvel TOV 0pIBPO KoTaNOYoU Tou
516 KOTOIOKEUOIOTH, £T01 (WOTE VOX PTTOPEI Vot
ApiBuog TTPOTBIOPIOTE! 1) IOTPIKF GUCKEUT).
KoTahoyou
1SO 15223-1 Avogepe Tor Opio Beppokpoioiog, aTar omoic
5.3.7 pmopei vor exTeBei e aoQAAEI0L N 10TPIKR
Opio Beppo- OUoKeun.
Kkpaoiog
1SO 15223-1 Emionpoive 0TI 1) 10TPIKK GUOKeUR Tpoopi-
542 @ TeTou yiox ot ovo xpnan, f yio xprion oe
Not pnv emovar- HOVO Evov 0oBevr Komd TV SIGPKEIX piag
XPNaI-HomolEiTol evioiog diadikaaiag,
1SO 15223-1 Emionpaive 011 0 xpnomq TIPETEN VO OUY-
544 Bou)\eum TIG 03Nyieg XPNoews Yo onpovTr-
Mpoaoxn KEQ TPOANTITIKES TTANPOYOpiES, OTTWG TTPO-
A €I50TIOINCEIG Kol TPOPUAGEEIS, 01 OTTOIES,
yio ToAoUg Adyoug, Sev pmmopolyv var o
POUCIGTOUV EMOV® GTNV iBIo TV I0TPIKR
OUOKEUN.
Ynuavon CE YrodelkvUel T GUPHOPQWOT) E TOV KOVOVI-
c E @ | 0§ 1 TV 0dnyia mepi 10TPIKMY OUOKEUDV
S | mg Eupwmoikig Evwong pe mv epmhokn
TOU KOIVOTTOINUEVOU 0pYaVIGHOU.
rpavon CE YTodeikvUe! TV GUPHOPPWON e ToV
c E Kawoviopé i mv Odnyioctng Eupwmaikng
Evwong yio lorpotexvohoyiké MpoiovTa.
lompotexvohoyiko YrodelkvUel To OVTIKEIHEVO WG I0TPIKN
mpoiov m ouoKeun.
Eughexo To mpoiov To&vopeital wg ughexto. Mnyn:
Moykoopio evoppoVIoHEVR GUPBOAX VI TV
TOEIVONGN EMKIVOUVWV XNUIKOV OUCIMV.
AvokUkhwon /\ | Yrodeikvie om ) ouokeuooia eival
&0 QVOKUKAWOILIN LE PEIKTO XOipTI.
PAP
DigBveg onpat YTodeikvUel pnHoTodOTIKY GUMMETOXN
komoreBév Green o | OTNV EBVIKR ETONPEIX AVAKTNONG
Dot @ ouokeuaal@v di g Eupwmoikiig Odnyiog
0. 94/62 Kou TG ovTIaTOIXNG EBVIKIG VOpO-
Beaiog.
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